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Den Sprachgesetzen in  M orphologie und Syntax widmet man 
v ie l  Aufm erksam keit. Aber auch d ie  E n tw ick lu n g  de r la u t l ic h e n  
S e ite  de r Sprache i s t  gesetzm äßig. Auf diesem G ebie t wurde in  
de r Vergangenheit v ie l  g e a rb e ite t ,  ja  man b rach te  manchmal 
sogar de r L a u tle h re  mehr In te re s s e  entgegen a ls  den ü b rig e n  
T e ile n  de r Grammatik• Man t ru g  das notwendige M a te r ia l zusam- 
men und s t e l l t e  gewisse G esetzm äßigkeiten f e s t ;  e ine  Reihe von 
Erscheinungen wurde genau besch rieben • W ir meinen, daß nunmehr 
d ie  Z e it  gekommen i s t ,  in  e in e r  S tu d ie  zu ve rsu ch e !, d ie  ganze 
la u t l ic h e  E n tw ick lu n g  e ines Z e ita b s c h n it ts  u n te r  einem um fassen- 
den G es ich tspunkt zu be trach ten•D enn es kann k e in  Z w e ife l 
daran bestehen, daß man auch h ie r  so lche G esetzm äßigkeiten 
f e s t s te l le n  kann, d ie  d ie  K e tte  d e r b is h e r  bekannten, aber 
noch n ic h t  au f e inen gemeinsamen Nenner oder w enigstens in  
gebührende Zusammenhänge gebrach ten  Veränderungen ve re in e n  
und o rgan isch  e rk lä re n . -  Gern drucken w ir  unsere A rb e it  p a r a i-  
l e l  zu de r von Ig o r  Nëmec ( S la v ia ,25*1956,496- 534) ;  d ie  E rgeb- 
n iese  a u f dem la u t l ic h e n  G eb ie t de r Sprache werden w ir  h in  und 
w ieder durch Anwendung a u f dem G eb ie t de r M orphologie b e g la u - 
b ig e n . Um so k la r e r  t r i t t  d ie  Zusammengehörigkeit d ie s e r  b e i-  
den Ebenen de r Grammatik h e rv o r. Unsere be iden  A rb e ite n  suchen 
ih re n  Weg gemeinsam, indem s ie  dankbar an d ie  gute T ra d it io n  
de r čechischen s la v is c h e n  S prachw issenscha ft anknüpfen•

1• Die phonolog ischen Systeme d e r e in ze ln e n  s la v is c h e n  
Sprachen werden d ia c h ro n is c h  von einem e in s t  e in h e it l ic h e n ,  
u rs la v is c h e n  System a b g e le ite t ,  das wiederum d ia c h ro n is c h  an 
das indogerm anische System a n kn ü p ft•  V i r  w o lle n  h ie r  e in  B i ld  
d e r E n tw ick lu n g  jenes Systems geben, das s ic h  von de r Z e i t ,  
a ls  das s la v is c h e  Lautsystem  von dem a llgem e inen  indogerm an i- 
sehen Ausgangspunkt ab zw e ig t, b is  zum Beginn d e r w e ite re n  E n t-  
W icklungsphase e r s t r e c k t ,  d -b • b is  zu je n e r  Z e i t ,  a ls  es 
s e lb s t zum Ausgangspunkt f ü r  d ie  B ild u n g  e ig e n s tä n d ig e r Systeme 
d e r s la v is c h e n  E in 2e l 8prachen wurde•

W ir lSsen h ie r  n ic h t  d ie  Frage d e r b a lto -s la v is c h e n  E in h e it •  
Aus dem G esich tspunkt d ie s e r  E in h e it  wäre es no tw end ig , den 
indogerm anischen Ausgangspunkt durch den b a lto -s la v is c h e n  zu 
e rse tze n  und ebenso e in ig e  E rsche inungen, z .B . den Beginn de r 
E n t la b ia l is ie ru n g  ( o > a ) ,  in  d ie  b a lto -s la v is c h e  Epoche zu v e r -  
le g e n . Solche Überlegungen üb e rla ssen  w ir  aber w e ite re n  F o r-  
schungen, f ü r  d ie  d ie  V o rb e re itu n g s a rb e ite n  noch unternommen 
werden müssen. Insbesondere w ird  es notw endig s e in , d ie  h is to -  
r is c h e  L a u tle h re  de r b a lt is c h e n  Sprachen d u rch zu a rb e ite n •

2. Der indogerm anische (o de r b a lto -s la v is c h e )  D ia le k t ,  der 
in  das U rs la v isch e  einmündete h a tte  fo lgen des  Lautsystem :
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V o k a l e  :

-  4 -

e о

а
Die D iffe re n z ie ru n g s e le m e n te  waren: d ie  A r t ik u la t io n s h ö h e
( h ie r  in  de r V e r t ik a le n  d a r g e s te l l t ) ;  d ie  A r t ik u la t io n s s te l le
( h ie r  in  d e r H o r iz o n ta le n ) -  d ie  v e la re n  V oka le , d .h .  d ie
Vokale h in te r e r  Zungenlage, waren dann entweder n e u tra l (E)

— — л לoder l a b i a l i s i e r t  ( 0, u ) ;  J d ie  Q u a n t itä ts k o r re la t io n  (ku rze  
V oka le , d .h .  e in m orige , und lange V oka le , d .h •  zweim orige)«

Aus dem k la s s is c h e n  indogerm anischen Voka lbestand fe h le n  
h ie r  n u r d ie  re d u z ie r te n  Vokale 94 und 9* ; s ie  f ie le n  bekann t- 
l ie h  in  a l le n  europä ischen indogerm anischen Sprachen m it den 
V o llv o k a le n  zusammen und man kann m it ihnenam Ausgang d e r 
indogerm anischen Epoche n ic h t  rechnen•

K o n s o n a n t e n  :
L a b ia le  A lv e o la re  P a la ta le  V e la re  

p t  к  
b d g

8 (c h )

г
Ch i 8t  b e k a n n tlic h  v e rh ä ltn is m ä ß ig  jung  und se ine E n ts tehung , 
insbesondere aus s nach i , u 9r . k  v o r  Vokalen ( manchmal e n t -  
sprechend dem b a lt is c h e n  8) •  1 s t  b is h e r  n ic h t  b e fr ie d ig e n d  
g e k lä r t ;  es bestand a ls  V a r ia n te ׳ zu 8•

D ie D iffe re n z ie ru n g se le m e n te  waren: d ie  A r t ik u la t io n 88t e l l e ;  
b e i den A lv e o la re n  auch d ie  A r t ik u la t io n s a r t ,  näm lich  d e r 
V ersch luß  oder dessen Pehlen ( t - s ,  d - z ) ;  d ie  S tim m to nko rre - 
la t io n •

Aus dem k la s s is c h e n  indogerm anischen Konsonantenbestand 
f e h l t  h ie r  d ie  p a la ta le  Reihe de r V e laren ( fc ,f th ,£ ,£ h ) , d ie  
w ir  im S lav ischen  a ls  e in e r  Satemsprache n ic h t  e rw arten  
können. Wie in  anderen Sprachen schwanden auch d ie  ch a ra k - 
te r is t is c h e n  A s p ira t io n s k o r re la t io n e n  f p h , b h . . • ) ;  g le ic h -  
z e i t ig  war d ie  L a b ia l i t ä t s k o r r e la t io n  (q ii,q jlh ,g û ,g ÿ h ) in  
den indogerm anischen D ia le k te n , aus denen d ie  in d o - ira n is c h e n  
und b a lto ־ s la v ischen Sprachen en־ ts tanden , schon lä n g s t 
n ic h t  mehr vorhanden•

1) Bewußt sprechen w ir  n ic h t  von "T im b re "; d iesen  B e g r i f f  
b e h a lte n  w ir  uns f ü r  se ine besondere P u n k tio n  im Sinne 
s e in e r  spä te ren  s la v is c h e n  Verwendung v o r ;  s .u •

I
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L a b ia le  A lv e o la re  P a la ta le  V e la re  
m n (ÿ )

Г

1

Dae v e la re  $  i s t  n u r e ine  P os itionsva jdan te  des a lv e o la re n  n . 
Die D iffe re n z ie ru n g se le m e n te  waren: d ie  A r t ik u la t io n s s te l le  
und d ie  A r t ik u la t io n s a r t •

3• D ie D re ite i lu n g  de r Laute in  V oka le , Konsonanten und 
Sonanten fü h re n  w ir  deshalb e in ,  w e il s ie  ih r e r  A r t ik u la t io n  
und F u n k tio n  nach begründet i s t .  Der A r t i k u l a t i o n  
nach: Vokale -  de r Ausatmungsstrom i s t  u n g e h in d e rt; Konsonanten -  
de r Ausatmungsstrom i s t  un te rb rochen  ( K lu s i le )  oder es w ird  ihm 
e in  w e se n tlich es  H in d e rn is  e n tg e g e n g e s te llt  ( s t z ) ;  Sonanten -  
de r Ausatmungsstrom i s t  n ic h t  u n g e h in d e rt und es w ird  ihm k e in  
w e se n tlich e s  H in d e rn is  e n tg e g e n g e s te llt• ־   Der P u n k t i o n  
nach: d e r Vokal i s t  de r T räger d e r S i lb e ;  d e r Konsonant i s t  n ic h t  
T räge r de r S ilb e ;  d e r Sonant kann T räge r d e r S ilb e  s e in ,  e r  muB 
es aber n ich t(m :m , n :n ,  r : r ,  1 : 1 , u : ÿ 9 i : £ ) •

Die E n t la b ia l is ie ru n g  d e r Vokale

4-• D ie e rs te  s la v is c h e  Veränderung, d .h .  d ie  Veränderung, 
d ie  das Ende de r indogerm anischen ( oder b a lto s la v is c h e n )  P eriode  
und g le ic h z e i t ig  den Beginn d e r u rs la v ls c h e n  b e d e u te te , i s t  
d ie  konsequente D urchführung d e r E n t la b ia l is ie ru n g  d e r V oka le•
D ie Vokale 6,0 g ingen in  ä ,5  ü b e r, d ie  Vokale ü ,ü  dann in  ÿ ,ÿ •  
D ie ü b r ig e n , n ic h t la b ia l is ie r t e n  Vokale b lie b e n  ohne w e se n tlich e  
Veränderungen•

Es h a n d e lt s ic h  h ie r  um d ie  konsequente D urchführung de r 
E n t la b ia l is ie ru n g •  Das bedeute t n ic h t ,  dass man d ie  V erän- 
derung a ls  v ö l l i g  synchron bezeichnen muß: es i s t  m ö g lich , 
daß d ie  E n t la b ia l is ie ru n g  0:» a  ä l te r ,b a l to s la v is c h ,  i s t ;  dfe 
E n t la b ia l is ie ru n g  de r hohen Vokale i s t  dann e ine  w e ite re  
E rsche inung d ie s e r Tendenz, d ie  so zum Gesetz wurde.

Dfe Vokale ē und ï  b lie b e n  ohne w e se n tlich e  Veränderung:
W ir sch ließ en  d ie  M ö g lic h k e it n ic h t  aus, daß d ie  E n t la b ia l i -  
s ie ru n g  auch andere A rte n  de r L ip p e n b e te ilig u n g  an d e r Aus- 
spräche b e tra f  a ls  gerade d ie  Rundung. So könnte s ic h  der 
A r t ik u la t io n  nach e in  länge res (und etwas höheres) I in  e in  
la b ia l  in d if fe re n te s  (und n ie d r ig e s )  vo rde res  8 geändert haben. 
Für ku rzes e /o :> ä /a  haben w ir  sogar e ine  d ir e k te  P a ra l le le  im
L ita u is c h e n .^ )

2 ) Die Laute e und a können aber g e le g e n t l ic h  schon im en tsp rechen- 
den indogermanischen oder b a lto -s la v is c h e n  Ausgangspunkt 
n ie d r ig  gewesen se in •
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W ir glauben abe r, daß auch h ie r  de r phono log ische P u n k tio n s - 
und n ic h t  de r D e ta ilw e r t de r entscheidende F a k to r b e i den 
A r t ik u la t io n s v e rh ä ltn is s e n  i s t .  Aus d iesen  P o s it io n e n  kann 
man a lim in e  auch d ie  M ö g lic h k e it n ic h t  abweisen, m it  d e r im 
a llgem e inen  g e a rb e ite t w ird ,  daß näm lich  das indogerm anische
о zu å geworden i s t . I n  so lch  einem P a l l  h a n d e lte  es s ic h  
ohnehin um e inen n ie d r ig e n  V o ka l, aber m it e in e r  s ta r k  geschwäch- 
te n  L a b ia l is ie ru n g ,  d ie  dann jedoch im System v e rs e lb s tä n d ig t  
und phono log isch  i r r e le v a n t  w ä re .* )  in  diesem P a ll  würden w ir  
a lso  von e in e r  fu n k t io n e i le n ,  phono log ischen  E n t la b ia l is ie ru n g  
sp rechen .N ich tsdes tow en ige r verm uten w ir ,  daß es s ic h  h ie r  
auch um e ine v ö l l ig e  a r t ik u la to r is c h e  E n t la b ia l is ie r u n g  h a n d e lt•

00048980

- 6 ־

Es könnte d ie  Frage au fta uch e n , ob d ie se  E n t la b ia l is ie ru n g  
de r Vokale n ic h t  m it de r s la v is c h e n  E n t la b ia l is ie r u n g  de r 
indogerm anischen Konsonanten zusammenhängt. W a h rsch e in lich  
n ic h t :  de r Wandel q jj, qj№, g # , gÿh in  d ie  entsprechenden e in -  
fachen V e lare  t r a t  in  a l le n  Satemsprachen a u f י  und i s t  a lso  
v ie l  ä l t e r •  Das n ic h tv o k a lis c h e  (s o n a n tis c h e ) Я wurde von der 
E n t la b ia l is ie ru n g  n ic h t  b e tro f fe n •  Zur E ig e n s c h a ft des u r s la -  
v ischen  JJ s iehe a u s fü h r l ic h e r  § 45 .

5• Nach de r Durchführung d e r E n t la b ia l is ie r u n g  h a tte  das 
S lav leche  zwei G rundvokale: das n ie d r ig e  A und das hohe ï •
Jeder von ihnen war dann entweder m erkm allos, d .h .  e in  h in te re r  
oder k u rz e r, oder m crkm altragend, d .h .  e in  v o rd e re r  oder e in  
la n g e r Vokal (ode r be ides z u g le ic h ) •  Die Vokale begann man

• ץ
a lso  nach folgendem Schema J zu u n te rsch e id e n :

V e la re  
(h in te re n  T im bres)

r»7t

)* *P a la ta le  
(vo rde ren  T im bres)

?%»<cо

t
sÎ

3) Die phonolog ische O p p o s itio n  S :a würde dąnn den Sechischen Paaren 
(o ffe n e s )  I  : (gesch lossenes) I  oder (v e la re s ) ch : (g u t tu ra le s )  
h ähne ln•

4 ) V g l.z .B . K.Brugmann, Kurze ve rg le ich e n d e  Grammatik 
* de r indogerm anischen Sprachen,1904,168•

) Die h ie r  v o rlie g e n d e n  K om b ina tion sm ö g lich ke ite n  nach Zungenlage, 
Zungenhöhe und Q u a n titä t s in d  a ls o  fo lg e n d e : 

hohe Lage ,vo rd .R e ihe ,Länge :5  t ie f e  Lage ,V ord .R e ihe ,Länge:5
hohe Lage, v o rd . R e ihe, Kürze: у  t ie f e  Lage, vo rd  •Rei he , Kürze : t
hohe Lage, h in t . Re ih e , Länge : у  t ie f e  Lage , h in t . Re ih e , Länge : a
hohe Lage, h i n t .  Re ih e , Kürze i f  t i e f e  Lage, h in t  •R e ihe , Kür ze :fi

Aus Gründen d e r Ü b e rs ic h t l ic h k e it  und K la r h e it  könnte man d ie  
Q u a n t itä ts k o r re la t io n  über jede■ Vokal du rch  das Ze ichen -  aus- 
d rücken , da ja  zu d ie s e r  Z e it  d ie  S pa ltung  de r Vokale nach ih re n  
Q u a n titä te n  noch n ic h t  e in g e tre te n  war, und das r e in  p h o n o lo g i- 
sehe Schema ze ichnen:

f  7
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In  d ie  t r a d i t io n e l le  A r t  ü b e rtra g e n , d ie  f ü r  das U rs la v is c h e  
b is h e r  g e b rä u c h lic h  w ar, s ie h t  das Schema so aus:

У
г

i
é

оe
aë

Die D iffe re n z ie ru n g s e le m e n te  waren: d ie  A r t ik u la t io n s h ö h e  
(d ie  v e r t ik a le  Ebene) А-Y ; d ie  T im b re -K o rre la t io n  (d .h .  d ie  
A r t ik u la t io n s s t e l le , d ie  h o r iz o n ta le  Ebene) a -â ,y -ÿ ;  d ie  Quan- 
t i t ä t s k o r r e la t io n :  ä -5 , ÿ -ÿ •  A l le  Vokale s in d  Phoneme: 
nasÿ-nSsÿ -n â sÿ -n tsÿ  (d .h .  t r a d ,  nasfc-nës'ÿ-nosï-nes«, a c c .p l.
,nos' - 1.sg.aor.'tuliי - ,nasus' - nom.-acc.sg.m.-n.ptc.praet• 
act•verbi nesti 1ferre 1), gwàzdÿ-gwSzdÿ-gwâzdÿ-gw&zdÿ 
trad, gvozdf -gvozdi-gvozdy-gvozdi, nom.-acc.sg. ,saltus* - 
nom.-acc.sg.'clavus״ - acc.-instr.pl.,saltűs' - nom.pl.'saltûs', 
gen.-dat.-voc.-loc.sg.et acc.pl. ad 'clavus')5̂

6 . Das V e rh ä ltn is  ÿ : y ,  s t e l l t  e ine  Q u a n t itä ts k o r re la t io n  
desse lben Typs d a r w ie  â :ã ,  8 :§ ,  a lso  das V e rh ä ltn is  k u rz : la n g . 
Es i s t  m ö g lich , daß d ie  a b s o lu te  Q u a n titä t d e r Vokale hoher 
Zungenlage anfangs g e r in g e r  w ar, w ie d ie s  ö f t e r  de r F a l l  i s t  
( v g l .  č e c h . i , ū :a ) ,  aber b e i ÿ ,ÿ  ( t r a d . ï , 6) war d ie  R eduktion  
noch n ic h t  d u rc h g e fü h r t;  p h on o lo g isch  h a tte n  d ie  Vokale hoher 
Zungenlage denselben q u a n t i ta t iv e n  Wert w ie d ie  entsprechenden 
n ie d r ig e r  Zungenlage• Dabei war d ie  A r t ik u la t io n  d e r langen 
Vokale ausgepräg te r a ls  d ie  d e r ku rze n , d .h .  d ie  n ie d r ig e n  
langen Vokale waren n ie d r ig e r  a ls  d ie  ku rze n , d ie  hohen langen 
waren höher a ls  d ie  ku rze n . D ies bezeugt auch d ie  w e ite re  
E n tw ick lu n g  und d ie  E rfa h ru n g  aus den lebend igen  Sprachen (z .B . 
Sech. a -á , i - i ) .  P hono log isch  i s t  das aber n ic h t  w e s e n tlic h .

7. Das M a t e r i a l ,  das d ieses  Vokalsystem  b e s tä t ig t ,

Die vom V e r f .  a ls  t r a d ,  be ze ichne te  A r t  des Schemas i s t  n a tü r -  
l ie h  e r s t  nach dem E i n t r i t t  von R eduktion  und S pa ltung  g e re c h t-  
f e r t i g t ,  w ie V e r f .  § 6 auch a u s fü h r t•  С Anm. d . U bs .]

* * )  M it Timbre (č e c h is c h  * t im b re ״ ) i s t  h ie r  im a ku s tisch e n  S inn 
dassselbe gem e in t, was w ir  la n d lä u f ig  im a r t ik u la to r is c h e n  
S inn vo rde re  und h in te re  Reihe nennen. [Anm. d . Übs€]

5) Damit d ie  E rk lä ru n g  v e rs tä n d lic h e r  w ird ,  muß man d ie  B e is p ie le  
nach d e r angenommenen phono log ischen A r t  sch re ib e n . Um aber 
g le ic h z e i t ig  e in e  s c h n e lle  O r ie n tie ru n g  zu e r le ic h te rn  und mög- 
l ie h e  U n k la rh e ite n  zu verm eiden, fü h re n  w ir  in  Klammern immer -  
m it d e r Anmerkung , t r a d . — ״ d ie  U m s c h rift de r Belege in  d e r b is  
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muß mam in  den a lte n  Entlehnungen aus den s la v is c h e n  Sprachen 
in  d ie  n ic h ts la v is c h e n  und umgekehrt in  den a lte n  A u fz e ic h -  
nungen s la v is c h e r  W örter suchen.

8 . D ie Annahme e in e r  E n t la b ia l is ie ru n g  8 > ä  e r fo r d e r t  e ine  
äuß e rs t w ic h tig e  Begründung# Schon P• Kretschm er s e tz te  s ie  in  
s e in e r  S tu d ie  "D ie  s la v is c h e  V e rtre tu n g  von id g . 0" ,A fs lP h  27 
( 1905) 228-240 vo rau s . E r g in g  dabe i von den a lte n  Entlehnungen 
und Aufzeichnungen aus und t ru g  e in  sehr w e r tv o lle s  M a te r ia l 
zusammen. Max Vasmer w id e r le g te  Kretschm er in  dem A r t i k e l  "Zwei 
k le in e  Abhandlungen, I I .  Zur s la v isch e n  V e rtre tu n g  von a r io e u ro p . 
o " KZ 41 ( 1907) 157*164. E r s tü t z t  s ic h  h a u p ts ä c h lic h  a u f d ie  
Annahme, daß d ie  s la v is c h e n  Laute sehr o f fe n  gewesen se ie n  
(d am it stimmen w ir  ü b e re in ) , während d ie  g r ie c h is c h e n  o , c j 
gesch lossener und dem s la v is c h e n  и näher gestanden h ä tte n  a ls  
dem a [S o lunъ-Ф€<т)оос1 0 п '« п ]Ф Dagegen wenden w ir  e in :  Es i s t  
wahr, daß in  den a lte n  n ic h ts la v is c h e n  Entlehnungen und A b* 
S c h r if te n  aus dem S la v isch e n  ü b e r a l l  d ie  Laute о und а 
a ls  a übernommen e rsch e in e n . (G r. гакопъ, b e i K onstan-
t i n  Porphyrogennetos; l a t .  S c ia v i,  S c la v in i ,  S c la ve n i usw. <  
S lovSne; germ, a b rs < obrb .sm akka< s m o k y f i n .  akkuna< ок*по , 
p a l t t in a c  p o ltb n o  u sw .)• In  d iesen  F ä lle n  kann man Vasmers 
E rk lä ru n g  annehmen, daß d ie  fremden Sprachen das s la v is c h e  о 
wegen s e in e r  O ffe n h e it  a ls  a w iedergegeben haben. V e rd ä ch tig  
i s t  aber de r Umstand, daß im umgekehrten F a l l  e ine  Konsequenz 
aus d iesen  Tatsachen n ic h t  v o r l ie g t •  V ie l z a h lre ic h e r  s in d  
doch d ie  F ä lle  um gekehrter Entlehnungen, näm lich  aus den n ic h t -  
s la v is c h e n  Sprachen in  das S la v isch e • Und h ie r  h e rrs c h t f a s t  
ausnahmslos d ie  R ege l, daß das fremde ä und ö zu s lav ischem  o, 
während das lange ã  (und v e r e in z e lt  auch das Õ) zu a wurde•
Das fremde kurze ä:a<*nxv£$ > so tona , l a t .  sabba ta> sobo ta , 
i r a n .  taparam  to p o ra , germ• p fa f fõ >  popfcDas fremde kurze S':

6 )V å c la v  Machek, Quelques mots s lavo-germ an iques, S la v ia ,  21 
( 195З) 214-216 und 22 ( 195З) 252-256•

7 )E ine  w e ite re  Reihe von Belegen s iehe b e i K retschm er, о . c . ,  
w e ite r  z• B• S e tä lä , 11Berührungen . . * A י1 fs lP h  16 (1894)
269 f f •  Siehe auch das re ic h e  toponymische M a te r ia l Vasmers 
in  seinem Werk "D ie  S laven in  G riechen land" , B e r l in  1941•
H ie r  aber i s t  V o rs ic h t am P la tz e , insbesondere de sh a lb , w e il 
das M a te r ia l aus versch iedenen und v e rh ä ltn is m ä ß ig  jungen Z e i— 
te n  stammt• ־־ Manche Belege b rin g e n  auch S a faF lks  und N ie d e rle s  
" S t a r o î i t n o s t l . " - V ie l le ic h t  gehören h ie rh e r  auch f r z •  le  sa b le , 
m la t•  sabellum  < s o b o i* ; s iehe  A .S ieczkow sk i, "Wyrazy pochodzę— 
n ia  s łow iańsk iego  w języku  fra n cu sk im " , Sprawozd. z posiedzefc 
K o m is ji językow ej Towarzystwa Naukowego Warszawskiego 4 (1952) 
120.
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_  q \
/« í/30 lo ç  > d tS v o l t , l a t .  o b la ta  > o p la ta . Das fremde lange a: 
A á & ç o ç  > Lazo rx , H$<xßß<Kr10r  > k ro v a t* ,  l a t .  ä ltä re >  o ltá r*» , 
pägahus> p o g a n in *, germ. abbãt> o p a t* . Das fremde lange о : 
ahd. k lö s ta r  (mhd. k lö s t e r ) > k la S t e r s . ^

Auch wenn Vasmer re c h t h ä t te ,  daß das s la v is c h e  o , w e i l  es 
o f fe n  w ar, a ls  a übernommen und abgeschrieben wurde, und wenn 
w ir  z u lie ß e n , daß aus diesem Grunde das fremde a a ls  о Über— 
nommen wurde, e rk lä re n  w ir  dam it n ic h t ,  warum das fremde 
sch lossene" kurze  S' m it  e in e r  so lchen  R ege lm äß igke it Übernom— 
men wurde wie jenes " s ta rk  o ffe n e "  s la v is c h e  a.Und warum e rs c h ie n  
das lange ä n i e m a l s  a ls  o? Vasmers Belege f ü r  0> и 
(S o lunŁ , uksus») s in d  jü n g e r; nach d e r E ntstehung des neuen, 
phono log isch  la b ia l i s ie r t e n  Vokals й / Я  war d ie  S itu a t io n  
e ine  andere. -  Nach d e r Ablehnung des Kretschm erschen Gedan- 
kens durch Vasmer k e h rte  d ie  F a c h l i te ra tu r  ganz zu d e r Lehr— 
meinung Brugmanns zu rück , daß das indogerm anische kurze  6

ף0ן
im S la v ische n  zu о wurde. '  U nserer A uffassung s te h t d ie  
g rü n d lic h e  und in  d ie s e r  R ich tung  bedeutende S tu d ie  von M.G* 
B a r to l i  sehr nahe : R i f le s s i  s la v i  d i  v o c a l i  l a b i a l i  romane e 
romanze, greche e germ aniche, Z b o rn ik  и s la v u  V a tro s la v a  Jagifca 
1908, 30 -60 . Der A u to r fa ß t folgendermaßen zusammen : "L *o  
s la va  e ra , secondo i l  Kretschm er e anche i l  Vasmer 11. c c . ,  
non so lo  a p e rta , ma m olto  v ic in a  ad a (& ) ancora in  epoca

-  9 -

8) H ie ru n te r  f ä l l t  auch das g r .  b e t o n t e t ,  w e il im G r. d ie  
a l te  Q u a n titä t geschwunden i s t  und d ie  neue (n ic h tp h o n o lo g i-  
sehe) m it dem Akzent verbunden i s t  : d ie  be ton ten  Vokale 
s in d  w enigstens h a lb la n g •

9) O ffenba r e ine  Entlehnung aus de r Z e it  v o r  de r M onophthongi- 
s ie ru n g  der D iphthonge. V g l• w e ite r  un ten  § 22. E in ig e  de r 
ange füh rten  B e is p ie le  s in d  aus M e il le ts  Grammatik "Le s lave  
commun" , P a r is  1934, 52-53* aber man kann auch e ine  Menge 
von ihnen in  e in e r  Reihe anderer A rb e ite n  f in d e n . W ir ha - 
ben g rü n d lic h  durchgesehen : F r .M ik lo s ic h ,  D ie c h r is t l ic h e  
Term ino log ie  d e r s la v is c h e n  Sprachen, Denkschr. W iener Akade- 
m ie, p h i l . - h i s t .  C I . ,  Bd.24, 1876, 1-58 und : D ie Fremd- 
W örter in  den s la v is c h e n  Sprachen, i b i d . ,  B d .15, 1858; 
E .B erneker, S la v isch e s  e tym olog isches W örterbuch, 1908-1913; 
a l le  a lte n  Entlehnungen zeugen h ie r  f ü r  d iese  E rk e n n tn is .

10)K.Brugm ann,pG rundriß de r ve rg le ich e n d e n  Grammatik d e r id g . 
Sprachen, I  , 1897, 146. -  D ie W irkung des Vasmerschen 
Standpunkts v g l .  z . B. in  de r bedeutenden S tu d ie  N .S .T ru — 
betzkoys : E ssa i su r la  ch ro n o lo g ie  de c e r ta in s  f a i t s  phonê— 
t iq u e s  du s la ve  commun, RES 2 (1922) 217-234 (b es . 219—
221) .
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s t o r ic a . ” (S . 57) -  M e i l le t  e rkann te  e ig e n t l ic h  d ie se  T a ts a - 
ehe, aber e r  wagte es n ic h t ,  aus ih r  den konsequenten Schluß 
zu ziehen« E r sag t : "A la  da te  q u i précède immédiatement 
l'é p o q u e  h is to r iq u e ,  le  s lave  ne d is t in g u a i t  pas e n tre  le s  
tim b re s  [o ]  e t  [a ]  • Dans le s  mots em pruntés, un [o ]  répond â 
un [a ]  ou à un [o ]  b re f  des langues v o is in e s ,  e t un [a ]  â ид 
[a ]  des langues v o is in e s  (sans doute a u s s i à un [o ]  o u v e r t ,  s r i l  
y  a v a it  l ie u  * • • ) "  (Le s lave  commun, S* 5 2 )• D ie E rkenn tn isse  
d ie s e r  be iden A uto ren  muß man nu r in  dem Sinne m o d if iz ie re n , 
daß das u rs la v is c h e  "8 " und das a d i e s e l b e n  Vokale 
waren, zwischen denen es nu r e inen  q u a n t ita t iv e n  U n te rsch ied  
und e ine  q u a n t i ta t iv e  Beziehung gab#

9• Die E n t la b ia l is ie ru n g  3 > ä  b e d a rf k e in e r  besonderen E r- 
k lf iru n g , e rs te n s  desha lb , w e il s ie  aus den E rkenn tn issen  Ober 
das p a r a l le le  ku rze  8 e in le u c h te t ,  zw e itens desha lb , w e il Ober 
ih re  D urchführung im U rs la v isch e n  b is h e r  k e in  Z w e ife l bestand»

10• Auch d ie  E n t la b ia l is ie ru n g  ü > ÿ  b e d a rf kaum e ines  Be- 
w eises• Außer den o s ts la v is c h e n  Sprachen, dem Makedonischen, 
a l le n f a l l s  dem O bersorb ischen , wo f ü r  ъ. d ie  Entsprechung о 
la u te t ,  g ib t  es f ü r  das h a rte  г  durchwegs n ic h t la b ia le  E n t-  
sprechungen, entweder schon Je ry  ( b u lg . , s lo v e n • , p o la b • )  
oder n ic h t  Je ry  (d ie  ü b rig e n  Sprachen) Auf d ie  a l te  phono—
lo g is c h e  Q uan titS tsbeZ iehung und P a r a l le l i t ä t  des ÿ  (des sp8— 
te re n  Ъ ) n iit  у  w e is t d ie  s la v is c h e  Dehnstufe h in  ( z a v a t i  : 
p r iz y v a t i ,  d• h• zÿw— : zÿw -), w e ite r  d ie  E n tw ick lung  des ge— 
spannten £ und f  (v& ing  > v y in g , ru s s . m y jg > m « jq , d . h• wÿÿ— y■ 
w ÿ?-, m y -> m ÿ -) . In  den fremden A b s c h r if te n  und Entlehnungen 
(insbesondere  den f in n is c h e n )  s te h t zwar o f t  das u , aber h ie r  
i s t  d ie  S itu a t io n  n ic h t  so e in d e u tig  : es s te h t h ie r  Ö fte r  
auch i ,  e , o , óa sogar auch а {^ .^ гТ о 'т гЛ у н то ^  Svqtoplfck3, 
a ltp re u ß . s a b a tico  <  sobo tska , a ltp re u ß . k e x t i- c k s S î ic a  usw#^ ^

-  10 -

11) Die V e rtre tu n g  о f ü r  f c t r i t t  auch in  e in ig e n  s e rb o k ro a t•  und 
b u lg • D ia le k te n  und im S loven iachen a u f ,  wo d ie  S itu a t io n  
oBhr k o m p liz ie r t  i f i t •  Siehe V .S m ila u e r, S lovenske s t? îd n ic e  
J e r o v é . . . ,  1930*

12) Gramatyka ję zyka  p o ls k ie g o  (zb io row a) 1923, 110-111♦ — Man 
kann n ic h t  ubersehen, daß es h ie r  e ine  Reihe von P a ra lle le n  
ò — и g ib t ;  d ie  d o r t  gegebene E rk lä ru n g  w ird  kaum a u s re i— 
chen, daß h ie r  d ie  E rsche inung de r s ta rke n  (u )  und d e r schwa-
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H ie r macht s ic h  e rs te n s  d ie  U n s ic h e rh e it im g raph ischen  Aus— 
d ruck  f ü r  den Lau t g e lte n d , d e r den n ic h ts la v is c h e n  Sprachen 
frem d w ar, und d ie  U n s ic h e rh e it b e i de r Wahl des nfichsten 
Ä q u iv a le n ts , zw e itens auch d ie  spä te re  E n tw ic k lu n g , insbeson— 
dere in  den o s ts la v is c h e n  Sprachen, v g l•  § 61• Umgekehrte F ä l le ,  
d• h• d ie  Entlehnung des frem den ü a ls  ÿ ( t r a d . fc ) ,  s in d  k la r .
Es h a n d e lt s ic h  um d ie  F S lle  des Typs kun ing  > k a n ę ji , соттй— 
n ic a re >  k o m *k a ti. D ie la b ia l i s ie r t e n  Vokale waren in  e in e a  be— 
stim m ten Z e ita b s c h n it t  dem U rs la v is c h e n  fre m d ; d ie  fremden 
Laute werden b e i de r W orten tlehnung durch das n& chste , h e im i— 
sehe Phonem e rs e tz t  und dam it w ird  b e i den la b ia l i s ie r t e n  Voka-

13leל n  in  d e r Regel d e r entsprechende Vokal n ic h t  l a b ia l i s i e r t *  y 
Ü brigens b e tra c h te t e ine  Reihe von Forschern  das u rs la v is c h e  9 
schon lä n g s t a ls  e inen n ic h t la b ia le n  V o ka l, z . B. Vondråk,
K u l,b a k in , I l ' j i n s k i j ,  M ik k o la , oder w en igstens a ls  e inen un—

14bestimmbaren oder in}־ d i f fe r e n te n ,  z . B. L e sk ie n , Pedersen• '
In  ne ues te r Z e it  s e tz t  N .S .T rube tzkoy  f ü r  das a 1 t  к  i  r  -  
c h e n s l a v i s c h e  System d ie  N ic h t la b ia l i t S t  des je r  
("p h o n o lo g isch  n e u t r a l״ ) w ie d ie  des a , gegenüber dem 1*gerunde— 
te n "  о , и und dem "ungerundeten" e , i  v o ra u s .1^  -  D ie L a b ia l i— 
s ie ru n g  des J e r in  den o s ts la v is c h e n  Sprachen, im Makedonischen 
und anderswo i s t  e ine  sp ffte re  E rsche inung ; s iehe  un ten  § 7 1 •

chen Je ry  a u f t r i t t ;  es g ib t  zu v ie le  Ausnahmen. Eher w ird  
es durch den E in f lu ß  d e r C hrono log ie  d e r Entlehnungen e r -  
k l f i r t  werden können, w ie Rozwadowski g le ic h z e i t ig  a u s fü h r t • -  
In  den F re is in g e r  Denkmälern w ird  das 1 e r a ls  i ,  e ausge- 
d rü c k t,  s iehe V .Vondrák, F r is in s k é  pam atky, j i c h  v z n ik  a 
vÿznam v  slovanskêm p ís e m n ic tv l,  1896, З1*3 -־35, ־** •

13) V g l• d ie  Jechische Aussprache d e r Eigennamen des Typs Süß, 
Dumas, Böhm, R ic h e lie u  a ls  S ie , Dima, Bêm, R iS e l i je .  Es 
i s t  im w ese n tlich en  de rse lb e  P rozess, n u r s t a t t  des vo rde— 
ren  Vokals s te h t im U rs la v . e in  h in te r e r  V o ka l. -  Der i-O h a - 
r a k té r  des Phonems f  ( t r a d . d , (״6 . h . d ie  n ic h t la b ia l i s ie r — 
te ,  hohe A r t ik u la t io n ,  kann v e r e in z e lt  d ie  Entlehnung des 
ahd• w izzöd a ls  v  sod bezeugen; v g l•  R .N a h tig & l, S ta ro — 
cerkvenoslovanske s tu d i je ,  Razprave Znanstvenega d ru S tva  v 
L ju b l ja n i  15, f i l .  -  l in g v .  odsek 3 , 1936, 5-20•

14) E ntgegengesetz te r Meinung, daß n fim lich  das % e in  l a b i a l i s i e r -  
t e r  Vokal w ar, i s t  Thomson; 3 . d ie  Ü b e rs ic h t d e r Meinun—
gen b e i M .W eingart, P ras lovanskÿ voka lism us ( s c r ip ta )  ,
Prag 1923, 24-25* -  V ie l le ic h t  g e h ö rt zu den V e r te id ig e rn  
de r L a b ia l i tS t  auch L e sk ie n , wenn e r  se ine  Würdigung " e in  
ö - a r t ig e r  Lau t" konsequent m e in t, Handbuch de r a l t b u lg a r i -  
sehen ( a l t k e l • )  Sprache , 1922, 5•

15) A ltk irc h e n s la v is c h e  Grammatik, S c h r i f t  - ,  Lau t -  und Formen— 
system, Wien 195^* 60.
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11• ü > ÿ .  An dem n ic h t la b ia le n  Wert des u rs la v •  [ y ]  kann 
man heute n ic h t  z w e ife ln •  Lesk iens Aussage *,e in  ü -a r t ig e r  
L a u t11 (o • c . , S. 5) i s t  in  V ergessenhe it ge ra ten  und auch d ie  
Theorie  Thomsons über den d iph thong ischen C ha ra k te r d ieses 
Lautes wurde a u f g e g e b e n • D ie  la te in is c h  geschriebenen 
Q ue llen  geben das s la v is c h e  [ y ]  a ls  u , u i ,  iu ,  i  w ied e r : 
c ita m u sc le  » 5*tom yslfc , uu itam usc lo  -  V ito m y s l* ,  dabramusclo -  
Dobromysla, m u isc lauus » Myslavfc, w issasc lavus  « VySeslav®, 
p iu s t i t z  -  B y s tr ic a ;  d ie  F re is in g e r  DenkmSler haben i ,  u , u i • 1^  
D ies i s t  de rse lbe  S t r e i t f a l l  um den g raph ischen  Ausdruck des 
fremden Phonems w ie b e i f  ( tra d .fc )  m it dem U n te rs c h ie d , daß 
das lange y  le ic h te r  v e rm e in t l ic h  d iph thong ische Verbindungen 
e r la u b t•  Die jünge ren  Belege m it u i  s in d  w a h rs c h e in lic h  e in  
R e fle x  e in e r  w e ite re n  E n tw ic k lu n g ; s• §§ 63 , 66• -  Ä h n lic h  
muß auch d ie  Entlehnung des fremden langen и a ls  у  n ic h t  aus 
de r Z e it  vo r d e r E n t la b ia l is ie ru n g  stammen (z .  B. ahd• hus > 
c h y z i,  t ü n > ty n b, m׳ uta> m yto, ßoißoXo%  > Ъ у ѵ о іг ) .1®^ V ie l eher 
i s t  das d ie  ge treue  A na log ie  zu dem, was w ir  oben b e i dem k u r -  
zen ü > ÿ  f e s t s t e l l t e n ,  n fim lich  de r E rsa tz  durch das nächste 
he im ische Phonem• So werden g le ic h z e i t ig  unsere Schlüsse ge- 
g e n s e it ig  b e g la u b ig t,  durch d ie  g le ic h e  P ra x is  beim kurzen 
und beim langen fremden n k o n t r o l l i e r t  und d ie  Voraussetzung 
des n ic h t la b ia le n  C harakte rs  des ÿ ( tra d .fc )  w ird  dam it u n te r -  
s tü t z t •

Daß es s ic h  in  den a lte n  A b s c h r if te n  und Entlehnungen aus 
и w ir k l ic h  n ic h t  um Belege des Zustands v o r de r E n t la b ia l is ie -  
rung h a n d e lt, d a ra u f w e is t z• B. d ie  Anmerkung des Anonymus 
Ravensis aus dem V I. -  V I I •  Jh• h in ,  d ie  von e in e r  f i l te re n  
Q ue lle  abgeschrieben worden war : f lu v iu s  B u s t r ic iu s ,  wfihrend 
aber Am m ianus-M arcellinus schon im Jahre 375 c iv i t a s  P is t re n -  
s is  s c h re ib t .  ^ 'D ie s e s  B e is p ie l i s t  n ic h t  v e r e in z e lt .

12. 6 > ff, 5 ;>5 D .־  ie o ffe n e  Aussprache d ie s e r  Vokale im U r-  
s la v is c h e n  paßt g u t in  d ie  a llgem e ine  V o rs te llu n g  über d ie  
o ffe n e  Aussprache d e r u rs la v is c h e n  Vokale• Die m e isten  Forscher

16) RFV 53 (1905) 245 f f . ,  IF  24 ( 1909) 5 und Z fs lP h  4 (1927) 
342-356• -  V g l. G . I l ' j i n s k i j ,  P ra s la v ja n s k a ja  gram m atika,
19 16 , 60. Dagegen L japunov, A fs lP h  33 (1912) 533 und Rozwa— 
dow ski, Język P o ls k i 1 (1915) 395-396 und d e rs . o . c . 171-177.

1 7 ) V g l. J .S ta n is la v ,  Zo S tu d ija  s lovanskÿch osobnych mien v 
E v a n je liu  C iv ida lskom  (E v. C iv . ) ,  S la v ia  18 (1947) 87-100; 
T .M are tifc , G ram atika i  s t i l i s t i k a  h rva tskoga  i l i  srpskoga 
k n jiïe v n o g  je z ik a  1899, 18 (B e is p ie le  d a r in  von RaïkJO ;
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s e tz te n  d ie b״1  r e i t e " ,  d . h . d ie  o ffe n e  Aussprache des u r s la v i -  
sehen J a t 5) - ״   t ra d •  5) vo rau s ; f ü r  das U rs la v is c h e  kann man 
darüber heute fa s t  ke ine  Z w e ife l hegen• F ü r d ie  Sprache d e r 
S laven, d ie  nach G riechen land  vo rd rangen , zeugen m e is t a u s - 
d rü c k lic h  d ie  Belege Vasmers (D ie  S l•  in  G r . ) ,  f ü r  das r u s s i -  
sehe G eb ie t w ieder d ie  s la v is c h e n  Ausdrücke im F ilm isch e n  
(määra> mSra, d . h . m Sri u . a . ) .  Ä h n lic h  i s t  dem auch in  umge- 
ke h rte n  E ntlehnungen, w ie d 8 m o n % *^^G le ic h z e itig
f o lg t  daraus, daß d ie s e r  Laut e in  Monophthong war ; d ie  D ip h th o n g i-  
s ie ru n g  zu ~ä und e v t l •  w e ite re  Veränderungen s in d  schon A nge le - 
genhe iten  des Endes d e r u rs la v is c h e n  P e rio d e , s . u ־ •57 § .
Zu dem kurzen § bemerken w ir  noch, daß se ine  q u a n t i ta t iv e  Ab- 
lau tbeZ iehung  zu S ( t r a d ,  e zu 8) k la r  i s t  ( r e k t i  : rë c h * ,d .  h• 
râ k tÿ  : rS c h ÿ ); was d ie  A r t ik u la t io n  b e t r i f f t ,  weisen w ir  au f 
das L ita u is c h e  h in ,  wo z . B. g e râ , gëras b is h e r  den Wert ha t 
von éSrâ, ê&r as•

1 3 • ï > ï ( ÿ ) ,  ï  > î ( ÿ ) .  W ir machen w ieder a u f d ie  q u a n t i ta t iv e  
A b lautbeziehung auch in  n ic h t  seh r a lte n  A b le itu n g s ty p e n  a u f-  
merksam ( г ь с і  -  n a r ic a t i ) •  Sonst genügt es, d ie  f a s t  konsequen- 
ten  A b s c h r ifte n  des u rs la v .  ь durch  d ie  Buchstaben i  und e an— 
zuführen ( i  i s t  w e itaus  h ä u f ig e r ,  das [e ]  zeugt von e in e r  n ie d -  
r ig e re n  A r t ik u la t io n  de r kurzen hohen Vokale und auch von der 
spä te ren  E n tw ick lungsphase ). Auch in  den Entlehnungen s te h t 
f ü r  das fremde ï  das u rs la v is c h e  ( t r a d . ь ) ,  während das lange 
fremde ï  a ls  y ( t r a d ,  i )  e rs c h e in t : g o t.  a s i lu s  у  овьіл , la t •  
m issa>m kšē; l a t .  f irm a re  y b ir tm o v a t i ,  s t6 p ik a ,d .  h . s tÿp ÿka  > 
germ• sp ïka  (Machek, S la v ia  1. с . 204) und ä h n lic h e s .

14. Zu de r Tatsache, daß das a l te  lange 5 w e ite rh in  b e s te h t 
i s t  k e in  Kommentar no tw end ig . Was das kurze á b e t r i f f t ,  e r g ib t  
s ic h  se in  veränderungsloses V erharren  aus dem K a p ite l über 
5 7 ä (§  8 ) . 21)

18) Siehe A .S e liš č e v , S ta ro s la v ja n s k ij ja z y k , I ,  1951» 121; 
M e i l le t ,  Le s lave  commun, 54 und B erneker, E t.  Wtb. , s. v .

19) L .N ie d e r le , S lovanské s ta r o ž i tn o s t i .  P&vod a poőá tky Slovanu 
j iz n îc h ,  1906 , 15 3 - 15 4 .

20) S iehe״ a u s fü h r l ic h e r  b e i W e inga rt, P s i.  v o k .,  29-30, wo auch 
e ine  Ü b e rs ich t de r Meinungen a u fg e fü h r t i s t .

21) V g l. K.van W ijk , К i s t o r i i  fo n o lo g ič e s k o j s is tem y o b šče s la v - 
janskogo ja zyka  pozdnego p e rio d a , S la v ia  19 (1950) 293-313• 
Er wagte aber n ic h t ,  d ie  konsequente E n t la b ia l is ie ru n g

František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:51:51AM

via free access



14a. In  einem so lchen Vokalsystem  wurden auch d ie  a lte n  
A b la u ts v e rh ä ltn is s e  um gewertet. A l l e  s la v is c h e n  Vokale 
g ingen Ablautsbeziehungen e in  : d ie  a l te  R e d u k tio n ss tu fe  
( t r a d .  : 0 : ъ , в : ь ) en ts ta n d  durch den Wechsel g le ic h w e r-  
t ig e r  n ie d r ig e r  und hoher Vokale ( f i : ÿ ,  S : ÿ ) ;  d ie  Dehnstu- 
fe  ( t r a d .  : о : a , e ; 8 ) und d ie  s la v is c h e  D ehnstu fe^( t ra d .  : 
г  : У» Ь : i )  e rsche inen  be ide  in  de rse lben  Ebene, e in fa c h  a ls  
Q u a n t itä ts k o r re la t io n  (& : ā , Š : 5 , ÿ : y ,  ÿ : ? ) und das 
Grundpaar t ra d ,  о : e muß man (m it  den entsprechenden Opposi- 
t io n e n  de r Dehnstufe a : ë , de r R e d u k tio n ss tu fe  г : t  und de r 
s la v is c h e n  Dehnstufe у  : i )  a ls  e inen  Timbrewechsel b e tra ch te n .

Die S ilbenharm onie

22)15• D ieses G esetz, das von N.van W ijk  e n td e ck t wurde ' ,  
le i t e n  w ir  d i r e k t  vom Vokalsystem  ab. Die konsequente Durch- 
füh ru ng  des h in te re n  und vorderen Timbres schu f r e s t lo s  zwei 
V o k a lre ih e n , d ie  V e la ren  und d ie  P a la ta le n . Dadurch en ts ta nd  
e ine  besondere Beziehung zwischen den Vokalen e in e rs e its  und 
den Konsonanten und Sonanten a n d re rs e its  : d ie je n ig e n  von ihnen, 
d ie  m it den Vokalen i  s о t  о p und auch phono log isch  (dem 
Timbre nach) p a r a l le l  waren, d . h . d ie  V e la ren  und b ild e n
d ie  e ine  Gruppe, d ie  ü b rig e n  d ie  a n d e r e . B e i  d ie s e r  G le ic h - 
a r t i g k e i t  w ird  e ine  phono log ische A s s im ila t io n  e r le ic h t e r t ,  
insbesondere dann, wenn b e i den n ic h tv o k a lis c h e n  Phonemen d ie  
p a la ta le  Reihe fa s t  n ic h t  v e r t re te n  i s t .  D ie A s s im ila t io n  v e r -  
l ä u f t  i m m e r  i n  R i c h t u n g  z u m  M e r k m a  1***^, 
d . h . in  R ich tung  zu r P a la t a l i t ä t .  So kommt es zu d e r bekannten

vorauszusetzen und s ie  an den Anfang d e r u rs la v is c h e n  P e rio - 
de zu s te l le n .  Das Zw eistufensystem  van W ijks  nahm auch K. 
H o rå lek  an, Uvod do s tu d ia  slovanskych j azykû104-105 <1955״ *

* )  d . h . Dehnstufe de r R ed uk tio nss tu fe  (Anm. d . ū b s .)
22) G esch ichte  de r a ltk irc h e n s la v is c h e n  Sprache, I ,  1931, 46• -  

V g l. auch se in  Werk : Zum u rs la v is c h e n  sog. Synharmonismus
4 de r S ilb e n , L in g u is t ic a  S lovaca 3 (1941) 41 -48 .

* * /  Im O r ig in a l o f fe n s ic h t l ic h  v e rd ru c k t a ls  i .  (Anm. d• tíb s .)
23) E ine k o m p liz ie r te  K la s s i f ik a t io n  der Konsonantenphoneme 

gab R.Jakobson, O bserva tions su r le  classem ent phonolog ique 
des consonnes. Proceedings o f the T h ird  In te rn a t io n a l 
Congress o f P honetic  S c iences, Ghent 1938, 34-42 und S lovo

. a S lovesnost 4 (1938 ), 192.
* * 7  gem eint i s t  : in  R ich tung au f das Merkmal des a s s im i l ie -  

renden Lautes (Anm. d . Ubs•)
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1 • P a la ta l is a t io n  de r V e la ren , z u r P a la ta l is a t io n  de r Vokale 
nach i  ( a l le rd in g s  auch d o r t ,  wo das Д s p ä te r nach einem p a la -  
t a l i s ie r t e n  Konsonanten oder Sonanten u n te rg in g )  und nach der 
M onophthongis ierung d e r D iphthonge auch zu r sog. 2 . P a la t a l i -  
s a t io n . * ^  Im L ic h te  unseres Systems e rs c h e in t de r "U m laut11 
0> e  ( to g o : jogo >  je g o ) k la r e r  a ls  e in fa ch e  T im b re a s s im ila tio n  
( tä g ä : iä g ä > iE g å )•  G le ic h z e it ig  fü h re n  w ir  den B e g r i f f  e ines 
w e ite re n  gesetzm äß igen"U m lau ts"e in , näm lich  i > 5  : ž&na:zn$ļa:> 
zmÿ^S ( t r a d •  žena: ż m ija > z m ië ). Das i s t  noch aus den ä f te s te n  
a ltk irc h e n s la v is c h e n  Denkmälern g u t bekannt (®36У4־З М ^ * -2 т іё ) ,  
e ine  u rs p rü n g lic h  n ic h t  nu r makedonische, sondern gem e ins la - 
v i sehe Erscheinung«

Die 1 .P a la ta l is a t io n  t r a t  v o r  a l le n  p a la ta le n  Phonemen, a lso  
auch v o r dem Sonánten X a u f: in  d iese  Z e it  muß man auch den 
Prozess des Typs p la k - i - > p la S - A -  ( t r a d .  z .B . p la k jQ >  p la č  jg )  
rechnen. -  Über d ie g e le g e n tlic h e  P a la ta l is a t io n  des la b io v e la re n  
Sonanten U s .u . § 45•

Zwischen de r 1 • P a la ta l is a t io n  der V e la ren  und de r P a la ta l i -  
s a t io n  d e r Vokale b e s te h t o ffe n b a r e in  gew isse r Z e ita b s ta n d • 
Das bezeugen e in ig e  E rsche inungen, d ie  m it  de r sog. 3• P a la ta -  
l i s a t io n  in  Beziehung stehen (s •  § 4 2 ).

Die A s s ib i l is ie r u n g  de r p a la ta le n  V e rsch lu ß la u te

16• Die p a la ta le n  V e rsch lu ß la u te  haben im S lav ischen  von 
je h e r  d ie  Neigung zu r A s s ib i l is ie ru n g •  D iese r Vorgang w ie d e r- 
h a l t  s ic h  e ine lange Z e it  h in d u rch  immer w ie d e r: -  a ; schon das 
id g .  * ^ v e r ä n d e r te  s ic h  noch in  der v o rs la v is c h e n  Z e it  zu s ,z  
(übe r c ,g ? ) :  -  b ) k ,é  a ls  E rgebn isse de r 1 • P a la ta l is a t io n  werden 
zu č , p; -  c ;  k ,ê  a ls  E rgebnisse de r 3• und 2 .P a la ta l is a t io n  
zu c , j ;  -  d ) t ,״ d a ״ l^ E rg e b n is s e  d e r P a la ta l is ie ru n g  de r A lv e o - 
la re n  ( t r a d .  t j , d j , k t  ) )  werden zu o s t s l .  c ,L ,  w e s ts l.  zu c ,£  ,׳
b u lg .  zu š t ,ž d ,  s k r . zu c ־)!>, & ), s lo ve n . zu 5 , ( 0 ) ; ־   e ) t  , י1>, 1
en ts tanden  durch d ie  jüngere  P a la ta l is ie ru n g  de r A lv e o la re n , 
werden im P o ln ischen , W eißrussischen und ru ss isch e n  Mundarten 
zu ô ,ÿ .  -  Ä h n lich  w ie d e rh o lt s ic h ,  aber n ic h t  m it s o lc h e r Kon- 
sequenz^ der V e r lu s t des V ersch lusses b e i den stim m haften A f f r i -  
ka ten  ( g - > z ,ÿ > z ) .

V i e l l e i c h t  b e w irk te  d ie  konsequente H arm onisierung 
d e r ve la re n  und p a la ta le n  Konsonanten m it den f o l g e n d e n  
Vokalen d ie  V e rw irk lic h u n g  des sog. Gesetzes de r o ffe n e n  S ilb e n .

24) U nter 2 .P a la ta l is a t io n  ve rs tehen  w ir  d ie  Veränderung des t r a d .
Typs rq kë , nogë, muchë zu rq cë , no^ë, musë•

* )  Gemeint i s t  t j ,  d j  ; kt+>j o d e r*  VdvR. [Anm. d . Übs.3
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Das sog. Gesetz de r o ffe n e n  S ilb e n

17• Das Gesetz de r o ffe n e n  S ilb e n  nimmt e in  v ie l  w e ite re s  
F e ld  a ls  n u r d ie  w e it  zu rück liegenden  Phasen des S lav ischen  
e in •  Von diesem w e ite n  G es ich tspunk t aus h a n d e lte  darüber in  
n e u e s te r Z e it  Andre M a r t in e t ,  Langues à s y lla b e s  o u ve rte s : le  
cas du s la ve  commun, Z e i t s c h r i f t  f ü r  P h o n e tik  und a llgem eine  
S prachw issenscha ft 6 ,1 9 5 2 ,1 4 5 -1 6 3 •^ ^  -  Im U rs la v isch e n  bestand 
d ie ses  Gesetz aus zwei Phasen: de r B e se itig u n g  von durch einen 
Konsonanten und d e r B e se itig u n g  von durch e inen  Sonanten ge- 
sch lossenen S ilb e n . Zwischen d iesen  beiden Phasen b e s te h t e in  
w e s e n tlic h e r U n te rs c h ie d : f ü r  den e rs te n  F a l l  i s t  d ie  V e rsch ie - 
bung d e r S ilbeng renze  c h a ra k te r is t is c h ,  d ie  im zw eiten F a l l  
n ic h t  e i n t r i t t .

D ie S ilb e  i s t  durch e inen  Konsonanten gesch lossen;

18. G ru n d s ä tz lic h  w ird  d ie  S ilbengrenze  so verschoben, daß 
d ie  e rs te  de r be iden benachbarten S ilb e n  g e ö ffn e t w ird , d.h# 
s ie  f ä l l t  g le ic h  h in te r  den V oka l: gn§z-dä>  gnS-zdä ( t r a d •  
g n ë -z d o )# E ine Folge d ie s e r  Veränderung (w en igstens de r V er- 
änderung im Bewußtsein) war dann e ine  engere Verbindung und 
dam it auch e in  in te n s iv e re s  g e g e n se itig e s  W irken de r Laute in  
d e r Gruppe zu Beginn de r fo lgenden  S ilb e .  B eg inn t d ie  S ilb e  m it 
e in e r  Anhäufung [von Konsonanten], d ie  auch zu Beginn des Wortes 
(a ls o  auch im a b so lu te n  Anfang e ines K o lon) a u f t r i t t ,  so kommt 
es zu ke inen  Veränderungen: n e s - t i ,  gnëz-do, jes-m * u .ä . b le ib e n  
a ls  n e - s t i ,  gnë-zdo, je -sm 4 , v g l .  s ta t i«  sm e ti u s w .^ ^  Die 
ü b rig e n  Gruppen werden in  ve rsch iedener Weise in  solche ve rä n - 
d e r t ,  d ie  am W ortanfang stehen können, oder s ie  werden v e re in -  
fa c h t•  -  Ebenso i s t  de r A b fa l l  der auslautenden Konsonanten e ine

25) E r v e rg le ic h t  dens lav ischen  Prozess m it de r h is to r is c h e n  a l t -  
f ra n z .  E n tw ick lu n g . In  e in ig e n  D e ta ils  m o d if iz ie r t  e r  s c h a r f-  
s in n ig  d ie  Theorie  van W ijks  über d ie  p ro g re ss ive  S o n o r itä t  de; 
S ilb e n  (v .W ijk ,G p s c h . 6 2 f f , 8 0 f f ) .  An ande re r S te l le  u n te rs tü tz  
e r im p l ic i t e  unsre D re ite i lu n g  de r Phoneme (Vokal-Konsonant-So• 
n a n t) ,  wenn e r  näm lich  der B ese itig u n g  de r Im p lo s iv la u te  e ine 
besondere S te l le  z u s c h re ib t.  -  V g l. das Resümee von D. Kolarov;
S la v ia ,23 ,195^,364-365.

26) V g l. z .B . J .B a u d is , S tru k tu ra  jazyku  in d o e v ro p s k y c h ,B ra tis la v a  
1932,29 (§ 4 9 ,3 ) .  Die knapp d a rg e s te llte  A n s ich t von Baudiš 
kann ke inen Anspruch au f Vollkom m enheit erheben; es f e h l t  d o r t  
z .B . d ie  Erwähnung von p t > t  oder b v > b  ( t e t i , o b in Q t i )  u .ä .  Um 
d ie se  bekannten E in z e lh e ite n  geht es uns h ie r  aber n ic h t .  
Ü brigens muß man auch d ie  Form u lie rung s e lb s t ,  daß " nu r d ie -  
je n ig e n  Gruppen e rh a lte n  b le ib e n , d ie  im A n la u t e x is t ie re n
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Folge de r V ersch iebung de r S ilb e n g re n ze ; s ie  mußten s ic h  näm lich  
im Sandhi an das fo lg e n d e  Wort anlehnen ( v g l•  das S c h ic k s a l 
de r P rä p o s it io n e n  krjn , s3n, vzn -  d e r nasa le  Sonant e r h ie l t  s ic hpn ן
in  d ie s e r  P o s it io n  ebenso wie d ie  Konsonanten, v g l .  § 25 )•
Zu d ie s e r  K a te g o rie  de r Veränderungen, a ls o  zu den Folgen der 
Entstehung d e r o ffe n e n  S ilb e n , g e h ö rt auch d ie  ch ro n o lo g isch  
spä te re  und b e r e i t s  n ic h t  mehr gem e ins lav ische  Veränderung 
t l , d l > l  (p le tP b , vedlfc >р1е1Ъ, v e lъ ) .  D ie Gruppen V e rsch luß - 
la u t  +  1 waren am W ortanfang g e lä u f ig  (p lovQ , g l in a ) ,  aber 
t l / d l  war d o r t  s e lte n  und m e is t n u r onom atopoëtisch•^®^ Diese 
U n s ic h e rh e it fü h r te  zu e in e r  zw eifachen E n tw ic k lu n g : entweder 
b l ie b  das w e s ts la v is c h e  und das n o rd g ro ß ru ss isch  d ia le k t is c h e  
t l , d l  ohne Veränderung ( r u s s .d ia l .  d a n n > k l , g l ) ,  oder es wurde 
w ie im Süd- und O s ts la v isch e n  zu 1 v e re in fa c h t•

Das Wesen d e r Ö ffnung de r durch e inen Konsonanten geschlossenen 
S ilb e n , d .h . d ie  Verlegung der S ilb e n g re n ze , i s t  d ie  Ursache 
f ü r  d ie  a ls  B e g le ite rs c h e in u n g  a u ftre te n d e n  und fo lgenden  V e r- 
änderungen de r Lautgruppen zu Beginn de r fo lgenden  S ilb e ;  s ie  
i s t  m it ihnen a ls o  g ru n d s ä tz lic h  und v ie l fa c h  auch c h ro n o lo g isch  
n ic h t  id e n t is c h .  D iese Veränderungen v e r l ie fe n  b e re its  s e lb s tä n d ig

können" eher a ls  p ra k tis c h e n  und bündigen Ausdruck e in e r  kom- 
p l iz ie r t e r e n  U rs ä c h lic h k e it  ve rs te h e n , a ls  e ine  R egel, d ie  
r e s t lo s  g ö l te .  Es g in g  wohl eher um versch iedene S o n o r itä ts -  
s tu fe n  oder -  n ic h tp h o n o lo g is c h  a u fg e fa ß t -  um d ie  S tu fe  e in e r  
A r t ik u la t io n s s c h w ie r ig k e it ,  d ie  zwar auch f ü r  den W ortanfang 
g i l t ,  jedoch müssen d o r t  n ic h t  a l le  M ö g lic h k e ite n  r e a l i s i e r t  
s e in  ( z . B . : zd oder kn t r a te n  n ie  zu Beginn e in es  Wortes a u f 
und doch werden s ie  im W ortin ne rn  n ic h t  v e rä n d e r t) •  Zur le ic h — 
te re n  O r ie n t ie ru n g  verwenden w ir  in  d ie sen  B e is p ie le n  d ie  tra d  
O rthog raph ie  (es kommt uns h ie r  n ic h t  a u f d ie  E ig e n sch a ft der 
Vokale a n ) , w ir  beachten auch d ie  anderen Veränderungen n ic h t  
(z .B . sch re ib e n  w ir  n e s t i  s t a t t  n e s te ī) .

27) In  gew isser H in s ic h t b e f in d e t s ic h  das F ranzösische in  d ie s e r  
A nge legenhe it "a u f halbem Wege", wenn es d ie  verstum m ten, 
auslau tenden Konsonanten im a n te vo ka lis ch e n  Sandhi w ie d e r- 
b e le b t ( " l i a i s o n " )•

28) F. M ildDsich, E tym olog isches W örterbuch der s la v is c h e n  Sprachen 
Wien 1886 h a t n u r ( t la p - ,  t l a p i - )  A la ska -, wobei w ir  d ie  
e rs te n  be iden F ä lle  eher a ls  t o l t  b e tra c h te n . Z w e ife lh a fte  
F ä lle  h a t e r  f ü r  d l - .  B erneker, Etym. W örterbuch h a t nur 
S ech isch, s lo v e n is c h  und s lo v a k is c h  d la s k t ,  d leskfc  und
das u n s ich e re  d la k a . -  V g l. aber auch N .S. T rube tzkoy ,
E in ig e s  über d ie  ru ss isch e  L a u te n tw ick lu n g  und d ie  A u f lö -  
sung de r gem e ins lav ischen  S p ra c h e in h e it, Z fs lP h ,1 ,1925,287 f f •
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nach d e r S ilb e n ö ffn u n g , ch ro n o lo g isch  dann ve rsch ieden  je  nach 
dem Maß de r S o n o r itä t (d e r B e s c h w e rlic h k e it)  der Gruppen*

Die S ilb e  i s t  durch e inen Sonanten gesch lossen:

19• D ie Verschiebung de r S ilbeng renze  t r i t t  n ic h t  e in •
Das Wesen de r Lösung i s t  h ie r  d ie  M onophthongisierung des 
geschlossenen D iph thongs, d ie  a ls  g e g e n s e itig e  Verschmelzung 
b e id e r  T e ile  e rs c h e in t•  -  D ie E n tw ick lu n g  d e r u rs la v is c h e n

29Diphthonge JJ a ו ls  ganzes gesehen fü h r t  zu de r Annahme, daß
es sehr f rü h ,  v ie l l e ic h t  schon im v o ru rs la v is c h e n  in d o g e r-
manischen D ia le k t ,  zu e in e r  konsequenten Behauptung de r
höchstens zweim origen S ilb e n  kam, d .h . es t r a t  e ine Kürzung
d re im o r ig e r  ( la n g e r)  D iphthonge e in .  Die kurzen und langen

ЪО}D iphthoge haben näm lich  immer g le ic h e  Entsprechungen. y 
Daher s in d  d ie  zweimorigen ( la n g e n ) Entsprechungen auch e in  
E rgebn is  de r E n tw ick lung  de r D iphthonge.

a) d ie  sonan tische  Komponente i s t  •

20• Es t r e te n  nu r d ie  Verbindungen n ie d r ig e r  V oka l״»־ Sonant 
a u f. D ie E n tw ick lung  i s t  fo lg e n d e :
a i > 5  -  e ine h ä u fig e  E n tw ick lu n g , v g l.  z .B . im G r .,  L a t . ,  Franz. 
ä i > f  -  e ine  h ä u fig e  E n tw ick lu n g , v g l.  z .B . im G r., L a t.  
al} > о -  e ine h ä u fig e  E n tw ick lu n g , v g l.  z .B . im L a t . ,  F ranz. 
ä ^ > 8  -  ä h n lic h  wie z .B . im F ranz.
Die neuen Laute h a tte n  in  dem im Entstehen b e g r if fe n e n  
Vokalismus ke inen  fe s te n  P la tz  und deswegen u n te rla g e n  s ie  
Ang le ichungen. Das durch d ie  L a b ia lis ie ru n g  d e u t l ic h  u n te rs c h ie -  
dene Phonem o ļ5 g in g  in  ü fü  über ( auch d ie se  E n tw ick lu n g  ha t 
P a ra lle le n ,  z .B . im A ltč e c h is c h e n : õ > iè õ > ü -ü ) ;  w e ite r  dazu s. § 
Das n ic h t la b ia l is ie r t e  e g in g  f rü h  in  I über ( oder v ie lm e h r: 
d ie  lange Q u a n titä t fü h r te  zu hoher Q u a l i tä t ) .  Der s la v is c h e  
Vokalism us war a lso  s c h l ie ß l ic h  aus d iesen Q ue llen  um n u r e in  
neues Phonem m it e in e r  p a la ta le n  V a ria n te  b e re ic h e r t :  й/ ü .  So

29) U n te r D iph thong, Z w ie la u t ve rs teh en  w ir  h ie r  wie auch w e ite r -  
h in  jede ta u to s y lla b is c h e  Verbindung Vokal-f״Sonant. In  h e te - 
ro s y lla b is c h e r  S te llu n g  hand e lte  es s ic h  weder um e inen 
D iphthong noch um e ine  geschlossene S ilb e  ( id g .k e -V e -ro s  
u r s l .  sa-W S-ry, d .h . së-ve- г ѣ ) •  .

30) Zu dem o f fe n s ic h t l ic h  s t r i t t i g e n  F a l l  ёі^/ēW s . § 23• -
Nur ־ ns ve ru rsa ch te  e ine  Längung des vorangehenden Voka ls, 
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e rs c h ie n  im s la v is c h e n  Vokalsystem  w ieder d ie  L a b ia l is ie ru n g  
a ls  U ntersche idungse lem ent•

21• Es i s t  n ic h t  no tw end ig , d ie  Veränderung a i>  § ( t r a d ,  ë ) 
zu beweisen. W ir deuten nu r an, daß f ü r  uns d ie  S c h w ie r ig k e it ,  
d ie  f r ü h e r  m it de r E rk lä ru n g  o i> ë  verbunden w ar, w e g fä l l t •

22• Zum Wandel о ѣ Auch in  anderen Sprachen v e r lä u f t
d ie s e r  Wandel p a r a l le l  m it a i> a  (z .B . im L a t • ) .  Das fremde й
w ird  a ls  ÿ ( t r a d . Ł), das ū a״ ls  ÿ  übernommen, aber das fremde õ
e rs c h e in t m e is t a ls  ü : germ• b õ kõ > b ü ky , b o ka > b ü kÿ  ( t r a d •
buk״i ) ,  ö s e r in g > ü s ä r$ jy  ( t r a d .  u s e rę g O » ^ ^  n ō z > n ū t i ,  tõnawa
(tu o ~ X >  Dunivÿ ( t r a d .  Dunavfc), mõr> mûrÿ ( t r a d ,  murfc), dõms:>
dūm- ( t r a d ,  duma und A b le itu n g e n ), a l t f in n is c h  R ô ts i> R u s ÿ
( t r a d .  Rusfc), Sômi>Sûmÿ ( t r a d ,  sum*) u . a . ^ ^  Das fremde õ ,
gegebenen fa lls  das ç ,  wurde wie das S la v isch e  ō übernommen,
m it dem es s ic h  dann zu ū v e rä n d e rte , während das ū -  das den
S laven damals noch unbekannt war -  in  den Übernahmen durch  das
nächst nähere u rs la v is c h e  Phonem ÿ  e rs e tz t  wurde, das zwar hohe
Zungenlage h a t te ,  abe r n ic h t  l a b i a l i s i e r t  war ( v g l .  § 1 1 ) . D ie
E x is te n z  e ines  u rs la v is c h e n  õ in  einem bestim m ten Z e ita b s c h n it t
b e s tä tig e n  auch d ie  umgekehrten Übernahmen, z .B . p lo g ÿ  ( t r a d •
p lu g *׳ ) >  germ. p lo g a ;^ *^  ä h n lic h  i s t  es in  den a lte n  f in n is c h e n

*L S
E n tle h n u n g e n .^ * W ׳ e ite r bezeugt d ie s  d ie  fremde T ra n s k r ip t io n ,  
z .B . Prokops : ü & L ß tr *  D o lS bf ( t r a d .  D u lë b i ) ; ^ ^  d ie  g r ie c h is c h e n  
Belege b e i Vasmer (o .e .  239) s in d  w eniger v e r lä ß l ic h ,  w e il  s ie  
im ganzen jün ge r s in d  und dazu durch d ie  m u n d a rtlich e  E n tw ick lu n g  
des G riech ischen  (d ie  Verengung d e r V oka le) b e e in f lu ß t  wurden.

23• Die s la v is c h e  Entsprechung f ü r  das a l te  äü ( id g .  e il)  i s t

31) K. Knutsson, Zur Frage über d ie  ä lte s te n  germanischen Lehn- 
W örter im S la v isch e n , Z fs lP h ,15*1938,1 -2 ,132  f f .

32) H ie rzu  rechnen w ir  n ic h t  d ie  Übernahmen w ie z .B . ep iskupg , 
rum in? , u k s u s ï, ebenso e ine  Reihe von Belegen B a r to l is  ( o .e . )  
n ic h t ,  wie D o c le a > D u k l ,a , w e il d ie s  m eistens wohl jüngere  
Übernahmen s in d , d ie  manchmal in  derjenigen Sprachen und D ia - 
le k te n , aus denen s ie  übernommen wurden, durch e ine  besondere 
E n tw ick lung  m o t iv ie r t  waren. -  Vor_der Entstehung des s la v is c h e n
5 wurde das fremde õ o ffe n b a r a ls  ā übernommen, v g l.§  9 (klaSter*?).

33) V. Machek, o .e . 206 f f .
3*0 Das könnte aber auch e ine  spä te re  A nge legenhe it se in • -  S. J .J .  

N ik k o la , Berührungen zwischen den w e s tfin n is c h e n  und s la v isch e n  
Sprachen, I :  S la v isch e  Lehnw örter in  den w e s tfin n is c h e n  S pra- 
chen, H e ls in k i,1894, 47 f f .

35) L . N ie d e rle , S lo v .s ta ro z .[A n m .19] 179.
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s t r i t t i g .  E in ig e  Forscher setzen d ie  E n tw ick lun g  е й > и  an 
(z .B .  H u je r ,  M e i l le t ) ,  andere w iede r ë u > û , e jì> ì l (z .B .
M ik k o la , W e in g a rt) , andere dann e ^ > ü ,  wenn in  der nächsten 
S ilb e  e in  Vokal d e r h in te re n  Reihe f o lg t ,  a b e r> ü  v o r einem 
Vokal d e r vo rde ren  Reihe (Z uba ty , Korš, E n d z e lin , V o n d ra k ) .^ ^
Das Problem i s t  besonders s c h w ie r ig , w e il es wenig zu ve rlä ss ig e  
Belege b e id e r  Typen g i b t , ^ ^  b e i v ie le n  fe h le n  d ie  v e rg le ic h e n - 
den P a ra l le le n .  A na log ie  und M ö g lic h k e it e ines A b lau ts  e ÿ /o il sp ie le ] 
e in e  n ic h t  immer nachweisbare R o lle .  W ir nehmen aber d ie  Theorie 
an, daß ê y > ü  wurde, e ig e n t l ic h  fo rm u lie re n  w ir  s ie  so , daß
v

§ 0 < 8 < wurde. Das paßt gu א t in  das B i ld ,  welches d ie  E n tw ick - 
lu n g  de r D iphthonge a ls  ganzes b ie te t ,  aber es g ib c  h ie r  auch 
e in e  a n d e rssp ra ch lich e  E n tw ic k lu n g s p a ra lle le . Die Laute 8 und 
s p ä te r  П waren ke ine  se lb s tä n d ig e n  Phoneme, sondern n u r V arian ten  
zu Ō, s p ä te r zu ü , so daß s ie  [8 ,3 ]  m it ihnen [S ,ü ] in  de r späteren 
E n tw ick lu n g  u n te r  bestim m ten Umständen zusammenfielen; s ie  bewahr- 
te n  d ie  M e rk m a lh a ft ig k e it ,  wenn d iese  durch e in  vorangehendes A 
oder durch  e inen  P a la ta le n  m o t iv ie r t  war (öüdä, t ra d ,  č ju d o ) .
S ie konnten z u s ä tz lic h  auch p o s i t io n e l l  durch e in  epen the tisches 
1 ' m o t iv ie r t  werden (bhe l> td->b l ,3 d - , t r a d ,  b l ju d - ) .  Sonst 
g in g  d ie  M e rkm a lh a ftig ke i t  (vo rde res  T im bre) u n te r ( tü k ÿ ,  tra d , 
tu k fc ). Aus d ie s e r  zw eifachen M g lic h k e it  fo lg e n  auch d ie  
schwankenden P a ra lle le n  wie 5ech. p l ic e ,  s lv k .  p l 'ü c a ,  s lv n . 
p l ju 5 a ,  ru s s . p l ju ő á  gegenüber p o ln . p łu c a , nso rb . p łu c a , s k r . 
p lu ò a , po laU  p ła u ca ; d ie  doppe lte  V e rtre tu n g  im A k s l. p l ju ś t ą /  
p iu s ta  und im Osorb. p lu c a /p łu c a . Zu d ie s e r  Frage s .u . § 5 7 • ^ ^

W ir haben noch v e re in z e lte  Belege fü r  d ie  u rs la v is c h e n  
)^-D iphthonge : Л!£ ~ foi und e Der bekannte Stammesname
v e r t r i t t  b e i Herodot das s lv .  n ä ü r- > n S r-  > n ü r־־> n u r- ,d a s  a ls  
nurfcskfc b e le g t i s t ;  das П war p o s i t io n e l l  n ic h t  m o t iv ie r t ,  daher 
wurde es zu ü . Der Ausdruck des A ris tophanes k<x</r*/rf i s t  eher

36) \

37) I

rg l .  V .Vondrak, V g l. Gram. I 2 , 1924,41-42,123-124. -  Eine 
b e rs ic h t  s iehe  b e i W eingart, P s l.  v o k .,4 2  f f •  
b e rs ic h t  am besten b e i M ikko la , U rs la v . Gram. I ,  H e id e lb e rg , 

1913,56 f f .
38) Der V e rg le ic h  m it de r doppe lten  E n tw ick lung  des h e te ro s y l la b i-  

sehen id g .  ец nach de r Q u a n titä t (s lo v o  : sëver ) bew e is t ־  
nach u n se re r Meinung -  n ic h ts  f ü r  das ta u to s y lla b is c h e  еЦ: h ie r  
g in g  es um e inen w irk lic h e n  D iph thong, in  h e te ro s y lla b is c h e r  
S te llu n g  aber n ic h t  (s .  Anm. 2 9 ). Der w irk l ic h e  ( ta u to s y l la -  
b is c h e ) D iphthong u n te r la g  de r Kürzung in  zwei Moren. Wenn 
w ir  aber doch a u f de r A n s ich t M ikko las oder Zubatÿs beständen, 
könnten w ir  d ie  Veränderungen äy> a U  ch ro n o lo g isch  w e it zurück 
d a t ie re n ,  näm lich  in  das Ende d e r id g . P e riode , wo w ir  s ie  a ls  
е ц > о д  ve rs tün de n .
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e— - 39 ל in  kaUnÿka ( t r a d .  кипЗка) a ls  kaiínykã ( > t r a d .  k u n ic a ) .

24. ( t r a d .  i ) .  Für d ie  Zw ischenstu fe  ē haben
w ir  ke in e  d ire k te n  M a te r ia lb e le g e • Es i s t  f ü r  das E rgebn is  
n ic h t  no tw end ig , au f de r E x is te n z  d ieses Stadium s zu bestehen, 
es s c h e in t a b e r, daß das G esam tb ild  de r E n tw ick lu n g  de r À - 
und ^ -D ip h th o n g e  dazu f ü h r t ,  ü b rige ns  war das ę , das von f  
du rch  ke in e  L a b ia l is ie ru n g  g e tre n n t war, in  e in e r  la b i le r e n  
S itu a t io n  a ls  das 0 , und daher konnte se ine  L e b e n s fä h ig k e it 
auch z e i t l i c h  v i e l  b e g re n z te r s e in .

b ) d ie  sonan tische  Komponente i s t  m,n

25• Es e x is t ie r te n  d ie  Verbindungen n ie d r ig e r  V oka l+  Sonant 
und hoher Vokal *  Sonant. a ls o : an, än, y n , ÿn ( t r a d ,  on, en, 
ï n , in )  und auch a m ... '  D ie Diphthofee, d ie  durch  e inen  nasa len  
Sonanten geschlossen waren, wurden so b e s e i t ig t ,  daß s ie  zu 
N asa lvoka len  m o noph thong is ie rt wurden. W e il aber d ie  hohen 
Vokale d ie  N a s a li tä t  s c h le c h t h a lte n , f ie le n  s ie  sehr f r ü h

41ph ל o n o lo g isch  \1nd phone tisch  m it den n ie d r ig e n  Nasalen zusammen; '
am Wortende v e rh ie lte n  s ic h  d ie  nasalen Sonanten aus denselben
Gründen so w ie d ie  Konsonanten, d .h . s ie  f ie le n  ab, ohne e r s e tz t  
zu werden.

W ir nehmen n ic h t  an, daß am Wortende d ie  Nasale nach den ho - 
hen Vokalen en ts tanden und dann w ieder e n tn a s a l is ie r t  worden 
wären. In  diesem F a lle  müßten w ir  näm lich  lange (zw e im orig e ) 
Entsprechungen annehmen, w ie d ie s  im L ita u is c h e n  i s t .  In  den 
s la v is c h e n  Belegen s in d  d ie  Vokale aber durchwegs k u rz  ( e in -  
m o r ig ) : a c c .s g . r ik y n ,  k & s ty n > r lk ÿ ,  k& stÿ  ( t r a d ,  ra k k ,«׳ o s te ) 
u .ä .  -  M it d e r k o m p liz ie r te n  und au f Grund des beschränkten  
und manchmal uns iche ren  M a te r ia ls  schwer lö sb a re n  Frage e in ig e r  
Nasale d e r hohen Vokale in n e rh a lb  de r Worte ( t r a d ,  in ,  im , un, 
um) werden w ir  uns n ic h t  b e s c h ä ftig e n ; es ä n d e rt an dem ganzen 
System n ic h ts .

Die E n tw ick lun g  v e r lä u f t  a ls o  fo lgenderm aßen: 
aS> ą : ranka > rą k a  ( t r a d ,  rę ka ) 
ëS > Ķ : p â n (k ) ty > p $ tÿ  ( t r a d .  p ę t4 ) 
y Ä > y > 3  : b y n d -> b y d -> b ą d -‘ ( t r a d ,  będę) 
y S > S > §  : d&sÿmtÿ> d§sS tÿ>  d§s$ tÿ  ( t r a d .  desę t6 )

39) L .N ie d e r le , S lovanské s ta r o ž i tn o s t i  I  2 ,P rag , 1925*266 f f .  und 
d e rs . o .e . [Anm.193 165•

40) Auch d iese  D iphthonge b e t ra f  d ie  Kürzung in  zwei Moren (z .B . 
аД> 8B ). -  Am Wortende w ird  d e r a l te  Wandel -m > -n  angenommen; 
aber das b e t r i f f t  uns im w ese n tlich en  n ic h t .

41 ) V g l. d ie  fra n zö s isch e n  Nasale î > ë ,  u > œ ( f i n ,  u n ) .
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Am W ortende:
-a S > -ą  : žšnan> zaną ( t r a d ,  zeng, a c c ,s g . ) ,  id g •  - im ,
־ SS > -§  : znä*än> zna£$ ( t r a d .  z n a ję ,p tc . ) ,  id g •  -ö n  

-y £  > - ÿ  : râ kÿn>  r i k ÿ  ( t r a d •  ra k s , a c c .s g .) , id g •  -o n >  -u n
> - ÿ  : k â s ty n > k â s tÿ  ( t r a d ,  k o s t*  ,a c c . sg. ) ,  id g •  - i n

Damit wurde das s la v is c h e  Laatsystem  um d ie  zwei s e lb s tä n d ig e n  
Phoneme ą : Ķ ( t ą g f  : t$ g y , t ra d •  tqgb ' f o r t i s , tęgfc : י  la b o r 1) 
und g le ic h z e i t ig  um e in  neues Merkmal -  d ie  N a s a l i tä t  -  b e re i-  
c h e r t•  D ie N asa lvoka le  b i ld e te n  ke ine  geschlossene S i lb e .  S ie  
waren zw e im orig ; n u r d o r t ,  wo d ie  w e s t- und o s ts la v is c h e n  S pra - 
chen das d r i t t e  J a t 1 haben, v e r h ie l t  es s ic h  etwas anders.
D ie Q u a n titä t d e r Nasale bezeichnen w ir  aber n ic h t ,  w e il  da noch 
e ine  in n e re  E n tw ick lu n g  im V e rh ä ltn is  de r vo ka le n  und nasa len  
Komponente zue inander bestand . Darüber und übe r d ie  w e ite re  
E n tw ick lu n g  de r Nasale s iehe §§ 67 f f .  Über das d r i t t e  J a t '  
werden w ir  in  § 72 hande ln .

26. D ie Belege de r Nasale aus n ic h ts la v is c h e n  Aufze ichnungen 
s la v is c h e r  Namen und W örte r und aus den Entlehnungen in  be iden 
R ich tungen s in d  g u t beka n n t. Da s ie  f ü r  unsere Schlüsse n ic h ts  
Neues b r in g e n , i s t  es n ic h t  no tw end ig , daß w ir  uns m it  ihnen  
näher be fassen . D ie oben z i t ie r t e n  Werke b r in g e n  auch h ie r  
e ine  Menge von B e is p ie le n •  W ir s te l le n  n u r f e s t ,  daß d e r Nasal 
%> Я (>  4 ) w i r k l ic h  in  den Belegen in  d ie s e r  ganzen A bstu fung  
e rs c h e in t :  Kamb = tra d •  Chgbfc, b e i Kosma C h u b ж ^га(*• 
z Q b r f c , (h )u n g a r i t r a d .Q g g r i ; / ! * ^ / ^  , Lunga ־  
t r a d .  lQgfc; a lts k a n d • S u n d > tra d . SQdfc>Sud; f in n ,  ku o n ta lo

42)( <  k o n t־ ) < t ra d •  kQdëlfc ; e s t .  und< Qda usw• y

Vasmer ( o .e . ,  S I.  in  G r .,  273) h ä l t  d ie  Lautung ą (Т ур //* / /-<  ( ׳
f ü r  jü n g e r a ls  q (T y p /^< r״*)• E r s e lb s t d rü c k t s ic h  aber in  diese* 
A nge legenhe it n ic h t  sehr genau aus• Uns e rs c h e in t im L ic h te  de r 
E n tw ick lu n g  d e r n ic h tn a s a lie r te n  Vokale ( id g .  o ^ a )  auch d ie se  
A nge legenhe it u m g e k e h rt.3 J

c ) d ie  sonan tische  Komponente i s t  r , l

27. Es e x is t ie r te n  d ie  Verbindungen n ie d r ig e r  V o ka l+  Sonant

42 ) J . Gebauer, H is t .m lu v . ja zyka  ceského 1, 1894 ,־44•־ ־־־  L .N ie d e rie ! 
S lo v .s ta r .  [Anm.19 ] ,1 6 3 ,433 , 4 4 6 ־.  V .Vondrak, V g l• Gram. ,142. 
L .P .J a k u b in s k i j , I s t o r i ja  drevne-russkogo^jazyka ,M oskau 1952»

43 ) Es s e i denn, daß, w ie im F a lle  &#<feçdie Übernahme so a l t  wäi* 
daß s ie  noch in  d ie  Z e it  v o r  d e r E n t la b ia l is ie ru n g  de r Vokal* 
h in e in re ic h te ,  ä h n lic h  w ie v ie l l e i c h t  e in ig e  Ausdrücke b e i
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Ц* W w

und hoher V o k a l+ Sonant, a ls o  : ä r ,  ä r ;  ä l ,  a l ;  ÿ r ,  ÿ r ;  ÿ l ,  ÿ l .  
Das s in d  d ie  t r a d i t io n e l le n  Gruppen t o r t ,  t e r t ;  t o l t ,  t e l t ;  
t t r t ,  t f c r t ; t i l t ,  t i l t ;  ő r t ,  o l t  ( é r t ,  é l t ,  a r t?  . . . ) ,  übe r 
d ie  es e ine  um fangre iche L i t e r a tu r  g ib t ,  d ie  s ic h  auch durchiļ1ļ ץ 
d ie  M a n n ig fa lt ig k e it  de r Deutungen a u sze ich n e t. y Uns e r -  
s c h e in t das Problem folgenderm aßen : Ebenso w ie b e i den i / u -  
und den m/n-Diítóbongen w ird  h ie r  d ie  Ö ffnung d e r S ilb e  du rch  
d ie  M onojttż iongisierung d e r Gruppe g e lö s t .  Es en ts te he n  r  und 
1 sonans (s ie  s in d  zw e im o rig !) . Auch h ie r  l i e g t  e ine  Ver—
•

Schmelzung d e r be iden  ehem aligen Komponenten v o r .  D ie v o k a l i— 
sehe Komponente e rs c h e in t h ie r  a ls  e in  p h o n o lo g isch  n ic h t  
s e lb s tä n d ig e r s v a ra b h a k tis c h e r V o ka l, so daß d e r Vorgang f o l -  
gendermaßen a u s s ie h t : 
a r ь ärä 
ä r > ä rä  
a l > ä lä

* w•״
ä l > ä lä
7 £ > ÿ ry
ÿ r > y r ÿ  
y l  > ÿ iÿ  
П  > y iy

gardy >  gá rãdy( t r a d . g o rd z ) ,  a r s tÿ  > à râ s tÿ  ( t r a d . o r s ta ) 
b ä rg y > bâragÿ ( t r a d ,  b e rg * )
ga lw ā> g ä lä w ä ( tra d .g o lv a ) , ä lk y t y > ä lä k y t^ ( t r a d . ó ik a t6)

А  ф ^  •

m älkä>m S lakä ( t r a d ,  m e lko );
א •

t y r g ÿ > tÿ ry g y  ( t r a d ,  te rg e )  
w ÿrchÿy  wÿrÿchÿ ( t r a d .  v 6rc h 5 ) 
à y lg ÿ > ( t r a d ,  dfclgfc "d e b itu m ")
w y lkÿ  > w ÿ lÿkÿ  ( t r a d .  v61k%)

Die E rgebn isse d e r B e s e itig u n g  d e r г / 1 -Dipiitfaonge waren 
durchwegs zw e im orig ; d ie  Phoneme r  und 1 wurden a ls  ä rä  undWM • •
ärä . . .  r e a l i s i e r t .

W ir sch lie ß e n  d ie  M ö g lic h k e it  n ic h t  aus, daß d ie s e re te  
S tu fe  de r E n tw ick lu n g  ä r  . . . ,  y r  . . .  w ar, w ie Vondrak verm u- 
*tet ( l .  c . ) ;  s iehe  § 39&•

28• Die Tatsache, daß das v o k a lis c h e  Element s v a ra b h a k ti-  
sehen C harakte r h a tte  und phono log isch  u n s e lb s tä n d ig  w ar, b e - 
zeugen insbesondere fo lg en de  Umstände : 1 . Im U k ra in isch e n  
v e rh ä lt  s ic h  d ie se s  Element n ic h t  e inm al nach d e r E ntstehung 
der neuen geschlossenen S ilb e n  w ie d ie  Phoneme о und e :

P l in iu s  (P e iso  3 P e lso?) ?? Darüber an ande re r S te l le •  -  
V g l• N ie d e r le , S lo v . s ta ro z . (Anm. 19) , 148, 153-^54 und

, . . еѵвд о. с^ ץ . (Anm. 39) , 405 f f .
44) Von den ä lte re n  A rb e ite n  s . Vondrák, V g l. G r. 393 f f •  und 

420 f f . ,  von den neueren W e in g a rt, P s l.  v o k . ,  64 f f .  D o rt 
b e f in d e t s ic h  e ine  Ü b e rs ic h t d e r ü b rig e n  L i t e r a tu r  zu d ie -  
sem Gegenstand. Von modernen G es ich tspunk t s c h r ie b  über d ie  
L iqu idam eta these  insbesondere Hans Sørensen, Langue, Jhg.
י952  (m it  Angabe de r neuesten L i t e r a t u r ) .  Auch wenn w ir  n ic h tFrantišek Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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М 0й03׳ь в 6р в г-ъ >  M 0 p o 3 jd e p e r und n ic h t  •моріз, * d tp ir  -
W W

2• t ä lä t ,  t ÿ l ÿ t  ( t r a d •  t e l t .  t6 1 t )  werden in  den o s ts la v is c h e n  
•  ♦

Sprachen in  d ie  n ic h tp a la ta le n  t ä lä t ,  t ÿ l ÿ t  gewandelt 1пол0ко % 
Ьолк  ; d ie s  i s t  e ine  ungewöhnliche Veränderung, denn das Gesetz 
de r S ilbenharm on ie  macht konsequent den entgegengesetzten  
G rundsatz g e lte n d , näm lich  d ie  A ng le ichung des Phonems in  R ie h - 
tung  zum Merkmal, d . h . zu r P a la t a l i t ä t  (§ 15) •D iese o s ts la — 
v is c h e  E rsche inung wäre a ls o  sys te m w id rig , ha nd e lte  es s ic h  um 
s e lb s tä n d ig e  Phoneme. Ä h n lic h  i s t  es im P o la b ische n , im S lo v in — 
z ischen  und im Kaschubischen de r P a l l .

Die E x is te n z  e ines  u rs p rü n g lic h e n  S1S (es i s t  a lso  keineswegs 
von Anfang an ä lä  * t r a d ,  o lo ;  У1%¥& durch Belege wie če lone , 
še lom * (<  ahd. beim ) b e s tä t ig t .  b ) V ie l le ic h t  könnten auch d ie  
s t r i ^ ^ g e n  und dunklen F ä lle  des Typs ž le b /  S lab h ie rh e r  gehö-

Wo d ie  G ruppierung de r P h o n e m e  ä+ 1-♦־ ä , bzw. 1+ ÿ 
a u f t r a t ,  d o r t  fand d iese  E n tw ick lun g  n ic h t  s t a t t  ( ru s s •бмнъ , 
Телёнок %CM3á ) und überhaupt wurden s ie  anders behande lt 
(a k s l« łć A £ b fb  , S. je le n  и . ä . )  . Die E n tw ick lu n g  ä lä  zu ä lä  
t r a t  s ic h e r  e rs t  dann e in ,  a ls  das U rs la v is c h e , bzw. d ie  a lte n  
Phasen d e r s la v is c h e n  Sprachen, das v e la re  I  h a tte n  (s ie h e  § 54)•
-  3 . Den sva rabhak tischen  C harakte r de r benachbarten Vokale des 
r  und 1 b e s tä t ig t  auch d ie  Tatsache, daß d ie  a k s l.  г ь  ( ь г ) ,  1ь 
( b l )  » l ' ,  d ie  nach de r R eduktion de r Vokale hoher Zungenlage 
en ts ta n d e n , b e k a n n tlic h  gegenüber d e r E n tp a la ta lis ie ru n g  w e it -  
a u s *e n ig e r r e s is te n t  waren a ls  d ie  a lte n  phono log ischen V e rb in — 
dungen г * ь  , 1-f-b (КрЪ ^Ъ , К Л Ъ ^Ъ  : КЪСКрСКЛТИ ,СЛЬЗА ) und 
4• v e rh a lte n  s ic h  d iese  sche inbaren Je ry  g le ic h f a l ls  n ic h t  n o r— 
mal : p rb s t  , d l* g 3 ergeben n ic h t  * p re s t ,  *d lo g  u . ä•^®^

29• N ic h t e inm al d ie  phono log isch  e in h e it l ic h e n  Elemente 
ä rä ö ג  rä , ä lä  : ä lä ,  ÿ rÿ  : ÿ r ÿ ,  ÿ lÿ  : ÿ lÿ  b i ld e te n  e ine  phono-

•  # # ו   •  • •  ♦

lo g is c h e  O p p o s itio n . Daher kommt es (nach de r Entstehung des 1) 
nach Lauten m it u n g le ic h a r t ig e n  Vokalen (d .h .  nach den L a b ia le n

m it a lle m  übere instim m en, s in d  w ir  doch in  v ie le m  m it 
Sorensens E rk lä ru n g  e in e r  Meinung•

45) Dagegennopir o ffe n b a r durch A n a lo g ie . -  v g l .  § 62•
46) V g l• z• B. Vondrak, A k s l. Gram.2 , 1912,357•
47) V g l. ,  ebenda, 352 und F .T rå vn lS e k , H is t •  m luv• S eskoslo - 

venská, 1935» 58 f . ,  100 (abe r anders M ik k o la , U rs l•  
Gram•, 87) •

48) L e sk ie n , Abg• Gram•, 35•
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und A lv e o la re n , v g l .  § 15) le ic h t  zu de r erwähnten E n tp a la ta —
l is ie r u n g ;  das s te h t  in  E in k la n g  d a m it, was w ir  Uber das
S c h ic k s a l de r Laute ü //n  (§ 23) andeu te ten , im Gegensatz zu
den p h o n o lo g isch  un te rsch iedenen  Nasalen• In  diesem Sinne
wäre dann F• F o rtu n a to v  de r W ahrhe it nähergekommen, a ls  e r zu
ze igen  v e rs u c h te , daß das u r s l .  ь± nach "D e n ta le n " zu a t  

я 49 )wurde• "

30• In  Verb indung m it einem B e g le itv o k a l n ie d r ig e r  Zungen— 
läge  waren d ie  r  und 1 sonans in  a l le n  ih re n  E rsche inungsfo rm

•  ♦

men ke in e  fes ten  Elemente und konnten in  dem phono log ischen 
System n ic h t  Fuß fa s s e n . Ebenso f e s t  waren d iese  Laute d o r t ,  
wo s ie  s ic h  n ic h t  an den vorangehenden Konsonantm anlehnten, d . 
h # im W o rta n la u t, und insbesondere dann, wenn es s ic h  um d ie  
Laute г ,  Г  (m it  S to ß in to n a tio n )  h a n d e lte ; de r svarabhaktische. 
Ansatz s tand näm lich  in  schwacher A k z e n ts te llu n g  (& r£ ) •
Daher kam es h ie r  z u e rs t zu r B e se itig u n g  d ie s e r  G eb ilde  : 
das n ic h tv o k a lis c h e  Element w ird  im S ilb e n a n la u t konzen— 
t r i e r t  (nach dem Gesetz d e r o ffe n e n  S ilb e n )  , v e r l i e r t  d ie  
S i lb ig k e i t ,  w ird  w ie d e r entsprechende Konsonant p h o n o lo g i— 
s ie r t  und macht dam it d ie  sva rabhak tischen  Vokale f r e i ,  
d ie  so g le ic h f a l ls  e in  e in z ig e s , v o llb e re c h t ig te s  Phonem e r— 
geben (das E rgebn is  i s t  a ls  Ausgangspunkt zw e im orig ) : 
á rá  > rá á  > rã  : äräm$>rä1n § (tra d . ramę) 
á lá  > lä ä  >11 : ä läkäm j־ > lâkâmÿ ( t r a d ,  lakom *)
D iese E n tw ick lu n g  am W ortanfang u n te r  S to ß in to n a tio n  oder we— 
n ig s te n s  ih re  entscheidenden V o rb e re itu n g s s ta d ie n  s in d  e ine 
seh r frü h e  E rsche inung und b e e in f lu ß te n  homogen das ganze s ia — 
v is c h e  G eb ie t•

31• Es bestanden a ls o  w e ite r  á rá . ä lä  . . •  im W o rta n la u t,
wenn s ie  S c h le if in to n a t io n  h a tte n  ( r ,  L. * ä rä , S lä ־   de r be -

♦  ♦ t  •

to n te  Ansatz war fe s te r )  und dann, unabhängig von ih r e r  In to — 
n a t io n ,  im W ortinne ren • Und w iede r waren d ie  S ilb e n liq u id e n  im 
W o rtin n e re n , d . h . nach Konsonant v e rh ä ltn is m ä ß ig  fe s te r  a ls  im 
W o rta n la u t, auch wenn s ie  d o r t  S c h le if in to n a t io n  h a tte n •  Irg e n d —

49) L e k c i i  po fo n e t ik e  s t s l .  ( c s l . )  ja zyka . Moskva 1888, 143— 
149.

50) In  d ie s e r  Z e it  schw indet de r U n te rsch ie d  zw ischen Konsonant 
Und Sonant; s iehe  da rübe r in  § 44*

51) Uber B esonderhe iten de r In to n a t io n  s iehe in  § 39•
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wo im w e s tlic h e n  oder n o rd w e s tlich e n  T e i l  des süds lav ischen  
S prachgeb ie ts  e n ts ta n d  sehr f rü h  de r Kern f ü r  e inen w e ite re n  
Wandel, wobei a l le  r e s t l ic h e  Gruppen ärä . . .  in  g le ic h e r  Weise 
v e rä n d e rt wurden w ie v o rh e r d ie  Verbindung ä tä  im A n la u t : 
ä rä  > rä ä  -? r i : wärSnä > w rä n i ( t r a d ,  vrana)

p r a e f ix  ä £ ä z -> ra z -  ( t ra d •  ra z ־ ) 
ä r ä > r ä ä > r S  : barâgÿ > brBgÿ ( t r a d ,  brëga) 
ä lä  > lò f i  > lã  : gâ láw a> g law ã  ( t r a d •  g la va )

â l& k ÿ tÿ > lâ k ÿ tÿ  ( t r a d •  la k a t * ) 
ä lä >  lä&  > i f f  : mSläfcä> mlSkä ( t r a d ,  m lëko)

#  #

D iese r Wandel v e r b re ite te  s ic h  in  R a d ia lw e lle n  über das ganze 
süd s lav isch e  G eb ie t und drang auch nach Norden, in  das Sprach- 
g e b ie t des spä te ren  Cechischen und S lovakischen v o r . Gemäß 
d ie s e r  Expansion nach Norden und auch de r Tatsache, daß d iese 
Veränderung in  das m akedon isch-bu lgarische  G ebiet V e rh ä ltn is -  
mäßig spä t g e la n g te , kann man sch lie ß e n , daß de r Kern im west- 
l ie h e n  T e r r ito r iu m  des spä te ren  S erbokroa tischen  oder im spä- 
t e r  s lo ve n isch e n  G eb ie t la g .

52• Etwas s p ä te r ,  a ls  schon d e r a llgem eine Wandel d e r an - 
lau te n d e n  Gruppe ä tä  • • •  (m it  S to ß in to n a tio n ) >  r l -  • • •  abge- 
sch lossen  w ar, e n ts ta n d  unabhängig von der süds lav ischen  E n t-  
W icklung e in  anderes Zentrum m it ähnlichem  Wandlungsvorgang; 
man muß es o ffe n b a r irgendwo am Westrand des späteren po ln ischen  
S p rachgeb ie tes , n ic h t  aber zu w e it  im Norden lo k a l is ie r e n •  -  
Das konsonantische Element k o n z e n tr ie r t  s ic h  im S ilb e n a n la u t, 
b in d e t den sva rabhaktischen  Übergangsvokal, während s ic h  de r 
fo lg e n d e  B e g le itv o k a l phono log isch  v e rs e lb s tä n d ig t;  dann s in k t  
das г  zu einem Konsonanten herab ( r )  • Das E rgebnis i s t  an—

#

fangs e in  zweim origes ( rä  . . .  -  a ls  Ausgangspunkt) , dann w ird  
es um e in e  More v e rk ü rz t  ( r ä )  e^2) D ieser  Wandel v e r lä u f t  in  
zwei W ellen : d ie  ä l te r e  e r fa ß t d ie  weniger fe s te n  A n la u tg ru p - 
pen, d . h . d ie  r e s t l ic h e n  ä rä , ä lä  (m it S c h le if in to n a t io n )  ,

52) Man kann n ic h t  an e ine  Kürzung u n te r dem u n m i t t e l b a — 
r  e n E in f lu ß  de r In to n a t io n  denken, w e il das e ine  v i e l  
jünge re  E rsche inung i s t ;  d a rÿ > S . d ä r, und n ic h t  d o r , wie 
es a ls  E rgebn is  e in e r  a lte n  Kürzung la u te n  müßte• -  Diese 
E rk lä ru n g  stim m t m it den Ergebnissen des P o ln ischen  und 
S orb ischen ü b e re in  : in  den W orten, d ie  d ie  Liquidarneta th a -  
se durchm achten, stand d e r anlautende Konsonant n ic h t  in  so 
enger Verbindung m it der L iq u id e , wie in  den Worten k r a j ,  
p ros ifc  (im  ap• d ie  S ilb e n g re n ze , ndsorb• k š a j,  pSosyè; s• 
M ikko la  0• c . ôô , 89•
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d ie  jü n g e re  b e s e i t ig t  a l le  ü b rig e n  F ä l le ,  d . h . im W ortinne ren • 
Z e i t l i c h  s in d  aber d iese  be iden  Phasen vone inander n ic h t  zu 
sehr e n t fe r n t ;  d ie  e rs te  wax noch n ic h t  abgesch lossen, a ls  b e - 
r e i t s  d ie  zw e ite  fo lg te •

E rgebn isse : 
ä r ä > r ä > r ä  : wräna ( t r a d ,  v rona )55 )

#  •

P rä f ix  rä z -  ( t r a d ,  ro z ־ ) 
ä r ä > r § > r ä  : b râgÿ ( t r a d ,  bregfc) 
ä lä  > lã  > lã  : glãwã ( t r a d ,  g io v a )

lü k ÿ tÿ  ( t r a d .  ï o k i t * ) 
f i l ä > l ä > l ä  : ml&kä ( t r a d ,  m leko)

»

Die e rs te  W elle d ieses Wandlungsvorgangs (im  W o rta n la u t) e r -  
fa ß te  das ganze w e s ts la v isch e  G eb ie t m it Ausnahme des S lo v a k i-  
sehen, und o ffe n b a r auch das o s ts la v is c h e  G e b ie t (wo man aber 
e ine  se lb s tä n d ig e  E n tw ick lung  n ic h t  ausech ließen  kann) . D ie 
zw e ite  W elle  ( d ie  E n tw ick lun g  im W ortinne ren  ) e r re ic h te  weder 
das S lo va k isch e , noch das Čechische und d ie  o s ts la v is c h e n  Spra—

c m )
chen, und auch im Nordwesten wurde i h r  E in f lu ß  geschwächt 
(s ie h e  § 3*0

33• Der U n te rsch ied  zwischen dem Wandel des s ü d lic h e n  und 
d e r Lösung des n ö rd lic h e n  Zentrums b e s te h t d a r in ,  daß d ie  süd— 
l ie h e  E n tw ick lung  nach d e r noch w irkenden A n lau tg ruppe  ä £ ä t-  
(m it  S to B in to n a tio n ) v e r l i e f ,  f ü r  d ie  n ö rd lic h e  E n tw ick lu n g  
wurde dann de r etwas abweichende C ha rak te r de rse lben  A n la u t-  
gruppe m it S c h le if in to n a t io n  ( f i? ä t - )  tonangebend. -  An de r 
Sprachgrenze des k ü n ft ig e n  Čechischen und S lova k isch en  s tie ß e n  
d ie  s ü d lic h e  m it d e r e rs te n  n ö rd lic h e n  W elle  a u fe in a n d e r und 
dadurch wurde ih r  w e ite re s  V ord ringen  gehemmt;55 ) ^as ga! t  n ic h t  
f ü r  d ie  in n e rs la v is c h e  Komponente t r ä t / t l a t ,  t r a t / t l i t ,  d e r 
sü d lic h e n  W e lle , deren Weg in  das Sechische G ebie t noch f r e i

53) Der O rz e  h a lb e r fü h re n  w ir  b e i den B e is p ie le n  n u r d ie  
E rg e b n iss ta d ie n  an.

54) Diese n o rd s la v isch e  W elle v e rb re ite te  s ic h  v e rm u tlic h  la n g -  
samer a ls  d ie  sü d s la v isch e . Die B e s ie d lu n g sd ich te  war in  
den n o rd s la v ische n  G ebieten g e r in g e r , d ie  Beziehungen w e n i- 
g e r in te n s iv  a ls  im Süden. Das stim m t m it de r h is to r is c h e n  
S itu a t io n  ü b e re in  : es h e rrs c h te  h ie r  e ine  bedeutende Z e r- 
s p l i t te r u n g ,  es fe h lte n  d ie  b y z a n tin is c h e  und d ie  röm ische 
Kommunikation, wie auch größere O rg a n is a tio n s e in h e ite n .

55) E in  o ffenes  Tor f ü r  den K on takt war h ie r  o f fe n s ic h t l ic h  das 
nach S und N n ic h t  abgegrenzte Mähren ( v g l .  auch a l te  V e r-  
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w ar, und d ie  m it dem v e rs p ä te t a u f tre te n d e n  t r ä t / t l ä t ,  t r S t /  
t lS t  ( t r a d •  t r o t  . . . )  e r s t  w e ite r  n ö rd lic h  zusammentraf.

Diese g le ic h z e it ig e  Begegnung b e id e r W ellen gerade in  unse- 
ren  G ebieten bezeugen n ic h t  n u r e in ig e  U nte rsch iede zwischen 
de r spä te ren  čech ischen und s lo va k isch e n  Sprache ( r o t - / / r a t - ) ,  
sondern auch v e re in z e lte  m u n d a rtlic h e  a lt îe c h is c h e  topo nym i- 
sehe Belege f ü r  ä r t - >  r a t - ,  d e r Typ R aztoky.56)

34 . Besondere V e rh ä ltn is s e  en ts tehen  in  den Randgebieten, 
in  d ie  d ie  be iden H au p te n tw ick lu ngsw e lle n  m it s o lc h e r Verspä- 
tung g e la n g te n , daß s ic h  inzw ischen  d ie  ö r t l ic h e n  D ia le k te  m it 
e in e r  eigenen Lösung b e h e lfe n  mußten; d ie s  b rach te  dann den E in  ־־
f lu ß  de r be iden großen Wandlungsvorgänge entweder v ö l l i g  zum 
Stehen, oder beschränkte  s ie  zum m indesten. Es gab zwei so lche 
ö r t l ic h e  Lösungen :

1 . Die r ,  Ī  sonans ( -  á rá , ä lä  . . . )  v e r l ie re n  ih re  S i lb ig -• • • • 
k e i t  und a l le  e in ze ln e n  Komponenten werden a ls  se lb s tä n d ig e  Pho-

СП \
neme r e a l i s i e r t . '  Das E rgebn is  i s t  a ls  Ausgangspunkt zweimo- 
r i g  :
á r á > á rá  : wáráná ( t r a d ,  ѵогопа) 
ä r ä > ärä  : barâgÿ ( t r a d ,  b e re g j)
á lá  (und <  ä lä )  > á lá  : gá láw ã, máláká ( t r a d ,  g o lo va , moloko) 
Diese Lösungsart behauptete s ic h  a u f dem ganzen o s ts la v is c h e n  
G e b ie t, drang aber von diesem aus n ic h t  w e ite r  v o r•  D ie e rs te  
Phase d e r n o rd s la v isch e n  E n tw ick lu n g  (d ie  E n tw ick lun g  im W ort- 
a n la u t)  ge lan g te  nach Osten noch v o r der Durchführung d ieses 
he im ischen W andlungsprozesses, d ie z w e ite  Phase (d ie  E n tw ic k -

56) V g l. T rå vn i5 e k , H is t ,  m lu v ., 60. -  B e i d ie s e r Gelegen- 
h e i t  machen w ir  a u f <5. Labe < A lb is  aufmerksam. W eil 
Frem dwörter in  d e r Regel a ls  z ir k u m f le k t ie r t  v e rs ta n -  
den werden (da d e r Akzent v e rs tä n d lic h e rw e is e  a u f dem 
Voka l l i e g t )  , und w e il im Sorb. Łoblo e rs c h e in t,  i s t  
es w a h rs c h e in lic h , daß d ie  5ech. Form e ine  Ausnahme des 
Typs R åztoky d a r s t e l l t .  P o l.  baba und p o la b . Labü, Lab i 
wäre aus dem C echischen; b e i einem Flußnamen, des6en 
Q u e llen  und O b e rla u f in  Böhmen s in d , wäre das v e rs tä n d - 
l ie h •

57) Damit sagen w ir  n ic h t ,  daß a l le  Komponenten z u g le ic h  
p h o n o lo g is ie r t  wurden, aber d ie  D e ta ila n a ly s e  d ie s e r  
E n tw ick lu n g  wäre n ic h t  nu r sehr h y p o th e tis c h  und ih -  
rem M a te r ia l nach i l lu s o r is c h ,  sondern auch f ü r  das 
G esam tb ild  d e r E n tw ick lu n g  fa s t  w e r t lo s .
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lu n g  im W ortinne ren ) s t ie ß  schon a u f d ie  he im ische E n tw ick— 
lu n g , das "P o ln o g la s ie "  , und b l ie b  stehen : daher das ru s -  
s ische  r o s t  ( " v z rû s t "  * Wuchs, Wachstum) gegenüber vorona 
(haben w ir  n ic h t  v i e l l e i c h t  e in e  Spur de r h e im i-  
sehen E n tw ick lun g  im W orta n la u t in  dem d ia le k t is c h e n  a ly 6 ja ? ) .

2• Das konsonantische Element k o n z e n t r ie r t  s ic h  am S ilb e n — 
ende, w ird  a ls  de r entsprechende Konsonant p h o n o lo g is ie r t  
und macht dadurch d ie  sva ra b h a k tisch e n  Vokale f r e i ,  d ie  s ic h  
g le ic h z e i t ig  a ls  e in  e in z ig e s  langes  Phonem v e rs e lb s tä n d ig e n •
Dadurch entstünde e in e  neue geschlossene S ilb e ,  und daher 
w ird  h in te r  d ie  L iq u id e  e in  e p e n th e tis c h e r Je r-V o k a l e in g e - 
schoben (im  A ks l• m it  Apostroph b e z e ic h n e t) :

ф ф  у  у

f i lô d ÿ iÿ >  a l ' d ÿ i f  -  daher im A k s l.  v e r e in z e lt  лЛ^ЬИ »ЛЛ’ДИИ »
ä h n lic h  â l 'n ÿ iÿ  58) 

gâràdÿ > g ã r( ' )dÿ>  p o la b . gord  ( f a s t  a llg e m e in )
> kaS. gard (vo rw iegend )
> s lo v in z •  gard (a llg e m e in )

p ä rä d a tp > p5 rd â tÿ>  p o la b • pe rd& t (so im p o la b . P rä f ix  p e r - ,
sons t i s t  d o r t  d e r w s l• Typ t r e t  ü b l ic h ) 59)

Nach unse re r Meinung h a n d e lt es s ic h  h ie r  n ic h t  um Archaism en, 
d ie  n ic h t  d ie  E n tw ick lu n g  nach dem *1G esetz" d e r o ffe n e n  S ilb e n  
durchgemacht h ä tte n , w ie b is h e r  in  d e r Regel ve rm ute t wurde• 
H in re ichend  zeugt d a fü r  d ie  Ta tsache , daß w ir  h ie r  ü b e ra ll 
ge län g te  Vokale haben (Ir, 51, S r, d• h• t rą d •  a r ,  a l ,  Sr, 
und n ic h t  o r ,  o l ,  e r ) ^ ° \  d ie  e in e  vorübergehende Ö ffnung de r 
S ilb e  b e s tä tig e n  : ä r > ä r ä > a r  usw.

Diese beiden Lösungsarten , das o s ts la v is c h e  P o ln o g la s ie  
und de r Typ ( t ) a r t ,  s in d  w en iger dynamisch a ls  d ie  süd- und 
w e s ts la v isch e n  Hauptprozesse ( s s l .  t r a t ;  w s l.  t r f i t  * t r a d ,  
t r o t )  , denn im Gegensatz zum Ausgangspunkt ( ä r )  und dem

Л

e rs te n  Wandlungsstadium (ä rä )  werden ke in e  so ra d ik a le n  Wand—

58) So auch noch um das Jah r 900 im n o rd w e s tlic h e n  B u lg a r ie n  : 
b e i Joh. d . Exarchen haben w ir  d ie  Belege И &  ,
£ДЛ*ГИМЪ ,сллность , плл’т ъ . ,  aber auch b e i K o n s ta n tin  d .
Gr• : З־ А Л Т ^р ^Ъ  s^e^ e z# ®״ u • a • M ik k o la , U rs l.  Gram. 86, 
Vondråk, Ѵкх. Gram. (Anm. 36) , 401 u . a .

59) V g l• Vondrak, i b i d . ,  27; F.Lorenfe, S lo v in z is c h e  Grammatik,
S .-P e te rsb u rg  1903, 74 f .  (wo e in  Schwanken in  d iesen  S p ra - 
chen a u f t r i t t ,  h a n d e lt es s ic h  entweder um e ine  E n tlehnung, 
oder v ie lm e h r e in e n  le c h it is c h -p o la b is c h e n  Wechsel; den B e-
le g  perdòdSm s• S la v ia  2 (1923) 287-289; M ikko la , U rs l•G ra m .,87•

60) Auch po lab• o r i s t  aus a r ,  denn das a l te  о h ä tte  ü ö ,ü  ergeben♦František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:51:51AM

via free access



lungen d u rc h g e fü h rt. Das hängt o ffe n b a r m it ih r e r  beschränkten 
A u sb re itu n g  zusammen. Das o s ts la v is c h e  P o ln o g la s ie  s t e l l t  dabei 
e inen  Wandel d a r , de r s ic h  au f dem ganzen G eb ie t und zwar sehr 
konsequent behaup te te , während d ie  po lab isch-pom oran ische und 
ausnahmsweise d ie  a ltk irc h e n s la v is c h e  E n tw ick lung  ohne L iq u i-  
dametathese w ir k l ic h  e ine Randerscheinung w ar, d ie  e in e r  Not 
en tsp rag  und auch ö r t l i c h  b e sch rä n k t, ohne expansive K ra f t  war.

Anmerkung. Den s la v isch e n  Beleg ,ЗОЛѴГО aus Ps. S in . be - 
tra c h te n  w ir  n ic h t  a ls  z ä ltä  ( t r a d •  z o lto )  , d . h . a ls  das 
un ve rän de rte , u rs p rü n g lic h e  S tadium , sondern eher a ls  z& lâ tâ  > 
z o la to .  Aus diesem e in z ig e n , is o l ie r t e n  und s c h l ie ß l ic h  auch 
uns iche ren  Beleg le i t e n  w ir  aber über d ie  ö r t l ic h e  und z e i t -  
l ie h e  G eschichte de r Wandlungen n ic h ts  A llgem eines ab. D asse l- 
be g i l t  f ü r  d ie  is o l ie r te n  Belege des frü he n  ru ss isch e n  P o lno- 
g la s ie ,  w ie элынья ,ьл ь іш ьй  (длы ш ны й ) in  d e r V la d im ir -  
Volga-Gruppe de r südgroßrussischen D ia le k te  ( in  Kostrom , V ia -  
d im ir  und S im b irs k ) d ie  auch n ic h t  dem z ie m lic h  rä ts e lh a f te n  
und ohnehin v e re in z e lte n  a ltk irc h e n s la v is c h e n  ДЛ’КДТИ entstam — 
men können ( v g l .  auch das gerade erwähnte В е і8 р іе 1 4 Л ь /а /*<  ״^
h ie r  müssen w ir  etwa ä fr t-  (m it S to ß in to n a tio n ) ansetzen•

35• ln  d e r Verbindung m it einem h o h e n  V o k a l  e n t-  
w ic k e lte n  s ic h  r  und 1 in  ä h n lic h e r  Weise. Für den W ortan-

•  •

la u t  haben w ir  n u r uns iche re  Belege. H ie rh e r g e h ö rt v e rm u t- 
l i e h  d ie  indogerm anische onomatopoetische W urzel u r -  : 
ÿrzatÿ■ ( t r a d ,  o r z a t i )  > rÿ z â tÿ  ( t r a d ,  r s z a t i )  , verwandt zu l i t .  
r S k t i . ® ^  Es war a ls o  e ine P a ra lle le  zum Typ r ä t —/  l ä t — ( t r a d ,  
r o t - /  l o t - )  ; s ie  war aber gem e ins lav isch . Im W ortinne ren  i s t  
d ie  E n tw ick lu n g  e in fa c h e r a ls  b e i den a lte n  r/l-D ip fa ttongen  
m it einem Vokal n ie d r ig e r  Zungenlage• Die hohen Vokale s ind  
schon gew öhn lich  an und fü r  s ic h  kü rz e r a ls  d ie  n ie d r ig e n , 
und gegen Ende d e r u rs la v is c h e n  Periode t r a t  auch d ie  phono lo - 
g ische  R eduktion  der Laute f  und ÿ zu« und ь е іп  (s ie h e  d ie  
§§ 6 und 61) • D ie kürze ren  und sp ä te r auch phono log isch  r e -  
d u z ie r te n  svarabhaktischen  Vokale e r fü l l t e n  ih re  F u n k tio n  
vo llkom m ener, und waren von e in e r  phonologischen V e rse lb s tä n — 
d igung z ie m lic h  w e it e n t fe rn t ;  d ie  geringe Q u a n titä t e r h ie l t  
s ie  in  d e r phonolog ischen E in h e it  m it dem zugehörigen s i l b i -  
sehen Sonanten, und d ie s e r b e h ie l t  wiederum -  v ic e  ve rsa  -  
le ic h t  se ine  S i lb ig k e it»

61) V g l. J .  Zubatfr, L is ty  f i l o l . ־ .125 (1917) 44   F.KopeSny,
J .H o lub  : Etym. s lo v n ik  ja zyka  S es., 1952, sub r ï à t i ,  r y îe -  
t i ,  f v á t i .  -  V g l. auch d ie  uns icheren  F ä lle  b e i T .T o rb - 
jö rn s s o n , Die gem einslavische L iqu idam eta these I ,  U psa la,
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36. W ir beobachten h ie r  d r e i  E n tw ick lungs typen  :

1 . Der B e g le itv o k a l k o n z e n tr ie r t  s ic h  h in te r  dem Sonanten : 
f r f >  rÿ  : t ÿ r ÿ g ÿ > t r ÿ g ÿ  ( t r a d ,  t r e g * )
ÿ rÿ >  rÿ  : p ÿ rÿw y> prywÿ ( t r a d .  p r4v« )
ÿ lÿ  > l ÿ  : d ÿ lÿ g ÿ > d lÿ g ÿ  ( t r a d ,  d ls g e  , "d e b itu m ")
ÿ i ÿ > î ÿ  : w ÿ iÿkÿ>  w iÿkÿ  ( t r a d .  v U k « )
Der sva rabhaktische  Vokal w ird  dann entweder w e ite r  b e ib e h a l-  
te n  (im  B u lg a ris c h e n , z . Ъ.първ s k r .  d ia l ,  в іьпсе 62  ̂ oder aber 
e r  geh t phono log isch  ganz u n te r  (p ho n e tisch  aber n ic h t )  : s k r .  
црНіПрвм* ä h n lic h  im Makedonischen und te ilw e is e  im S lo v e n i-  
sehen; 1 w ird  im S e rb o k ro a tisch e n , im Makedonischen und in  den 
w e s tlic h e n  s lo ve n isch en  D ia le k te n  b e k a n n tlic h  zu и v o k a l is ie r t  :
вук.

2 . Der B e g le itv o k a l k o n z e n tr ie r t  s ic h  v o r dem Sonanten : 
ÿ r ÿ > ÿ r  : tÿ rÿ g ÿ  > tÿ rg ÿ  ( - a l t r u s s . •гу р Г 'к  )
ÿrÿ> fr : pÿrÿwÿ > pÿrwÿ ( -altrues. /»ьрс׳Ь ) 
ÿlÿ > ÿl : dÿlÿgÿ >dÿlgÿ (*altruss. д ( b״ьл Г׳
ÿ lÿ  > ÿ l  : w ÿlÿkÿ > w ÿ lkÿ  ( v g l .  p o i.  w i lk ,  obsorb . w je lk )
Die sonantiechen r  und 1 b lie b e n  entweder e rh a lte n  (im  C ech i— 
sehen und S lova k isch en ) oder s ie  wurden so z e r le g t ,  daß d e r 
sva rabhaktische  Vokal (d ie s e r  wurde o f t  a u f versch iedene A r t  
abgewandelt) phono log isch  s e lb s tä n d ig  wurde; dann sch lossen  
d ie  u n s ilb is c h e n  (konsonan tischen ) Laute r  und 1 d ie  S ilb e  
von neuem ( in  den o s t -  und wes ts la v is c h e n  Sprachen m it  A us- 
nähme de r ie ch isch e n  und s lo v a k is c h e n , und im S lo ve n isch e n , 
s e lte n e r  auch im A ltk irc h e n s la v is c h e n )

H ie rh e r g e h ö rt a l l e r  W a h rs c h e in lic h k e it nach auch das 2ech. 
ЦН^КЫ in  den K ie v e r B lä t te rn  m it  e in e r e in  wenig abw eichen- 
den E n tw ick lu n g , d ie  aber m it  d e rje n ig e n  de r Lautgruppe t & r t  
nach § 34 ,2  : g à râ d ÿ > g a rd ÿ  ( t r a d •  garda) id e n t is c h  i s t .

3. Die e in ze ln e n  Komponenten de r S ilbensonanten  r  und 1
•  •

v e rse lb s tä n d ig e n  s ic h  in  phono log ische r H in s ic h t ;  de r Sonant 
v e r l i e r t  dabe i se ine  S i lb ig k e i t  (d ie s  s t e l l t  e ine  P a r a l le le  
zum o s ts la v is c h e n  P o ln o g la s ie  m it niederem Vokal d a r)  :

1902, 11. -  Zur In to n a t io n  y g l .  D abartinês l i e t u v i y  ka lb o s  
Xodynas, V i ln iu s  195^ sub r ū k t i .

62) 8. Vondråk, 0 • с• (Anm. 3 6 ), 181 f .
63) s• Vondrãk, A k s l.  Gram., 37 und 179
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ÿ rÿ >  ÿ rÿ  : tÿ rÿ g ÿ  ( a l t r u s s . c * b׳<$b׳ ff ь ) 
ÿ rÿ >  ÿ rÿ  : pÿrÿwÿ ( r u s s .веревка) 
ÿ l ÿ > ÿ l ÿ  : d ÿ lÿ g ÿ  (а кз І.Д Ъ Л Ъ Г ъ  Zogr. b ) 
ÿ \ÿ >  ÿ lÿ  : w ÿ lÿkÿ
Daher stammt o f fe n s ic h t l ic h  d e r sog• J e r V011aut in־־  den ru s - ץ 54
s ischen  D ia le k te n  und in  Ausnahmen auch im S c h r if t ru s s is c h e n •  J 
Das Problem d ie s e r  E rsche inung wurde o f t  d is k u t ie r t .  Es d e u te t 
a u f den E in f lu ß  d e r S ilbeng renze  in  d e r a k s l.  S chre ibw e ise  h in , ^ ^  
im Russischen dann a u f den A u sg le ich  in  de r Schre ibung des 
A ltk irc h e n s la v is c h e n  und A ltru s s is c h e n  ( Sachmatov) • W ir w o llen  
d iese  begründeten Thesen n ic h t  umstoßen, denn s ie  s in d  fü r  
unser G esam tb ild  n ic h t  von en tsche idender Bedeutung. Dennoch 
fra g e n  w ir ,  ob es d ie  e i n z i g e  Ursache f ü r  e ine  d e ra r -  
t ig e  G raph ik war : s t e l l t  d e r " J e r -V o lla u t"  (б е р е вкл  )m it  S i״־ 
c h e rh e it  n u r e ine  spä te re  A na log ie  des regelm äßigen V o lla u te s  
d a r, und kann man ih n  a u f d iese  Weise von den Belegen in  den 
a ltru s s is c h e n  Denkmälern ohne w e ite re s  trennen? Warum behauptet 
s ic h  gerade h ie r  in  den a ltk irc h e n s la v is c h e n  und k ir c h e n s la v i-  
sehen Texten so le ic h t  und v e rh ä ltn is m ä ß ig  o f t  de r E in f lu ß  der 
S ilbeng renze  ( -  konnte das etwa e in  Im puls z u r E r le ic h te ru n g  
d e r Aussprache s e in )  ? Warum g le ic h t  s ic h  in  den a ltru s s is c h e n  
Denkmälern gerade h ie r  d ie  k irc h e n s la v is c h e  und d ie  ru ss isch e  
S chre ibw e ise  aus, und warum haben w ir  ke ine  Belege, d ie  dagegen 
sprechen, w ie z . В . f ü r  *&Qf>AN& aus SQpQNà ?

Bei d ie s e r  A r t  de r sonan tischen  r  und 1 kann man f ü r  d ie# •
spä te re  g e ring e  Q u a n titä t d e r hohen B e g le itv o k a le  b e i weitem 
n ic h t  so genaue Grenzen in n e rh a lb  d e r ange füh rte n  d r e i  Typen 
a u fs te l le n  : im A ltk irc h e n s la v is c h e n  wechseln d ie  ze itw e ise  
a u ftre te n d e n  Verbindungen ъ т  undг г *  m it  de r regelm äßigen r s ,  
im Russischen haben w ir  d ie  Verbindungen ь г  und 1 r»  , im 
Cechischen e n tw ic k e lt  s ic h  s p ä te r de r Typ s lunce  neben den 
regelm äßigen t r h ,  v lk ,  im P o ln ischen  stehen s ic h  e in  w i lk  
und e in  s łońce  gegenüber; auch aus den übernommenen Namen 
geht e in  Schwanken de r sva rabhak tischen  S te l le  h e rv o r :
P ils e n  : Brünn.

64) s . S la v ia  20 (1951) 51?» wo auch L ite ra tu rh in w e is e  ge - 
geben s in d •

65) s .L .P .J a k u b in s k ij,  I s t o r i l a  d r . - r u s s •  ja z y k a  ־־ •147 «1955 ,
M ik ko la , о . c . ,  85•
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Die spä te ren  s la v is c h e n  V e rtre tu n g e n  s in d  auch in  ande re r 
H in s ic h t sehr v e rs c h ie d e n a r t ig  : neben den ku rzen  und langen 
sonantischen r  und 1 f in d e n  w ir  in  den s la v is c h e n  Sprachen d ie  
Laute r ,  1 m it ve rs ih ie d e n e n  Vokalen sva ra b ha k tischen  Ursprungs 
versehen, d ie  auch eine Länge d a rs te l le n  können (z .  В. a : 
p o l.  ta rg ;  e : 5• 5e rny; i  : p o l .  w i lk ;  о : r u s s .т о р г  ; 
и : 5 . Turnov; u rs p rü n g lic h e s  û : б. d lo u h y ; % : b u lg . т ъ р г  ) .  
D ies s in d  aber durchweg spä te re  E rsche inungen; s ie  s in d  v e r -  
h ä ltn is m ä ß ig  ju n g  und würden den Rahmen u n s e re r S tu d ie  sp re n - 
gen.®®} Für d ie  phono log ische E n tw ick lu n g  im U rs la v is c h e n  ma- 
chen w ir  v o r lä u f ig  noch a u f d ie  E rsche inung aufmerksam, daß 
s ic h  de r hohe sva rab ha k tische  Vokal in  g le ic h e r  Weise e n tw ik -  
k e lte  wie seine phono log ische O p p o s it io n , d . h . wie d ie  s e lb -  
s tänd igen  Phonesie ÿ ,  ÿ ( t r a d . b ,  Ь )» und zwar in  de r Haupt— 
sache in  den jen igen  Sprachen, in  denen s p ä te r г  zu о v o k ā l i -  
s ie r t  w u r d e . " /

37• Das M a t e r i a l  aus den a lte n  U m sch rifte n  und E n t-  
lehnungen in  be iden  R ichtungen i s t  a llg e m e in  bekannt; auch in  
a l le n  h ie r  z i t i e r t e n  Q ue llen  g ib t  es e ine  genügende Anzahl von

68Belegen mל it und ohne L iqu idam e ta these . '  In  den Belegen ohne
L iqu idam eta these (\Ъ1<1 8 Схь » f i n .  p a l t t in a ,  ^ tq ß c 'o i u . ä )
lä ß t  s ic h  hingegen schwer e n tsch e id e n , ob s ie  den u rs p rü n g lic h e n
Stand vo r der Ausw irkung des Gesetzes d e r o ffe n e n  S ilb e n  b e -
zeugen, oder ob s ie  d ie  S tad ien  ä rä , ä lä ,  ÿ rÿ  usw. ( á r ,  ä l ,

•  t  •  •  •

ь г  usw. ) w id e rs p ie g e ln .

Das m eiste I l lu s t r a t io n s m a te r ia l  fü h r te n  w ir  g le ic h  b e i d e r
E rk lä ru n g  an. H ie r  noch e in ig e  Ergänzungen : Das Stadium ä rä  . . .
ÿ rÿ  . . .  b e s tä tig e n  auch f ü r  das n i c h t r u s s i s c h e
G ebie t Entlehnungen wie Saracenus, ntq&crfiv) oder *c e re s ia
( , ce ra su s1 ) ,  T£^£ļU,v0׳v , welche S a r a c in in e ,^ ^  S rëëiia , trëm e

.

ergaben. U nserer Meinung nach s in d  h ie rh e r  v e rm u tlic h  k r a l 1., 
k r ó l ,  korolfc aus kà râ lÿ< . C i r ö lu s , ^ ^  s ic h e r  aber сь гку  ( c i r k y )

v י * 71 ו*aus c ÿ rÿ k -< g e rm . k i r i k -  '  e in z u re ih e n . W e ite r gehören h ie rh e r

66) Z. B. 5. S erny, aber aS. noch S rny, p o l.  c ie r p is z ,  abe r apo l 
t ' i r p i š  u . ä . ,  v g l .  Vondråk, о . с . ( V e r g l . ) ,  184.

67) Das b e t r i f f t  n ic h t  d ie  Regeln übe r d ie  V o k a lis a t io n s -  
s t e l le ;  in  d e r N achbarscha ft des r  und 1 s in d  s ie  auch in  
den a lte n  Verbindungen т + ь  , 1 +• . . .  von besonderer A r t .  
Diese Verbindungen werden manchmal in  d ie  sekundären r  und
1 gew andelt, es t r i t t  aber n ic h t  immer e in  (ü b e r das V e rh ä lt  
n is  r  : r *  s iehe  d ie  Anmerkung von T rube tzko y , о . c . ,  77 -78)

68) Nam entlich Vasmer, S I .  in  G r . ,  282-289» M ik k o la ,U rs l•  Gram•, 
87 u. a.

69) Da h ie r  i  s t a t t  5 s te h t ,  vermuten w ir ,  daß es s ic h  ehe r um 
e ine Entlehnung aus dem G rie ch ische n  (2<*g»01*7v<  ̂) a ls  dem 
L a te in is c h e n  handeln kann; dabe i wäre с das E rgebn is  d e r 
zw eiten P a la ta l is ie ru n g ,  ä h n lic h  w ie b e i сь гку  und v i e l -  
le ic h t  b e i c ë s a r1; es hande lte  s ic h  e in fa c h  um das n e u e
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das акэІ.ПЛДАЬЯб , welches u n m i t t e l b a r  aus ( t r a d . )  
po ledbne, und SÉTÉíliAbNbKbNTi, das d ir e k t  aus ( t r a d . )  
četverodbnbvbne oder eher öetveredbnbvbn« (b e le g t)  e n ts ta n d ; 
a ls o  i s t  es n ic h t  no tw end ig , m it Vondrák und anderen den Aus- 
f a l l  des V oka ls a n z u n e h m e n .E in  anderer Beleg i s t  das g r ie -  
ch ische  a rá ^ O fia ^ ^  und v i e l l e i c h t  das v e re in z e lte  

im Ps. S in . ( v g l .  § 3*0 .

Die Entlehnung kß ra b l 'b < wc$ct£10v s p r ic h t  n ic h t  dagegen. Es 
i s t  e ine  sehr a l te  Übernahme, noch aus e in e r  Z e i t ,  a ls  das 
g r ie c h is c h e  ß noch w ie b ausgesprochen wurde, a lso  m indestens 
aus d e r Z e it  um C h r is t i  G e b u r t . j)as Phonem &r& konnte s ic h  
damals noch n ic h t  ausw irkenA da es n ic h t  e x is t ie r t e ,  und abge- 
sehen davon war das zw e ite  a la n g .

38# Die C h r o n o l o g i e  d ie s e r Wandlungsprozesse 
i s t  n ic h t  so spä t und d ie  Bestimmung des abso lu ten  Datums n ic h t  
so e in fa c h , w ie man gew öhnlich m e in t. Die le t z t e  E n tw ick lu n g s - 
phase dö־r  Phoneme ä rä , ä lä ,  ÿ r ÿ ,  ÿ lÿ  f ä l l t  zwar noch in  das 
V I I I .  -  IX . Jah rhundert und r e ic h t  sogar b is  in s  X. J h . ,  aber 
d ie  Ö ffnung d e r S ilb e ,  d ie  B ese itigung  des a lte n  Diphthongs ä r 
i s t  ä l t e r ,  v ie l l e i c h t  bedeutend ä l t e r .  -  E ine r e la t iv e  Chrono־־ 
lo g ie  de r L iqu idam e ta these , d . h . e ines w e ite re n  Wandels der 
schon o ffe n e n  S ilb e n , w ie w ir  ih n  in  den § § 3 0 - 5 4  s k iz z ie r te n ,  
u n te rs tü tz e n  v e rm u tlic h  e in ig e  Belege f ü r  m it dem C h r is te n -  
tum übernommene W örter : 1. ä l ta r e ,  älmu6san> à lÿ tâ r ÿ ,  â lÿ -  
m ü iÿn i ( t r a d ,  o le ta rb ,  alemužbno, -a )  , da w ir  in  de r V o rton  ־־
s i lb e  w a h rs c h e in lic h  e ine  S to ß in to n a tio n  ansetzen müssen; de r 
ä l te r e  Wandel, ä rä  m it S to ß in to n a tio n > r ã - ,  war b e re its  abge- 
sch lossen , und daher w ird  d ie  S ilb e  nurmehr 11aus N o t" , m it

i ,  wobei es unw esen tlich  war, ob es d ijb tbong ischen Ursprungs 
war oder n ic h t .

70) Der Akzent und a ls o  auch d ie  Q u a n titä t ö werden in  l i t u r g i  ״
sehen Texten,wo de r Akzent beze ichne t w ird ,  und ebenso durch 
d ie  fra n zö s isch e  E n tw ick lu n g  b e s tä t ig t .  - .V g l .  Vondrák, V g l. 
Gram., 400 sub l in e a .  W ir neigen eher zu Solmsen, A fs lP h  24, 
5 7 1 , m it dem Vondrák p o le m is ie r t .  -  V g l. auch B erneker,
E t .  W tb ., s .v .

7 1 ) V g l. i b i d . ,  405, bzw. 658 -  659.
72) S .Vondrák, V g l. G ram .,404 und A k s l. Gram., 353 355־ .
73) D. h . sälämä ( t r a d ,  solma , stramentum1) ;  s . R .N a h tig a l, S lo v . 

j e z i k i ^ , 16 ״1952, ־ . Das is o l ie r t e  A u ftre te n  d ieses Belegs e r -  
g ib t  s ic h  aus de r Tatsache, daß de r sva rabhaktische  Vokal in  
d e r zw e iten  H ä lf te  d e r Lautgruppe ärä  . . .  f ü r  das fremde Ohr 
n ic h t  g u t vernehmbar war -  daher s tê h t in  den U m sch rifte n  in  
d e r Regel nu r a r  . . .  ; im gegebenen Ausdruck war d ie  genaue— 
re  Übernahme durch e ine  s te igende In to n a t io n  e r le ic h t e r t ,  
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H il fe  des ep en the tische n  je r-V o k a ls  g e ö ffn e t.  2 . Im Gegensatz 
dazu â r(a )w ->  râwanÿS ( t r a d ,  ro v a n t ja ) ,  w e il im U rs la v is c h e n  
d ie  fremde Betonung a ls  e ine S c h le if in to n a t io n  a u fg e fa ß t w ird ,  
und de r ',Wechsel1' ä rä  am W ortanfang, m it S c h le if  in to n a t io n ,  
v e r l i e f  im Sechischen Sprachraum s p ä te r, a ls  b e re its  d ie  Meta— 
these der a lte n  Verbindungen ä rä -  v ö l l i g  abgeschlossen w ar.

Auf d iese  Weise würde auch d ie  N o tw e n d igke it d e r Annahme 
N a h tig a ls  w e g fa lle n , d ie  besag t, daß in  d e r Übernahme d e r 
an lautenden o r t -  /  o lt-G rup pe n  zwischen den g e le h r te n  und den 
v o lk s tü m lic h e n  Entlehnungen e in  U n te rsch ied  bestand ( o l f c ta r t  : 
r o v a n ija ) .

Der E in f lu ß  de r In to n a t io n  au f d ie  M onoptthongisierung d e r
DipMionge

39. Bei de r E rk lä ru n g  de r A n lautgruppen ( t r a d . )  o r t -  /  o l t — 
rechnete  man schon f rü h e r  m it Recht m it dem E in f lu ß  d e r In to n a -  
t io n .  Ebenso i s t  a llg e m e in  bekannt, daß d ie  In to n a t io n  auch im 
W ortinneren d ie  a k z e n tu e lle  S e ite  de r Entsprechungen f ü r  t r a d ,  
t o r t  / t o l t  d o r t  b e e in f lu ß te ,  wo w ir  e in  z w e is ilb ig e s  E rge bn is  
haben, d . h . in  den o s ts la v is c h e n  Sprachen ( ru s s . ворб^а, aber 
gáport). Auch d ie  Deutung de r Endunceg, w ie no m .p l. w v lÿcy  ( t r a d ,  
v b l c i ) < y lq ÿ o i gegenüber lo c .s g .  w y lÿc ff ( t r a d ,  ѵ ь іс ё ;  <
\ ļ l q īo ī  unå žSna ( t r a d .  £епё) < g īe n a ī,  i s t  m it H i l f e  d e r I n t o - ״ £ \ 
n ä t io n  begründet und man kann an ih r  heute kaum mehr z w e i fe ln . '  J 
Aus dem V e rg le ic h  d ie s e r  d re i Tatsachen geh t h e rv o r : d ie  
In to n a t io n  b e e in f lu ß te  d ie  Q u a l i t ä t  d e r Entsprechungen 
n u r außerhalb des W ortinne ren , a lso  am W ortanfang und W ortende, 
wo ke ine b e id e rs e it ig e  Anlehnung an Konsonanten b e s te h t;  am 
W ortanfang und Wortende u n te rs t re ic h t  d ie  S to ß in to n a t io n  d ie  
zw e ite  Komponente des D iphtongs : a i> ÿ  ( t r a d ,  i )  .

39a. Wie es s c h e in t kann man das W irken des Gesetzes d e r 
o ffe n en  S ilb e n  in  den Gruppen V oka l4־ Sonant m it einem e in z i -  
gen B e is p ie l d e u t l ic h  machen : de r Sonant wurde v o k a l is ie r t  
und danach kam es zu e in e r  Verschmelzung d e r be iden  u n g le ich e n

74) V g l. L .N ie d e r le . Slovanské s ta ro S itn o s t i .  Pùvod a poSåtky 
Slovanû vychodn ich . Prag 1924, 136.

75) R .N a h tig a l, S tarocerkvenoslovanske S tu d ije ,  Razprave 
znastvenega druS tva  v L ju b l ja n i  15, f i l . - l i n g v .  odsek 3, 
1936, 30.

76) Es i s t  e ine  Abweichung von de r regelm äßigen E n tw ick lu n g  
de r Gruppe a i ,  daher füh ren  w ir  s ie  e r s t  h ie r  an.
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v o k a lis c h e n  Komponenten in  e inen zweim origen (la ng e n ) homogenen 
Vokal neuer Q u a li tä t •  Die a lte n  Verbindungen ä i ,  áu, án, ám, á r ,  
á l  (das a s te h t  f ü r  e inen b e lie b ig e n  V oka l) ergaben z u e rs t ä i ,  
áu, á< , á r ,  á l .  Je r e in e r  de r V o ka lch a ra k te r d e r anderen Kom־  
ponenten ih r e r  A r t ik u la t io n  nach war, desto  le ic h te r  und eher 
kam es z u r E n ts tehung neuer Monoptihonge• -  Der Laut <e h a tte  
e in  nasa les Element v o k a lis c h e n  C ha rak te rs , war n ic h t  m it n 
id e n t is c h ,  und h a tte  v e rm u tlic h  ke inen Zungenverschluß•
Die Gruppen a r ,  a l  konnten ke ine  echte Verschmelzung b e id e r 
Komponenten des D oppe llau tes  eingehen und e n tw ic k e lte n  s ic h  da- 
h e r etwas abweichend, indem s ie  d ie  sva rabhaktischen  Vokale 
a u fre c h te rh ie lte n •

Die sogenannte I I I •  P a la ta l is a t io n

40• U n te r d e r d r i t t e n  P a la ta l is a t io n  ve rs te h en  w ir  gewöhn- 
l ie h  den Wandel von k , g , ch zu & , j  , è (w s l•  S) nach b ! i ,  ę : 
t ra d •  оѵьса, gobb^bf vbSb , d ë v ic a , kbnę jb  и . -  D ie E r -
k lä ru n g  d e r I I I •  P a la ta l is a t io n  b e re ite te  große S c h w ie r ig k e ite n  
e rs te n s  schon durch  ih re n  (s c h e in b a r)  p ro g re ss ive n  C h a ra k te r, 
de r s ie  von d e r e rs te n  und zw e iten  P a la ta l is a t io n  u n te rs c h e id e t, 
zw eitens durch  d ie  E rsche inung , daß s ie  n u r nach e in ig e n  p a la -  
ta le n  Vokalen s t a t t f in d e t  (b , i»  ę) , und e n d lic h  in  d e r Haupt- 
sache de sha lb , w e il  s ie  sche inba r n ic h t  rege lm äß ig , unkonse- 
quent v e r lä u f t .  -  Der Umstand, daß d ie  I I I •  P a la ta l is a t io n  
nach b ,  i ,  ę e i n t r i t t  wurde gew öhnlich  in  d e r Weise e r k lä r t ,  
daß es s ic h  um enge Vokale gehande lt haben s o l l .  Dagegen wenden 
w ir  e in  : Konnte de r Lau t ę eng s e in , wenn e r  a u f einem so 
großen G eb ie t e ine  o ffe n e  Entsprechung ergab und n irge n ds  in  
e inen engeren Laut a ls  e überg ing?  Über den Nasal i  w issen w ir  
n u r, daß e r n ic h t  am Wortende e n ts ta n d . Wenn w ir  m it M e i l le t  
e in  -in (d . h• ь п )  annehmen w o lle n , warum g i l t  das n ic h t  auch 
f ü r  d ie  Verbindungen b l und ьг ( t r a d •  ѵ ь ік « ,  v ^ r c h * )? * '^  -

76a) Solch e in  N haben w ir  z . B. im Cechischen, v g l .  M.Romjportl, 
S lovo a s lo v e s n o s t, 15 (1954) 10-19 (s e in  Typ k o - z e r t ;

77) Über d ie  P a la ta l is ie ru n g  c h > ś und insbesondere über den 
V e rb a ltyp u s  au f - s a t  s t e l l t e  V.Machek e ine  neue T h eo rie  auf 
s iehe z . B. den e rs te n  Band des S born lk  p rą c i f i l .  fa k .  
b rnën. u n iv .  1 ( 1952 ) N r. A /1 , 82-93 und d ie  Rezension von 
Ekblom (s .  Anm. 88) a u f den S e ite n  224-225. Seine These 
ä n d e rt aber n ic h ts  an d e r A n s ic h t über das Wesen d e r I I I •  
P a la ta l is a t io n .

78) A .M e il le t  e r k lä r t  m it R echt, o . c . 91, m lb c a t i,  t l b c a t i  
a ls  e ine  analoge E n tw ick lu n g  und w e is t dabe i au f d ieFrantišek Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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Es i s t  k la r ,  daß d ie  P a la ta l is ie ru n g  d e r V e la ren  m it d e r P a la — 
t a l i t ä t  d e r Vokale zusammenhängt; w ie könnte aber e ine  P a la ta -  
l is ie r u n g  d e r Konsonanten m it einem e n g e n  Vokal zusammen- 
kommen? • Die Ta tsache , daß d ie se  P a la ta l is ie ru n g  n ic h t  immer 
e i n t r i t t ,  e r k lä r te  Baudouin de Courtenay in  d e r W eise, daß 
s ie  n u r nach a k z e n tu ie r te n  Vokalen s ta ttg e fu n d e n  habe• Dam it 
kann man aber schwer a l le  F ä lle  e r k lä r e n • ^ )  Н е ііб  m e in te , 
d ie  P a la ta l is ie ru n g  s e i zwar v o r  a und o , n ic h t  aber v o r & , у 
e in g e tre te n .  D a fü r sprechen auch e in  bekann te r F a l l  des r u s -  
s isch e n  Typs 3 гц (н и  ļm  не вида לЪ ) ,  d e r u rs p rü n g lic h  e in e n  
g e n .sg . des t r a d i t io n e l le n  s tb g a > s tb ^ a  d a r s t e l l t ,  in  d ie s e r  
Lautung aus dem System a u s f ie l  und e r s ta r r t e ,  und ebenso d ie  
Ausdrücke w ie z . B• kfcnęgyni, mękskg и . ä . ; d ie  Formen des Typs 
otbcb< otbkfc en ts tanden  durch A na log ie •® 0  ̂ M e i l le t  w ies d a ra u f 
h in ,  daß das Schwanken dann nu r nach i  e in t r a t  und e r k lä r te  es 
in  d e r Weise : nach dem a lte n  I  fand  d ie  P a la ta l is ie ru n g  s t a t t ,  
n ic h t  aber nach e i  (o . c . 9 2 ). R ic h t ig  s in d  se ine H inweise au f 
das sekundäre A u f t re te n  e in ig e r  Belege wie z . B. daß s ik * (n e b e n

0 ף-  X
s ie b  ) e ine  junge E rsche inung i s t .  J Vondrák dachte sogar an 
e ine  U nte rsche idung  nach dem g ram m atika lischen  G esch lech t (das 
V e rh ä ltn is  s ta r ik e ,  g ž ik a , b l i ž ik a  m. : d ë v ic a , ибеп іса  f . ) • ® ^  
Dagegen wenden w ir  e in  : es g ib t  auch d ie  F ä lle  gX ika : p ^ ja n ic a ,  
obwohl be ide  M asku lina  s in d ; außerdem i s t  auch aus dem A l t — 
k irc b e n s la v is c h e n  bekann t, daß d ie  S u b s ta n tiv a  des Typs g ž ik a  
lange he te rogen waren. S ind d iese  Nomina w ir k l ic h  a l t?  W eil 
be ide  W ö rte r, g ž ik a  und b l i î i k a  a u f den a ltk ir c h e n s la v is c h e n  
W ortscha tz  besch ränk t s in d , sche inen s ie  le x ik a le  Neologismen 
zu s e in .  -  A llg e m e in  i s t  bekann t, daß d ie  I I I •  P a la ta l is a t io n

b e le g te n  Formen vlfek* d lb g e h in , aber dann muß e r  ebenso 
auch d ie  Form z rb c a lo  e rk lä re n ; d ie s  i s t  umso u n s ic h e re r , 
a ls  w ir  h ie r  e in  к  ( z r k a lo )  in  einem b e trä c h t l ic h e n  T e i l  
des s la v is c h e n  S p ra ch g e b ie ts , auch im R ussischen, wo d ie  
Form ^е р ка л о  e ine  P a la t a l i t ä t  b e w e is t, v e r t re te n  f in d e n •  In  
diesem Zusammenhang aber von e in e r  a llgem e inen  Tendenz 1> ï  
und ihrem  E in f lu ß  sprechen zu w o lle n , i s t  z. B. m it B e rü ck - 
s ic h t ig u n g  des p o ln •  w i lk  n ic h t  b e re c h t ig t .

79) I b id .  92.
80) A .B e lic ,  Ju žn o s la ve n sk i f i l o l o g  2, (19 • 1 8  ( . ״  f . ;  v g l .  

auch R .N a h tig a l,  S lo v . jez.2 und R uski je z ik  v  p o lju d n o -  
zn a s tv e n i l u c i ,  1946, 86 f .  -  Im a ru ss . haben w ir  
v e rm u tlic h  e in  sekundäres, durch A na log ie  en tstandenes ch 
( #*ВЬС ־= ) .

81) Keine S c h w ie r ig k e it  sehen w ir  beim a d j.  v é l i k * ;  es i s t  s i -  
eher e ine  sekundäre Form (d ie  E rk e n n tn is  stammt aus d e r l e -  
x ik a le n  Analyse d e r P rager Fragmente -  s• unsere A rb e it  
über d ie  H a n d s c h r ifte n )  • Und i s t  das S u f f ix  - ik e ( s ta r ik e )

František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:51:51AM

via free access



n ic h t  vo r Konsonanten s t a t t f in d e t  ( t r a d •  m tg la )•

Auch über d ie  C hrono log ie  de r I I I •  P a la ta l is a t io n  war man 
s ic h  n ic h t  e in ig •  Baudouin de C ourtenay, Havranek und B e lic  
h ie l te n  s ie  f ü r  e ine  jünge re  E rsche inung a ls  d ie  zw e ite  P a la - 
t a l i s a t io n ,  Š čepk in , L e h r-S p ia w iń s k i, T rube tzkoy , Vondråk und 
Ekblom f ü r  e ine  ä l te r e •  B e i de r ch ron o log ische n  E inordnung 
s p ie lte n  d ie  Formen des Typs vbsëm s t a t t  vbsim  d ie  H a u p tro lle . 
K la r  war aber immer, daß s ie  jü n g e r i s t  a ls  d ie  e rs te  P a la ta -  
l i s a t io n ;  das b e s tä tig e n  d ie  Formen otkSe ( v o c . ) ,  o tb £ b (a d j•  
po ssess .) , liS e s e  (g e n .)  gegenüber o tk c b , o tb ca , l i c e  wie 
auch d ie  g le ic h e n  E rgebn isse  de r A s s ib i l ie ru n g  fc, ģ sowie d ie  
E n tw ick lun g  des c£1, g le ic h ,  ob s ie  de r I I •  oder de r I I I .  P a la - 
t a l is a t io n  entstammen, gegenüber den abweichenden E ntsprechun- 
gen de r e rs te n  P a la ta l is a t io n .

41• U n s e r e  T h e s e •  Die sog. I l l •  P a la ta l is a t io n  
wurde k o n s e q u e n t  d u rc h g e fü h rt, und zwar dann, wenn 
dem v e la re n  Konsonanten u n m i t t e l b a r  e in  p a la ta le r  
Vokal hoher Zungenlage vo rang ing  und u n m i t t e l b a r84.וe in  v e la re r  Vokal n ie d r ig e r  Zungenlage fo lg te •  J Auch d ie  I I I .  
P a la ta l is a t io n  e n ts te h t aus e in e r  g e g e n se itig e n  Beziehung be - 
n a c h b a rte r, g le ic h a r t ig e r  Konsonanten und Vokale (s ie h e  § 1 5 ); 
daher s t e l l t  n ic h t  n u r d ie  N achbarschaft m it dem fo lg e n d e n , 
sondern auch d ie  m it dem vorangehenden Vokal e ine  w ic h tig e  
Bedingung da r• D ie I I I •  P a la ta l is a t io n  h a t zwei Phasen und 
auch zwei Ursachen :

1• Das Ausgangsstadium : hoher v o rd e re r V o ka l+  v e la re r  Kon- 
s o n a n t+ n ie d e re r  h in te r e r  Vokal z . B. ÿ + k + 5  : dSwÿka ( t r a d ,  
d ë v ik a ) . Zum U n te rsch ied  von anderen F ä lle n  w ie n ie d e re r ,  v o r -  
d e re r V o ka l־♦־ v e la re r  Konsonant-♦־ n ie d e re r  h in te r e r  Vokal (d e r 
Typ rS ka, t r a d ,  гё ка ) oder hoher v o rd e re r Vokal-♦־ v e la re r  Kon-

überhaupt n ic h t  jung? Dann wäre n ic h t  e inm al d ie  erwähnte 
E rk lä ru n g  von e i  notwendig•

82) Vondråk, 354. ~
83) I b id .  354-355•
84) T h e o re tis ch  muß man sagen "wenn e in  n ie d e re r  v e la re r  Vokal 

f o lg te "  -  zu r E rk lä ru n g  de r E rscheinungsursache (s ie h e  
u n te n ) i s t  es aber p ra k t is c h  n ic h t  no tw end ig , w e il d ie
1• P a la ta l is a t io n  schon f rü h e r  ü b e ra l l  d o r t  s ta ttg e fu n d e n  
h a t te ,  wo e in  p a la ta le r  Vokal n a c h fo lg te •
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sonan te  hoher h in te r e r  Vokal (d e r Typ s tÿ g y , t ra d •  s tb g y ) 
b e s te h t h ie r  zw ischen be iden durch  e inen g le ic h a r t ig e n  ( v e la -  
re n ) Konsonanten g e tre n n te n  Vokalen e ine  zw eifache Spannung : 
s ie  un te rsch e id e n  s ic h  vone inander n ic h t  n u r durch d ie  A r t i -  
k u la tio n s h ö h e , sonder auch durch das Timbre (d ie  A r t ik u la t io n s -  
s t e l le )  • Daher t r i t t  e ine  A s s im ila t io n  des n ie de ren  h in te re n  
zu einem n ie de ren  vo rde ren  Vokal e in ,  wobei s ic h  d ie  Spannung 
um d ie  H ä lf te  v e r r in g e r t  : das E rgebn is  i s t  dSwÿkS * Wie b e i 
a l le n  beschriebenen Erscheinungen v e r lä u f t  auch h ie r  d ie  
A s s im ilie ru n g  in  R ich tung  zum Merkmal (z u r  P a la t a l i t ä t ) , 
und zwar auch r e g r e s s i v •

2• Das Ausgangsstadium nach d e r A s s im ilie ru n g  : hoher v o r -  
d e re r Vokal-f־ v e la re r  K o n s o n a n tn ie d e re r  v o r d e r e r  
V oka l, z . B. ÿ + k + S  : dSwÿkff. D iese K o n s te lla t io n  b e d in g t 
e ine  gewöhnliche ( re g re s s iv e )  P a la ta l is ie ru n g  de r V e la re n  : 
dSwÿkE dSwÿtcS (d u rch  d ie  A s s ib i l ie ru n g  d e r p a la ta le n  K lu s i le )  

dSwÿcS ( t r a d .  dS v icë , a k s l•  g l  ago 1• «A âvfvá  ) #

42. D ie C h r o n o l o g i e •  D ie sog. I I I .  P a la ta l is a t io n  
i s t  e in  sehr a l t e r  W andlungsprozess, w ir  können aber m it  S i— 
c h e rh e it  annehmen, daß s ie  jü n g e r i s t  a ls  d ie  I .  P a la ta l is a -  
t io n  (s iehe  § 40 ) . S ie  i s t  aber ä l t e r  a ls  d ie  konsequente 
Behauptung de r o ffe n e n  S ilb e n . D ie Gründe d a fü r  s in d  fo lg e n d e  : 
D ie P a la ta l is ie ru n g  fand  n ic h t  nach den Lauten ( t r a d . )  ь г ,  b l  
s t a t t  (z .  B. w ÿrchÿ, w ÿ lk ÿ , t r a d .  ѵьгсЬ% ѵь ікф , da in  d e r Z e i t ,  
bevor s ic h  das Gesetz d e r o ffe n e n  S ilb e n  a u s w irk te , h ie r  ke ine  
u n m itte lb a re  N achbarscha ft e ines  hohen vo rde ren  V oka ls  m it 
einem fo lgenden  v e la re n  Konsonanten a u f t r a t .  Nach d e r L a u t— 
Verbindung fn  ( t r a d .  bn)mußte d ie  P a la ta l is ie ru n g  s ta t t f in d e n ,  
w e il h ie r  e in  u n m it te lb a re r  K on takt gegeben war : v o r  einem 
v e la re n  Konsonanten war das n v e la r ,  z . B .(g e n .)  kÿnÿsgad ( t r a d ,  
k tn t^ g a d ) .

Über d ie  V e la r i t ä t  des ng b e s te h t k e in  Z w e ife l.  D ie E x is te n z  
e in e r  so lchen P o s it io n s v a r ia n te  i s t  f ü r  das Indogerm anische im 
A lt in d is c h e n , G rie ch isch e n , Germanischen u . a . b e le g t und w ird  
im a llgem einen v o ra u s g e s e tz t.® ^  Es i s t  wahr, daß d ie  v e la re  
P o s it io n s v a r ia n te  y  in  den neuen s la v is c h e n  Sprachen n ic h t  a l l — 
gemein a u f t r i t t  ( s ie  f e h l t  z . B. im R ussischen) . D ies i s t  aber

85) V g l. Brugmann, K. v e r g l.  G r . ,  110. -  BaudiS, S t r u k t .  ja z .  
id e . ,  86•
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e ine  andere A n g e le g e n h e it: nach dem Gesetz de r o ffenen  
S ilb e n  mußten a l le  a lte n  ņ -Lau te  no tw endigerw e ise untergehen• 
A ls  dann v ie l  sp ä te r d ie  neuen Verbindungen n - f v e la re r  
Konsonant en ts tanden , en ts ta n d  b is w e ile n  das v e la re w ׳9  ieder 
(z .B . im C ech ischen), manchmal war d ie s  auch n ic h t  de r F a l l  
(z .B . im R uss ischen). A lso  haben w ir  ke ine t r i f t i g e n  Gründe, 
um am W eiterbestehen des indogerm anischen vela?en p o s it io n e l le n  
O-Lautes im U rs la v isch e n  zu z w e ife ln .

Wäre d ie  I I I .  P a la ta l is a t io n  jü n g e r a ls  d ie  konsequente Behaup- 
tung des Gesetzes d e r o ffe n e n  S ilb e n , a lso  zu e in e r  Z e it  a ls  
schon yņ׳> ą ( tra d « ty > ę )  geworden war, dann wäre es u n b e g re if l ic h ,  
warum d ie  P a la ta l is ie ru n g  nach n ic h t  aber nach a und §
( t r a d ,  e und ë) e i n t r i t t .  Formen des Typs tęgo (Va* ל ) : t ę z a t i  :

V w в

tQgb s in d  a ls  u rs p rü n g lic h  tâÿgàs : tyg g a tä ^  : tâ ^gÿs  ( t r a d •  
te rg o s  : t fr^ g a te i : to i jg ïs )  zu ve rs te h en , ä h n lic h  wie z .B . 
berq : b a r a t i  : Ь огг• -  Daher f in d e t  auch d ie  P a la ta lis ie ru n g  
n ic h t  nach einem aus ä£ entstandenen i  s t a t t ;  bevor s ic h  näm lich 
das Gesetz de r o ffe n e n  S ilb e n  a u s w irk te , h a tte  h ie r  ^  den 
C ha rak te r e ines Sonanten und b e w irk te  a lso  ke ine  A s s im ilie ru n g  
d e r Vokale -  wenn d ie  Deutung von M e i l le t  ( v g l .  S 40 und Anm, 81) 
r i c h t i g  und brauchbar i s t .  -  4 . Dann i s t  auch d ie  m orphologische 
A na log ie  v e rs tä n d lic h ,  denn d ie  Paradigmata sahen v o r der 
B e se itig u n g  de r D iphthonge nach dem "G esetz11 d e r o ffe n e n  S ilb e n  
folgendermaßen a u s :® ^

Sg.
N. â tÿkÿs  ( t r a d ,  otbkfcs)

G• âtÿcSd 
D. âtÿcâW 

A. â tÿkÿn  
V. âtÿëS 

L . â tÿ c â i
I .  àtÿcâmÿ

Du.
N .A .V . àtÿcS 

G .L. â tÿ c â i 
D • !•  àtÿcama

P l.
N• ä tycä^

G. à tÿkÿn  
D. âtÿcâmÿs 

A. â tÿkÿns 
V• â tÿ c â i 
L . à tÿ c â ic h ÿ  

I .  â tÿkÿs  (? )

N .A .V . s t ÿ jâ i  
G .L. s ty jä l i  
D .L  stÿ^Smâ

stb ga ) N. s tÿgys
G• s tygÿn

D. styÿâmÿs
A. s tÿgÿns
V. s tÿg ÿs  

L• stÿ^S chÿ
I .  stÿ^Sm ÿ(s)

N# stÿjpa ( t ra d  
G. stÿgÿns 

D. s tÿ ^ â î 
A• s tÿ jâ n  
V. s ty ja  
L• s tÿ ^ â i
I .  s tÿ ÿ â - (? )

86) Die durch d ie  I I I .  P a la ta l is a t io n  entstandenen Formen s in d
um einen Anschlag e in g e rü c k t. -  Der größeren D e u t l ic h k e it
h a lb e r sch re iben  w ir  s t a t t  d ie s e r  P a la ta l is a t io n  schon, d ie  
a s s ib i l ie r te n  Formen ( c , ^ ) ;  f ü r  d iese Z e it  nehmen w ir  aber
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B e i einem so lchen  Ü bergew icht d e r p a la ta le n  Formen, d ie  m it 
1 ♦ *

d ן e r entsprechenden D e k lin a t io n  d e r i o -  und ia-Stämme ü b e re in -  
j stimmen, müßte man das ganze Paradigma, auch d ie  re s t l ic h e n  
’ n ic h tp a la ta l is ie r te n  Kasusformen, in  d ie  D e k lin a t io n  de r weiche!. 

Stämme e in re ih e n •

A ls  das Gesetz d e r o ffe n e n  S ilb e n  konsequent d u rc h g e fü h rt 
worden war, waren d ie  Voraussetzungen f ü r  d ie  I I I .  P a la t a l i -  
s a t io n  n ic h t  mehr gegeben; in  den e in z e ln e n  Formen s tö r te  d ie  
v e rs tä rk te  S ilb e n g re n ze , in  dem ganzen Paradigma dann d ie  w esent- 
l ie h  he rabgese tz te  Anzahl de r Formen m it einem n iede ren  h in t  Vokal 
nach einem v e la re n  Konsonanten. Daher konnte  d ie  I I I •  P a la t a l i -  
s a t io n  n ic h t  mehr d o r t  s ta t t f in d e n ,  wo nach la u t l ic h e n  Verände- 
rungen_eine sch e in b a r neue g ü n s tig e  S itu a t io n  gescha ffen  wurde 
(z .B . ucSnykä [ t r a d .  u c e n ik a ]< a U c a n ä ik a d ; w d y c h a , wÿ1yka 
[ t r a d ,  v rbcha , v lfcka ] <  wyjpchād,w^ļkād) , s o fe rn  es s ic h  n ic h t  
um e ine  bloße neue Verwendung d e r a lte n  schon vorhandenen S u ff ix e  
h a n d e lt (m qëen ica ).

Die sog. I I I .  P a la ta l is a t io n  i s t  sogar v e rm u tlic h  ä l t e r  
a ls  d ie  jüngere  Phase des Gesetzes von d e r S ilbenharm onie  -  
a ls o  a ls  d ie  P a la ta l is ie ru n g  d e r V oka le . L e id e r  haben w ir  
d a fü r  aber nu r a ls  e in z ig e n  Beleg das Wort iy g ä ,  a k s l. ИГО ,
5 . jh o , a i .  jugám, g r . ^ ^ o V ,  l a t .  iugum, v g l .  l i t .  jû n g t i  -  
id g . jügom. D ie Tatsache, daß h ie r  d ie  I I I .  P a la ta l is a t io n  
n ic h t  e in t r a t ,  d e u te t d a ra u f h in ,  daß in  d e r Z e it  a ls  s ie  s ic h  
a u s w irk te , o ffe n b a r noch e ine  Form Aÿgàn und n ic h t  iÿg& n  ( t r a d •  
jfcgon) e x is t ie r t e .

Die Entstehung d e r Formen ( t r a d . )  o t6 c 6 , o t t e i  ( i n s t r . p l . u . ä . ) 
w ide rle g en  das n ic h t :  im W esentlichen g in g  es h ie r  um e inen  
m orphologischen Wandel und d ie  P a la ta l is ie ru n g  der Vokale t r a t  
e r s t  n a c h trä g lic h  e in .

43 . Es i s t  gerade d ie  sog. I I I .  P a la ta l is a t io n ,  welche d ie  
P h o n o l o g i s i e r u n g  de r p a la ta le n  Konsonanten v e r -  
a n la ß te : nach dem Wandel 6 j . . .  5 ( s .  § 47 ) en ts tanden d ie  ih r e r  
Bedeutung nach versch iedenen Paare ā t^čS  (gen sg. m .-n . a d j.p o s s .)  
ä tycä  (gen .sg . s u b s t . ) ,  d .h . t r a d .  o tiS a  : o t * c a .

Es i s t  e in d e u t ig ,  daß d ie  r e la t iv e  C hrono log ie  d e r sog.
I I .  und I I I .  P a la ta l is a t io n  umgekehrt i s t :  d ie  I I I .  P a la ta l is a t io n  
( t r a d ,  o tòca,  s t i j a ,  kb n ę ja ) i s t  e ine  ä l te r e  E rsche inung a ls  d ie
I I .  P a la ta l is a t io n  ( l o c .  t ra d .rq c ë ,  n o jë  u . ä . ) .  Solange ke ine

noch к ,  g an.
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genauere C h ro no lo g ie  a u fg e s te l l t  w ird ,  sprechen d ie  gemeinsamen 
E rgebn isse  n u r f ü r  d ie  D a tie ru n g  d e r A s s i  b i  1 ̂ -i -Sr i  e г  и n 
b e id e r  P a la ta l is a t io n e n  in  d ie  g le ic h e  Z e i t ;  m it  anderen W orten: 
d ie  sog. I I I .  P a la ta l is a t io n  konnte sehr lange in  dem Stadium

v e rh a rre n ; dann en ts tanden  d ie  neuen Ä , é » ей. du rch  d ie  '
I I .  P a la ta l is a t io n  und wurden d a ra u f gemeinsam zu ć , ^ , ś  (w e s ts l.s )
a s s i b i l i s i e r t .  -  Auch w e ite rh in  kann man d ie  a b s o lu te  C hrono log ie

—  ̂ Я7 לd e r sog• I I I .  P a la ta l is a t io n w *־  ie es b is h e r  geschah -  au f
d e r C h rono log ie  d e r E ntlehnungen k u n in g ,p fe n n in g ,ô s e r in g , s c h il l in g ]
und gab igs  beruhen la s s e n , wobei aber d ie  Begegnung d e r S laven
m it den Germanen n u r e inen  te rm in u s  a quo d a r s t e l l t •  W ir werden
da rübe r mehr sagen können, soba ld  es uns g e lin g e n  w ird ,  d ie
C hrono log ie  des Gesetzes de r o ffe n e n  S ilb e n  näher zu bestimmen;
h ie r  i s t  de r a b s o lu te  G e s ich tsp u n k t de r S i tu a t io n  umso g ü n s t ig e r ,
a ls  w ir  e ine  ganze Reihe von K r i t e r ie n  haben.

Der Beleg Vasmers Tocf^tKi ( S l .  in  Gr. ,h a u p ts ä c h lic h  103 f f )  
lä ß t  s ic h  kaum a ls  e in  Beweis f ü r  den a lte n  Zustand ( ga rd ÿkÿ , 
t r a d .  go rd^kŽ ) p o s tu l ie re n ;  auch H i l fe r d in g s  L e s a r t b e f r ie d ig t  
uns n ic h t  ( i b i d . ; e r  l i e s t  g a r d ic i ,  aber к  i s t  k e in  Ä q u iv a le n t 
f ü r  с ï ) .  W ir g lauben , d ie  g r ie c h is c h e  Lautung s p ie g e lt  das s ia  ״
v is c h e  g á r(á )d y k y  ( t r a d ,  g o rd * k O ,  a ls o  d ie  d u rc h g e fü h rte  aber 
noch n ic h t  a s s ib i l i s ie r t e  I I I .  P a la ta l is a t io n  w id e r: das g r ie -  
c h is c h e k  i s t  v o r  <■ p a la ta l  und kann sehr g u t von dem s la v is c h e n  
к  v e r t r e te n  werden; be ide  с [ i n  dem a n g e fü h rte n  B e is p ie l ]  v e r t r e -  
te n  ganz rege lm äß ig  das u rs la v is c h e  у ( t r a d . b ) .  D ie In te rp re ta t io n !  
es handele s ic h  um e ine  Form v o r d e r I I I .  P a la ta l is a t io n ,  s tö ß t 
a u f H in d e rn is s e : warum s o l l t e  d ie  Lautung gärdvkys ( t r a d ,  gord^k^s)

-  in  jedem F a lle  mil? de r V e rtre tu n g  ÿ ( t r a d . nach к ;&׳  und 
h ö c h s tw a h rs c h e in lic h  m it s am Wortende -  gerade dem g r ie c h is c h e n  
S u b s ta n tiv  a u fw -  с (or) en tsprechen? -  D ie W örte r cÿyykÿ , c ^ tã ,  
cS sã ry , s c y lą ^ y  ( t r a d ,  cfcrky, c ę ta , ce sa re , sc61ę^6 > s t fc lę z i)  
b e s tä t ig e n  n u r d ie  E n tlehnung e r s t  nach dem W irken d e r I .  P a la -  
t a l i s a t io n .  Ob s ie  z e i t l i c h  m it de r I I I •  oder I I •  P a la ta l is a t io n  
Zusam m entreffen, lä ß t  s ic h  n ic h t  en tsch e id e n • D ie d ip h th o n g isch e  
H e rk u n ft des vo rd e re n  V oka ls i s t  f ü r  d ie  I I .  P a la ta l is a t io n  
u n w e s e n tlic h ; en tsche idend  i s t  d ie  F rage, ob es neue vo rd e re  Vokal* 
jü n g e re  a ls  d ie  I .  P a la ta l is a t io n ,  s in d .

Anmerkung: Für d ie  W örte r mas^cÿ, z a ją c y , k ra ją c y  ( t r a d ,  mesęcfci 
z a ję c 6 , k ra jęc fe ) muß man in  d e r N u lls tu fe  e in  S u f f ix  -ņko->yņkār 
( t r a d .  -6 ņ k o -)  annehmen, w ie das le t t is c h e  za s in s  z e ig t .
( H ande lt es s ic h  h ie r  etwa um m orpho log ische A n a lo g ie ? ) -  W ir gg) 
nähern uns in  d e r Deutung e in  wenig d e r A u ffassung  von R. Ekblom

87 ) V g l. N a h t ig a l,  S lo v . je z .2 ,  38.
88) In  n e u e s te r Z e it  in  de r S tu d ie : D ie frü h e  d o rs a le  P a la ta l is i® ' 

rung  im S la v is c h e n . S k r i f t e r  u tg iv n a  av K .hum an.ve tenskaps- 
sam fundat i  Uppsala 39: 2 ,1 9 5 ^ ,8 5  f f .  D o rt i s t  auch d ie  
neueste L i t e r a t u r  zu diesem Thema zu f in d e n , w ie áuch d ie  
A n tw o rt a u f d ie  ä lte re n  Einwände von M ile w s k i. -  Rez. V• Macb& 
ZslP h, 22,1953 » 223-226.
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Лег in  d iesen  F ä lle n  auch e in e  N u l ls tu fe  v o ra u s s e tz t•  Ekblom 
k la u b t . daß d ie  sog. I I I .  P a la ta l is a t io n  in  d e r V e rb indung  
i+ v e la r e r  K onsonant4■ h in te r e r  V oka l s ta t t f a n d .  Auch e r  h ä l t  s ie  
a lso  f ü r  re g re s s iv  und g e la n g t e ig e n t l ic h  u n m it te lb a r  i n  u n se r 
zw e ites S tad ium , n u r daß e r  s t a t t  des v o rd e re n  V oka ls  e in  j  (£ )+  ״
h in te re n  V oka l annim m t. Das z w in g t ih n  a b e r, d ie  a l te n  Д-д- und 
io-stäm m igen S u f f ix e  in  den W örte rn  d r i t t e r  P a la t a l is a t io n  anzu־  
erkennen; d ie s  i s t  m it  S c h w ie r ig k e ite n  verbunden: warum h a t z .B . 
otACé den V o k a tiv  o té c e , und warum fa n d  d ie  I .  P a la ta l is a t io n  
n ic h t  in  a l le n  ändern F ä lle n  v o r  І  s ta t t?  Warum z ä h lte  man das 
e n tle h n te  ku n in g  zu den До-Stämmen, wenn d a fü r  k e in  A n laß  bestand? 
(Man kann n ic h t  m it  Machek a u f d ie  Namen cësarfc, k ra lé  h in w e is e n ; 
d o r t war e in  Grund vo rhanden : - a r  r ic h t e t e  s ic h  nach den U b e r- 
nahmen des Typs - a r iu s ,  das frem de 1 fa ß te  man a ls  w e ic h , n ic h t  
a ls  v e la r  a u f . )  Schwer v e r s tä n d l ic h  i s t  auch d e r Gen. * s té g y •
Auch geh t aus d e r E rk lä ru n g  Ekbloms n ic h t  h e rv o r ,  warum das 
vorangehende i  e in e n  anderen E in f lu ß  h a t te ,  a ls  d ie  ü b r ig e n  V oka le  
der vo rde ren  R e ih e , wenn so lch e  U n te rs c h ie d e  so n s t n irg e n d s  a u f -  
t r e te n .

Die B e s e it ig u n g  d e r Sonanten a ls  se b s tä n d ig e  Gruppen
(d e r  Übergang in  Konsonanten)

44. Es war d ie  c h a r a k te r is t is c h e  F u n k tio n s e ig e n s c h a ft d e r 
Sonanten, immer in  u n m it te lb a re r  N a ch b a rsch a ft d e r V oka le  a u f -  
z u tre te n  und m it  ih n e n  e in s i lb ig e  G e b ild e  -  fa l le n d e  oder 
ste igende D iphthonge zu b i ld e n .  Zu d ie s e n  Formen ko n n te n  am 
W ortanfang, Wortende oder an b e id e n  S te l le n  e in  ta u to s y l la b is c h e r  
Konsonant oder e in e  Konsonantengruppe h in z u t r e te n  ( id g •  ÿoA -de , 

g r .  H n -s tt י l a t .  е і-Д -us, u r s l .  s a - s t r a ^ ) .  Nach A bsd iuß  
der e rs te n  Phase des Gesetzes d e r o ffe n e n  S ilb e n  -  nach d e r 
Öffnung d e r du rch  e in e n  Konsonanten gesch lossenen  S ilb e n  wurde ־־ 
d ie  F u n k tio n  des ( n ic h t  v o l ls tä n d ig e n )  S ilb e n v e rs c h lu s s e s  das 
Hauptmerkmal d e r Sonanten. D ie w e ite re n  Phasen des G esetzes d e r 
o ffenen S ilb e n  sch lo sse n  d ie  Sonanten aus d ie s e r  w e s e n tlic h e n  
F unktion  aus. Daher e r h ie l te n  s ic h  d ie  Sonanten n ic h t  mehr in  
der z ie m lic h  unausgepräg ten  S te l lu n g ,  n ä m lich  zu B eg inn  s te ig e n d e r  
D iphthonge, und wurden d o r t  zu Konsonanten: ļ  w a n d e lt s ic h  zu 
^  geht in  w ü b e r ; ä h n lic h e  Wandlungen t r a te n  z w e ife l lo s  auch b e i 
den ü b r ig e n  ehem aligen Sonanten e in  ( d ie  s o n a n tis c h e n  S } ,2 ,£ ,1 >
konsonantischen m , n , r , l ) . ^ ^

Damit entsteht aus den früheren V erb indungen Konsonant 4־ Sonant 
eine Reihe neuer konsonantischer Gruppen, d ie  auf natürlichem

9) Auch d ie  m ög liche  p a la ta le  P o s it io n s v a r ia n te  des Sonanten u , 
ftäm lich  ü , w a n d e lt s ic h  in  den la b ia le n  Konsonanten w, d e r 
als  la b ia le r  L a u t damals noch e in e r  P a la ta l is ie r u n g  u n fä h ig  
1s t  ( s .  § 4 5 )•
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Wege z u r A s s im i l is ie r u n g  fü h re n •  Zu d ie s e n  A s s im i la t io n s -  
e rsche inungen  gehören auch d ie  P a la ta l is ie ru n g e n  d e r A lv e o la re n  
und d ie  E n ts te h u n g  des e p e n th e tis c h e n  l 1 ( s . u • ) .  In  d e r Gruppe 
d ļ  (mŠdjS, t r a d •  m edia) h a t te  das % e in e n  s o n a n tis c h e n  (d .h .  
be inahe  v o k a lis c h e n )  C h a ra k te r und es war k e in  P la tz  f ü r  e in e

90w ר e s e n tlic h e re  A s s im il is ie ru n g  vo rh a n d e n \ J J i n  d e r s p ä te re n  V e r-  
b in du ng  d j  h ingegen (m äd ja , t r a d •  m edja) war d ie  A s s im il is ie r u n g  
geradezu no tw en d ig  : mad' jS .

Der Übergang d e r Sonanten in  Konsonanten s t e l l t  e in e n  Wandel 
d a r ,  dessen Ausgangspunkt im wes ts la v is c h e n  S p ra c h g e b ie t zu 
suchen i s t .  Von h ie r  aus v e r b r e i te te  e r  s ic h  nach O sten und Süden, 
W ir verm uten d ie s  n ic h t  n u r a u f Grund des P a la ta l is ie r u n g s v o r -  
gangs d e r A lv e o la re n , sondern auch aus d e r

E n tw ic k lu n g  d e r Gruppen kw, gw, chw v o r  einem p a la ta le n  V o ka l.

45 , In  den W ö rte rn  k u a j t y ,  g ļia iz d ā dem lo י  c .  sg . und p l .  w ie 
auch dem n o m .p l. s u b s t•  u ÿ lÿ c h y ÿ  ( t r a d ,  k v o i tø ,  g vo îzd a  od e r gva^zd 
v g lc h v i )  e n ts ta n d e n  erwartungsgemäß du rch  d ie  M onoph thong is ie rung  
d ie  neuen p a la ta le n  Voka le  a und у  ( t r a d ,  ë , i )  und b e w irk te n  
nach dem Gesetz d e r S ilb e n h a rm o n ie  die (z w e ite )  P a la ta l is ie r u n g  
des v e la re n  >  g 9 1 ) .  ^ as v e ru rs a c h te  dann d ie  ü b lic h e  (z w e ite )  
P a la ta l is ie r u n g  des vorangehenden v e la re n  Konsonanten: ky .a1 ty ;>  
kySt ÿ >  k ü a tÿ >  k jiS tÿ  > c w § tÿ  ( tra d .c v ë trç ,) , g ü a iz d ã > g^āzdā >  
gÿSzda> ģ^S zd i > jw âzdã ( t r a d •  jv ë z d a ) ,  nom• p l .  U ÿ lchÿa ^  >  
u ÿ 1 ÿ c h ÿ ÿ > y ÿ 1 ÿ c h j$  > U ÿ lÿ c ii# ÿ  ;>wÿlÿswy ( t r a d ,  v g l s v i ) .  A ls  dann 
das la b io p a la ta le  ü in  das u n g le ic h a r t ig e  la b ia le  w gew ande lt 
wurde ( s .  § 15)» b l ie b  d e r p a la ta le  Konsonant da vo r schon erhalten»

H ie r  e rh e b t s ic h  d ie  Frage üb e r d ie  E ino rdn ung  des la b io v e la re n  
У in  das s lav is tëhe  Lau tsys tem  ü b e rh a u p t: U n te r la g  es dem Gesetz 
d e r  S ilb e n h a rm o n ie , w ie  w ir  eben z e ig te n , so war es e in  v e la r e r  
L a u t, e in  Sonant h in te re n  T im b re s ; dann müßten w ir  ab e r in  den 
W ö rte rn ^kw ycâ tÿ , k w y lÿ tÿ ,  k w ÿ rk - , k w ÿ s tÿ , gw ÿzdatÿ und im  V o k a tiv  
wÿ1ÿchwa ( t r a d . k v i č a t i ,  k v i l i t i ,  k v é r k n ç t i ,  k v i s t i ,  g v iz d a t i  und 
v*11chve) d ie  a l t e  P a la ta l is ie r u n g  e rw a rte n ; es h a n d e lt  s ic h  h ie r  
n ä m lic h  durchwegs um a l t e ,  p a la ta le ,  m onophthongische V o ka le .
E ine  so lch e  P a la ta l is ie r u n g  s o l l t e  d ie  e rs te  P a la ta l is a t io n  d e r 
vorangehenden V e la re  b e w irk e n , a ls o i  k l i - ,  gM-, c h ^ > l t ü - ,  éü־־, сйД׳

90 ) Man kann n ic h t  a u f d ie  5 . und ru s s . B e is p ie le  d i ,  t i ,  n i ^ - d ' i !  
t ' i ,  ń i  h in w e is e n ; h ie r  v e r l i e f  d ie  E n tw ic k lu n g  v ö l l i g  anders
( s .  § 58) .

91 ) P h o n e tis c h -a k u s t is c h  v g l .  im F ra n zö s isch e n : h u ite  i ļ i t 3 .
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'*Sw־ Sw-, 5w-• E in ig e  Belege b e s tä t ig e n  w i r k l i c h  d ie s e n  V organg; 
s loven , č v ič a la  ' t u r d u s 1, o s o rb . č v i l i c  1to r q u e r e 1, s lo v e n , 
žv īžg  1s i b i l u s 1; w ir  machen w en igs te ns  a u f d ie  M ö g lic h k e it  e in e r  
E tym olog ie  S fe rk a ti ( ru s s .  Чесжит^ u k r .  te p w n « . w ßr. p o ln .
czarknąc, s lo v e n , č r k a t i )  < č v t r k a t i  (<  Ifcgyrk-־) und a u f d ie  dop״  
p e lte  V e r tre tu n g  s k r .  gvèrSk ״s tra b o *  gegenüber ž v r l j a s t  1non 
longe v id e n s ' au fm erksam .92) B e i d e r i s o l i e r t e n  B e u r te ilu n g  d e r 
e in ze ln e n  F ä l le  h ä tte n  w ir  ve rsch ie d e n e  D e u tu n g sm ö g lich ke ite n  
zur Hand; so z .B . d ie  Annahme, daß d ie  Form k v i č a t i ,  d ie  in  den 
o s t־  und s ü d s la v is c h e n  Sprachen g e lä u f ig  i s t  (neben s lo v e n , 
c v ič a t i  und ru s s . d ia l .  , s p ä te r  e n ts ta n d e n  i s t ,  und daß
c v i l i t i  und c v i s t i  e in e  K o n ta m in a tio n  m it  d e r p a r a l le le n  o -S tu fe  
d a r s t e l l t ;  ( t r a d . )  c v ë l-  und c v S t-  ( id g .  k u o i l - ,  k ^ o ^ t - ) ,  wo 
das cv b e re c h t ig t  i s t  ( in fo lg e  d e r I I .  P a la t a l is a t io n ) .  D ie 
Verbindung i s t  aber doch w e n ig s te n s  v e rd ä c h t ig ;  s o w e it w ir  aus 
e in e r so g e rin g e n  A nzah l von Belegen -  und das noch m e is t von 
onom atopoetischen ( ! )  -  irg e n d e in e n  Schluß z ie h e n  können, s c h e in t 
uns fo lg e n d e  E rk lä ru n g  m ö g lic h ; d e r la b io v e la re  Sonant U 
b lie b  im S la v is c h e n  Phonemsystem e in  la b ia le r  L a u t;  d ie  V e la r i -  
t ä t  s t e l l t e  n u r das sekundäre Merkmal d a r und bestim m te den Grund־  
C harakte r des L a u te s  n ic h t .  M ö g lich e rw e ise  u n te r la g  d ie s e  
v e la re  Komponente des Phonems e in e r  n ic h tp h o n o lo g is c h e n  P a la -  
t a l is ie r u n g ,  d ie  auch b e i einem la b ia le n  C h a ra k te r des Sonanten 
manchmal d ie  erw ähnten E rge bn isse  d e r I .  P a la ta l is a t io n  z e i t ig t e  
(5w ,|w 2• E n ts ta nd en  abe r du rch  d ie  M onoph thong is ie rung  d ie  neuen 
Laute u /u  (<  0 /5 ) ,  so sch lo ß  s ic h  ihn en  d e r Sonant ü  an ; a u f 
d iese Weise e n ts ta n d  nach d e r P o s it io n s v a r ia n te  ü auch d ie  
P o s it io n s v a r ia n te  $i, d ie  d ie  I I .  P a la ta l is a t io n  b e w irke n  k o n n te . 
A ls  dann M und g in  e in e n  Konsonanten gew ande lt w urden, e n ts ta n d  
e in e in z ig e s  w, da n u r d ie  V e laren a ls  g le ic h a r t ig e  Lau te  p a la ta -  
l i s i e r t  werden k o n n te n .-  Daher können w ir  auch d ie  a l t e  Q u a l i tä t  
des ü / i î  n u r i n  d e r P o s it io n  nach einem v e la re n  L a u t ü b e rp rü fe n  
(an ande re r S te l le ,  konn te  s ie  in  d e r w e ite re n  E n tw ic k lu n g  n ic h t  
ausgedrückt werderj).

D ie E n ts tehung  des ü nahm ih re n  Anfang v e rm u t l ic h  im 
Süden, d e r Wandel Й ($ )  zu w -  im Rahmen d e r Ausscheidung d e r 
Sonanten a ls  Gruppen -  o f f e n s ic h t l i c h  im W esten. Das Zusammenspiel 
der b e id e rs e it ig e n  C h ro n o lo g ie  b e w irk te  dann wohl d ie  E rsch e in u n g , 
daß w ir  in  den s ü d s la v is c h e n  Sprachen f ü r  d ie  Lau te  kw, gw, chw 

a lte n  und neuen p a la ta le n  V oka len  re g e lm ä ß ig  cw, ^w, sw 
v e r t re te n  f in d e n  ( in fo lg e  d e r I I .  P a la ta l is a t io n  z.Bo c v ë tj^  
gvëzda, aber auch c v i l i t i ,  c v i s t i . . . ) .  A ls  d ie  E n ts te h u n g s w e lle  
^es Д nach Westen g e la n g te , s t ie ß  s ie  b e r e i t s  a u f den konsonan- 
t is c h e n  la b ia le n  L a u t w, den s ie  n ic h t  p a la t a l is ie r e n  k o n n te . 
Z a h lre ich e  Ausnahmen w e s ts la v is c h e n  C h a ra k te rs  in  Rußland (z .B .

a . , ä h n lic h  im U k r. und W ßr.)

92) Gverok i s t  o f fe n b a r  e in e  neuere E n tle h n u n g  aus dem I t a l . g u e r c io ,  
aber w ir  haben d ie  in  d e r Bedeutung übere instim m enden l i t a u is c h e r  
P a ra l le le n  ž v a īra s  und z v a ir ü .  Das L i t .  z wäre irg e n d w ie  ahn- 
l ie h  w ie b e i gw äzdä-zva igzdS ; v g l .  d ie  etym . Wtb. von B erneke r 
und M ik lo s ic h .  -  Im F a l le  skvé rna  a k z e p t ie re n  w ir  d ie  E r k lä -  
ru rLg von H o rá le k  in  dem Sammelband S lovanské stud ie ,P raha,19*e,119- 
Russ . d ia l  .kł-tj-jkbźj u k r  {/fy^/janü wßr 9fc6ef (tfļfei*) h ä l t  B erneker 
£ü r P o lon ism en. Kann das abe r b e i einem so e in fa c h e n , g e lä u -  
* ig e n  und w e itv e r b r e i te te n  W ort d e r F a l l  se in?
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weisen a u f d ie  Begegnung d e r genannten zwei W ellen im o s t -
s la v is c h e n  Raum h in ;  dabe i h a tte  d ie  süds lav ische  Änderung
(Entstehung des Д) e inen  größeren Z e itv o rs p ru n g .^ )  -
Abschließend möchten w ir  bemerken,daß w ir  d ie  in  d iesen K a p ite ln
ausgesprochenen A ns ich ten  über d ie  Laute kw, gw, chw und £
eher f ü r  e ine  M ö g lic h k e it  -  e ine  z u r D iskuss ion  zu s te lle n d e
Hypothese -  a ls  f ü r  e ine  m it  M a te r ia l genügend be le g te  Theorie

95}e rach ten .

D ie E n tp h o n o lo g is ie ru n g  des j

46 . Der aus de r Ursprache e re rb te  Laut X t r a t  ü b e ra ll in  der 
N achbarschaft von Vokalen a u f und b i ld e te ,  w ie es b e i den Sonan- 
te n  a llg e m e in  de r F a l l  w ar, s te igende  oder fa lle n d e  D iphthonge. 
D ieses Д war e in  Phonem: von s e in e r An- oder Abwesenheit und 
seinem Wechsel, besonders m itJ ł, h in g  d ie  Bedeutung de r W örter 
und Formen ab: ô tÿ k â (d )  : â tÿ k iâ (d )  (s p ä te r t r a d ,  otfeca gen. sg. 
s u b s t. : otfcča g e n .s g .m .-n .a d j.p o s s .) ,  rakaJJ : räkaJt (s p ä te r 
t r a d ,  raku  d a t.s g . und g e n .- l o c . du. : гасё lo c .s g .  und r a c i  
nom .p l. desselben S u b s t.)  u .ä .  Diese F ä lle  waren z ie m lic h  za h l״־ 
re ic h  und können n ic h t  f ü r  Ausnahmen geha lten  werden; d ie  phono- 
lo g is c h e  Bedeutung des Д stand a lso  fe s t .  -  Diese Lage wurde 
zum e rs te n  Mal nach de r V e rw irk lic h u n g  des Gesetzes de r o ffenen  
S ilb e n  bedeutend g e s tö r t .  Nach de r I .  P a la ta l is a t io n  war das Д 
in  de r S te llu n g  nach ehem aligen V elaren ü b e r f lü s s ig  (â tÿkâ d : 
â tÿ S ja d , t ra d .  o tb k a :o tfc S ia ) . Nach der P a la ta lis ie ru n g  de r Vo- 
k a le ,  d ie  gerade n u r nach i  e in t r a t ,  e rsch ien  auch jedes in t e r ־  
v o k a lis c h e  Д  , dem e in  Vokal vorderen Timbres -  de r schon s e lb s t 
e in  Phonem d a r s te l l t e  -  fo lg e n  mußte, a ls  e in  phono log ische r 
Pleonasmus. (D ie  F ä lle  V oka l־♦־ Á+ Vokal v o rd e re r Reihe b e s ta n - 
den n ic h t  in  de r g le ic h e n  Verbindung ohne i ,  sodaß weder d ie  
Anwesenheit noch l i e  Abwesenheit des Sonanten phonolog ischen 
Wert besaß. Daher konnte das Í  auch le ic h t  a ls  H ia tu s t i lg e r  
eingeschoben werden: s tä a tä 1 > s t f i iS tä i , t ra d , s t o j a t i . )  -  Zu

«

e in e r  w e ite re n  S törung im phonologischen C harakte r des Ą kam es 
durch den Schwund d e r fa lle n d e n  Diphthonge nach dem Gesetz 
de r o ffe n e n  S ilb e n . Der Gegensatz a i , ä j  : аЦ,ай schwand v o l l -  
kommen. -  Nach de r P a la ta l is ie ru n g  der A lve o la re n  (s .  § 49 f f . )

94) V i  e 1 1 e i  с h t  könnte auch d ie  Entstehung de r so rb ischen  
Gruppen k r ,  p r ,  t r  m it de r K onsonan tis ie rung  de r Sonantenzusam 
menhängen;v g l . Vondrák, V g l. Gram., 386 f f .

95) V g l. B. riavranek, E in  phono log ische r B e i t r a g . . .  Travaux du 
CLP 8,1939 und d o r t  8 50 (gegen Ende). František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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wurden d ie  w e ite re n  Sonanten Д, d ie  schon den Wandel in  den 
Konsonanten j  h in te r  s ic h  h a tte n , ü b e r f lü s s ig :  das V e rh ä ltn is  
s^StS : sSStìS änderte  s ic h  in  swätS : s w S t'ja  ( t r a d •  svë të  : 
s v ë t ' j a ) ;  h ie r  e rs c h e in t der phono log ische U n te rsch ie d  schon 
in  dem V e rh ä ltn is  t  : . E inen ä h n lic h e n  Vorgang haben w ir  
b e i d e r Entstehung des e p en the tische n  1* nach L a b ia le n  ( s . § 52 )• -  
Im W orta n la u t gab es k e in e r le i  F ä l le ,  wo s ic h  phono log isch  
j  + v o rd e re r  Vokal : v o rd e re r Vokal (z .B . j ä -  : ä - ) gegenöer- 
gestanden h ä tte n • In  den F ä lle n  jS c h itÿ  : a c h itÿ ,  jSdÿ : âdÿ, 
jü  : Ū und jöchä  : üchä ( t ra d •  ja c h a t i  'v e h i '  : a c h a t i 'gem ere1, 
ja d b p״ tc .p r a e t .a c t .  zu ja c h a t i  : ad ' i n f e r i ' , j u  'ia m 1 : u 
'apud ' und voc. sg• jucho  ' i u s '  [d ie  Brühe] : ucho 'a u r is '  ) war 
j  v o r dem vo rde ren  Timbre des fo lgenden  Vokals unbedeutend. So 
kam es a llm ä h lic h  zu r abso lu ten  E dphono log is ie rung  des j .

Die E rk lä ru n g  de r P a la ta l is ie ru n g  de r A lv e o la re n  ( s .  § 49 f f , ) 
a ls  K onsonan tenass im ilie rung  fü h r t  uns zu d e r Annahme e in e s  
konsonantischen j  b e re its  in  de r Z e it  s e in e r  E n tp h o n o lo g is ie ru n g . 
D ies s te h t auch dam it in  E in k la n g , was w ir  über den Schwund de r 
Sonantengruppen d a r le g te n  ( § 4 4 ) . Zu einem m öglichen Einwand, 
daß s ic h  i  w e s e n tlic h  le ic h te r  e n tp h o n o lo g is ie r t  a ls  j ,  bemerken 
w ir ,  daß h ie r  zw ischen dem phono log ischen Wert und s e in e r 
phonetischen  R e a lis ie ru n g  e in  U n te rsch ied  bestand : a ls  d ie  So- 
nantengruppe geschwunden w ar, begann man das ī  konsonan tisch  (л ) 
zu ve rs te h e n ; an de r Aussprache (d e r phone tischen  R e a lis ie ru n g ; 
änderte  das aber wohl n ic h ts  oder n u r sehr w enig. D iese Tatsache 
muß man auch b e i den w e ite re n  K a p ite ln  im Auge b e h a lte n .

Die Folgen d e r E n tp h o n o lo g is ie ru n g  des j

47 . In  pos tkonsonan tische r S te llu n g  f i e l  das n ic h tp h o n o lo -  
g ische  j  ab: â tÿ ô jÿ â ■ק  tÿ ô ÿ , m äd 'jS > m ad 'S , u tâ p ljâ n ÿ >  u t å p l 'Snÿ 
( t r a d ,  o tfcč j*  >  otfcčfc, med1j a > med1a , u to p lje « >  u to p l 'e n (״5 .
In  in te rv o k a lis c h e r  S te llu n g  und im W ortan lau t wurde j  zu einem 
n ic h t  fe s te n  und n ic h t  phono log ischen P o s it io n s la u t ,  h a u p ts ä c h lic h  
zum H ia tu s t i lg e r .  A ls  so lches konnte es a b fa lle n :  j§w yny>  
âwÿnÿ> âwynÿ = ru s s . und u k r . ØBtfH -  id g .  AeHo-; jü n ÿ  >  unÿ =

шт ^  ^

a k s l•  und aruss.(?YM־b • l i t .  jaunas -  id g . іи й е а - ;  jâ d â tÿ ,  
jâ c h â tÿ  > o s t s l .  SdStÿ! S c h itÿ  « a russ.^ ,4£T2/ 5 '^ r4<y u k r .
Umgekehrt konnte es w ieder v o r Vokalen de r vorderen  Reihe a ls  
H ia tu s t i lg e r  und p ro th e t is c h e r  Lau t auch in  e tym o log isch  
unpassende S te lle n  V o rd ringen : s tä S ty  > s tä ja t jr  ( t r a d . s t o ja t i )  u .ä .

96) Das kann e ine  w e s e n tlic h  spä te re  Entlehnung s e in .
97) Im L ita u is c h e n  behaupte t s ic h  in  größerem Maße d e r H ia tu s t i lg e r  

v ,  z .B . s to v é t i  (das s c h lie ß t auch d ie  e v e n tu e lle  Annahme aus. 
daß d ie  v -P ro these  nu r v o r la b ia l i s ie r t e n  Vokalen m ög lich  w a r).František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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In  e in e r  besonderen S itu a t io n  befand s ic h  j ,  wenn es in  
de r N achbarschaft von у und ÿ s tand ( t r a d . fe undЪ) • Wenn $ 
( t r a d .b )  a u f j  (o de r noch a u f І ? )  f o lg te ,  konnte es m it ihm 
zu einem langen ÿ ( t r a d ,  i )  werden: daher auch das ru ss isch e  
und sü d s la v isch e  gegenüber ač. jh r a ,  jmám. Man
d a r f  h ie r  aber auch d ie  M ö g lic h k e it e in e r  spä te ren  Entstehung 
des i-  aus j-  (V o k a lis ie ru n g  de r sog. N ebens ilbe ) n ic h t  übersehen. 
F o lg te  das j  ( i )  nach у oder ÿ ( t r a d . * , 'S ) , so en ts ta n d  e ine 
ä h n lic h e  Gruppe o f fe n s ic h t l ic h  ü b e r a l l  d o r t ,  wo das in te r v o -  
k a lis c h e  j  schwand, d .h .  in  den Sprachen, in  denen es zu r 
K o n tra k t io n  kam. Das b e d e u te t, daß d ie ses  j  nach einem v e r -  
wandten Laut n ic h t  ohne E rs a tz  schwand: y + j ^ y «  ÿ +  j- > ÿ  
( t r a d .  6 r ' j i־*;  , ־* %  j ^ y ) »  z .B . zn im & nÿ jS ^ znamänyS ( t r a d .  
znamen£rje>znamenie). Das s in d  a b e r, ebenso wie d ie  K o n tra k tio n  
und te ilw e is e  d ie  P rothesen , n ic h t  mehr Erscheinungen der 
P eriode  de r s la v is c h e n  S p ra c h e in h e it. S ie würden den Rahmen 
d ie s e r  S tud ie  ü b e rs c h re ite n . Die Tatsache, daß d ie  K o n tra k tio n  
nach A u s fa l l  des in te rv o k a lis c h e n  j  e ine  spä te re  E rsche inung i s t  
bezeugen z .B . das A k s l.  und das Öech. nach de r S c h re ib a r t der 
K ie ve r B lä t te r  (b e i dem zusammengesetzten A d je k t iv  i s t  d ie  
S itu a t io n  e ine  andere, s ie  i s t  m orpho log isch m o t iv ie r t ;  darüber 
an ande re r S te l le ) .  W e ite r f ü h r t  dazu d ie  Entstehung des 
n ic h t  p a la ta lis ie re n d e n  é aus oe im Cech., d ie  Inkonsequenz 
im P o ln ischen  und e in ig e  süd s lav isch e  Erscheinungen. -  
Zur u rs la v is c h e n  P rothese bemerken w ir  n u r, daß M-w v o r hohen 
Vokalen h in te r e r  Reihe w a h rs c h e in lic h  a ls  P a ra lle le  zu A - j 
gew äh lt wurde, w ie w ir  schon oben erwähnten ( v g l .  auch Anm. 97)• 
in  den o s ts la v is c h e n  W örtern des Typs oze ro , s ü d s l. o l i t o  s t im - 
men w ir  m it de r A n s ich t ü b e re in , daß es s ic h  um e ineņ p ro th e - 
t is c h e n  Ü bergangslaut h hande lte  ( E z& rä> h â z â rá > äzärä  *o u p o  ) 
d e r v o r e auch in  neuere r Z e it  a u f t r i t t ,  z .B . im S orb ischen 
d ia l .  h e le í i,he£abc, hereg u .ä .

48. Z u r  C h r o n o l o g i e .  Noch v o r d e r Neuordnung 
de r durch e inen Nasal oder e ine  L iq u id a  geschlossenen S ilb e n

«

schwand das k - j  nach s e in e r E n tp h o n o lo g is ie ru n g  in  p o s tko n - 
so n a n tis c h e r und p o s ts o n a n tis c h e r S te llu n g . Daher haben w ir  z. 
B. gen .sg . kSha, p tc .  twârânÿ und S ubst. w fil'S  ( t r a d ,  kona, 
tv o re n '* , v o l 'a )  und n ic h t  t r a d ,  * k ç ja ,  * tv r a je n í׳ ,  * v la ja  u .ä . ,  
w ie w ir  es e rw arten  würden, wenn das Ausgangsstadium noch 
*kä n jS , * tw â r jê n ÿ , *w ã ljã  ( t r a d ,  k o n ja , tv o rje n fc , v o l ja )  h ieße; 
v g l.  k r iw ã < k á rw ã , kärWä. Sofenn es s ieb  um den Schwund des j  
in  in te rv o k a lis c h e r  S te llu n g  h a n d e lt, i s t  d ie s , w ie d ie  ve rspä - 
te te  K o n tra k tio n  de r Vokale in  d iesen  F ä lle n  z e ig t ,  e in e  v ie l  
spä te re  E rsche inung.

D ie P a la ta l is ie ru n g  de r A lv e o la re n

49. B e i u n m it te lb a re r  Begegnung der Konsonanten i s t  d ie  
A s s im ilie ru n g  an d e r A r t ik u la t io n s s te l le  e ine  n a tü r l ic h e  E r-  
sche inung ; s ie  e r fa ß t in  der Hauptsache d ie  Konsonantengruppen 
in  denen d ie  A r t ik u la t io n s s te l le n  k o n t in u ie r l ic h  Zusammenhängen
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(z .B . A lv e o la re  -  P a la ta le ,  jedoch n ic h t  A lv e o la re  -  V e la re ) .
D ie T a u to s y l la b i l i t ä t  der n ic h tv o k a lis c h e n  Elemente u n te r -  
s tü tz te  gemäß dem "G esetz" de r o ffe n e n  S ilb e n  d ie se  E n tw ic k lu n g . 
P hono log isch  h a tte  h ie r  d e r M erkm al-C harakter d e r P a la ta le n  
e ine  bedeutende Aufgabe. H ie r  k n ü p ft d ie  aus d e r ü ü b e n h a r־  
monie bekannte G esetzm äßigke it an , daß nä m lich  d ie  A s s im i-  
l ie r u n g  in  R ich tung  zum Merkmal v e r lä u f t  ( v g l .  § 15 ־ •(
W ir la sse n  d ie  la b ia le n  Laute b e is e i te ,  w e il ih r e  A r t ik u la t io n s -  
s t e l le  s ic h  f a s t  n ic h t  ve rä n d e rte  und n ic h t  u n m it te lb a r  m it 
d e r A r t ik u la t io n s s te l le  d e r A lv e o la re n  zusammenhing. D ie  Gruppen 
V e la r -+־ P a l a t a l  waren in  d e r Sprache n ic h t  mehr vorhanden ( k i  
usw. wurde schon durch d ie  I .  P a la ta l is a t io n  in  S ì g e w a n d e lt),

QO*)
und auch d ie  Verbindungen P a la ta l+  A lv e o la r  t r a te n  n ic h t  a u f.
Es kommen a ls o  nu r d ie  Gruppen A lv e o la r^ P־ a la ta l in  B e tra c h t, 
von denen d ie  fo lgenden r e a l i s i e r t  wurden: d j ,  t j ,  s j ,  z j ,  n j ,  
r j ,  l j ;  z j ,  z j-, sč, sc, sš (u rs p rü n g lic h  auch aus zč , zс , 
z š ) .  In  a l le n  F ä lle n  l i e g t  d ie  g le ic h e  Lösung v o r :  d ie  re g re s -  
s iv e  A s s im ilie ru n g  de r e rs te n  Komponente zu einem L a u t, de r 
d ie s e lb e  A r t ik u la t io n s s te l le  w ie d ie  zw e ite  Komponente h a t.
So e n ts te h t d ie  R eihe: d ' j ,  t ' j ,  & j,  ź j ,  ń j ,  f * j ,  1 1 j ; ŽJ, zÿ , 
š č , s c , šš.

In  den Verbindungen neuer P a la ta l א־ j  schwand dann das j ,  
a ls  es e n tp h o n o lo g is ie r t  wurde ( v g l .  § 4 6 ) , sodaß d ie  neuen 
P a la ta le  d ' ,  t 1, s , ź , ń , r ,  1* en ts tanden . D ie neuen p a la ta -  
le n  V e rsch lu ß la u te  wurden dann in  den s la v is c h e n  Sprachen nach 
dem bekannten B e is p ie l swat'S /m Sd'S  ( t r a d ,  s v ë t ja /m e d ja ) 
e n tp h o n o lo g is ie r t ;  nu r im Makedonischen b lie b e n  s ie  n ic h ta s s i-  
b i l i s i e r t -  s .u .  § 50. -  D ie Gruppen z^-, z ^ , s<$,s& e r h ie l te n  
s ic h  a u f dem größten T e i l  des s la v is c h e n  S p rachgeb ie ts  b is  
zu r h is to r is c h e n  Z e it ;  v g l .  zB. s lo ve n . d e ž d ž ,a ltč e c h . шЧЕ дрот*4 
(P rage r Fragm ente), a k s l .A ^ cif«: u . ä . ,manchmal w ird  z u s ä tz lic h  
d e r zw e ite  T e i l  des D oppe llau tes  zu einem e in fa ch e n  V e rsch lu ß - 
la u t  d is s im i l ie r t :  a k s l.  neučech. š t e״ d ry , а к в ІЖ

98) In  e in ig e n  Sprąchen e n ts ta n d  b e k a n n tlic h  e ine  ao lche  A s s i-  
m ilie ru n g  auch zwischen den Konsonanten, d ie  e ine  e n t fe rn -  
te re  oder n ic h t  u n m it te lb a r  zusammenhängende A r t ik u la t io n s -  
s t e l le  h a tte n ; v g l.  l a t .  o b c u r ro > o c c u rro , i t a l .  optim o ג> 
o tt im o  u .ä .

99) Nur e ine  e in z ig e  Ausnahme t r a t  b e i d iesen  A s s im ilie ru n g e n  
a u f, es i s t  das k t 1, h ie rü b e r  s .u .  § 5 1 •

100) Osorb. Drezdzany i s t  n ic h t  de r a l te  e rh a lte n e  Zustand, son- 
dern  e ine  sekuDdäre N eubildung ( d V d z )  : z ł  > žd 1 ždz.

98)
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b e i z ^  i s t  d ie s  schon in  a l t e r  Z e it  d ie  **egei: a k s l.  
a ltč e c h . zâbrëzdë ,d i l i c u l o 1 aus *zabrëzg u £׳ .ä ."1^ 1  ̂ Besonders 
frü h  e rs c h e in t d ie  D is s im ila tio n s te n d e n z  in  a ltk irc h e n s la v is c h e n  
Denkmälern aus bu lga rischem  G eb ie t.

Auch in  den po lab ische n  Texten , d ie  durchwegs e rs t  aus 
s p ä te re r Z e it  e rh a lte n  s in d , haben w ir  ü b e ra ll nu r zd, s t  ( * Iz d ,  
§ t ) ,  w ie dåzd 'p lu v ia 1, stepa 's c i n d i t 1.

Diese D is s im ila tio n s e rs c h e in u n g e n  bezeugen, daß noch nach 
de r P a la ta l is ie ru n g  de r A lv e o la re n  d ie  Ergebnisse d e r I .  und I I •  
P a la ta l is a t io n  s tim m hafte  V e la re  (g )  waren, w enigstens in  
d iesen  S te llu n g e n  im u rs p rü n g lic h e n  A s s ib ilis ie ru n g s z u s ta n d , 
a ls o  noch n ic h t  z ,z .

Die Gruppe šš wurde zu š v e re in fa c h t ,  z .B . a k s l.  у с \ш и р м Т и . 
Die Gruppen s t j  und z d j haben a u f dem ganzen s la v isch e n  G ebiet 
g le ic h e  V e rtre tu n g e n : šč und žg (d ie  w ieder zu š t*  und ž d 1 
werden können), a ls o  o h n e  d ie  A s s ib ila t io n s u n te rs c h ie d e  
des Typs ( t r a d . )  s v ë tja/m edøa: p û s tjS n ÿ , jS z d jS tÿ  >  p ū ščā n j, 
jS z ^a tÿ  ( t r a d ,  puščen^, j a ž | a t i ) .  ^  Dies i s t  aber e ine  nu r 
sche inbare  Abweichnung. In  W ir k l ic h k e it  i s t  h ie r  d ie  E n tw ick lu n g  
ganz rege lm äß ig : in  den Gruppen s t j ,  zd j wurde d ie  P a la ta l is ie ru n g  
de r a lv e o la re n  V e rsch lu ß la u te  d u rc h g e fü h rt, es en ts ta nd  s t ״ , 
z d '.E s  fo lg te  d ie  P a la ta l is ie ru n g  de r a lv e o la re n  S ib i la n te n ,  
d ie  e b e n fa lls  rege lm äß ig  war -  es en ts tand  š t ' , ž d ' .  D iese š 
und z waren nu r rich tungsgebend  f ü r  d ie  A s s ib i l is ie ru n g  des 
t ' , d ' ,  d ie  u n te r  diesem E in f lu ß  ü b e ra ll d o r t  v e r l ie f ,  wo a ls  
E rgebn isse šč , Щ  a u f t re te n .

50. Die P a la ta l is ie ru n g  de r A lve o la re n  i s t  a lso  d e u t l ic h  
von de r P a la ta l is ie ru n g  de r V e la ren  un te rsch ieden . Die v e la re n  
Laute wurden v o r a l le n  p a la ta le n  Lauten p a la t a l i s ie r t , d .h .  v o r

♦

dem Sonanten ł ,  bzw. und v o r Vokalen vo rd e re r R eihe. Die 
Grundlage d ie s e r  Veränderungen i s t  d ie  S ilbenharm onie , e ine  
A s s im ilie ru n g  is o to p e r  Phoneme. Die A lve o la re n  werden n u r v o r 
den p a la ta le n  Konsonanten p a la t a l i s ie r t  und d ie  Grundlage d ie s e r  
E rsche inung i s t  d ie  A s s im ilie ru n g  der konsonantischen Gruppen; 
aber auch d iese  v e r lä u f t  immer in  R ich tung zum Merkmal, d .h .  
zu r P a la t a l i t ä t .

101) V g l. z .B . Vondrák, V g l. Gram., 351-353,357-350• -  Zur 
w e s ts la v isch e n  E n tw ick lung  z z ^ ? d f s .u . S 50•

102) Den Ü b e rb lic k  v g l .  z .B . b e i N a h tig a l, S lov . øez. 2 36 .
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Die P a la ta l is ie ru n g  de r A lv e o la re n  i s t  e in  Wandel, dessen 
Ausgangspunkt man in  das w e s ts la v isch e  G eb ie t ve rle g e n  muß.
D o rt können w ir  s ie  auch z e i t l i c h  z ie m lic h  genau e in re ih e n :
S ic h e r e rs c h ie n  s ie  e rs t  nach d e r A s s ib i l ie ru n g  de r 1• P a la - 
t a l i s a t io n  d e r V e la re n , aber v o r  de r A s s ib i l ie ru n g  de r E rg e b n is - 
se d e r I I I •  und I I •  P a la ta l is a t io n .  Daher haben t f ,d ־ '  e n t-  
standen durch  d ie  P a la ta l is ie ru n g  d e r A lv e o la re n  -  und t ' , d '  -  
aus d e r I I I .  und I I .  P a la ta l is a t io n  de r V e la re* k ', g *  -  g le ic h e  
E rge bn isse : s w a tjä ! /madjS b *s w S t'a , mäd'S i>swS6a , mägfi 
( t r a d ,  svëca, mega) ebenso w ie a tÿcS , k^nągS, rą ca , nå^S 
( t r a d •  otfaca, k ln ę g a , rç c ë , n o jë ) .  Und daher f e s t ig t  s ic h  auch 
das aus de r I I I .  und I I •  P a la ta l is a t io n  entstandene 8 im W est- 
s la v is c h e n  a ls  š , w e il es s ic h  zusammen m it den ś ,ź >  š ,ž  
e n tw ic k e lte ,  d ie  durch P a la ta l is ie ru n g  de r A lv e o la re n  s ,z  v o r j  
en ts tanden  waren: čech• všechen, p o ln . w szystek , oso rb . wãôn, 
n so rb . wsen, p o la b . vê s< ve §  (m it  M a su rie re n ), čech. mûâë, 
p o ln . musze, so rb , wo muše ( lo c .s g .  mucha) -  zusammen m it

v  V  ш  у

n â s jÿ , n à z jÿ  >  našy, nāžy ( t r a d •  našfe, n o ž6) .  Und daher a s s i-  
b i l i e r t e  s ic h  auch das w e s ts la v isch e  sK, zg» das durch d ie  I I .  
P a la ta l is a t io n  en tsta jnd, zusammen m it den Gruppen s t ' , z d '  
zu šč,ž jp : a ltč e c h .  d a t.s g •  dščž , lo c .s g .  и v o jš č ē , zábrezde 
( < *z a b rë z ^ ë ), p o ln • w Polszczę u . ä . ^

Vom Westen aus e rfa ß te  d ie  P a la ta l is a t io n s w e lle  d e r A lv e o la re n  
eher den nahen Osten a ls  den e n tfe rn te re n  Süden. Aber auch nach 
Osten drang s ie  e rs t  in  de r Z e i t ,  a ls d ie  I I I .  und I I .  P a la t a l i -  
s a t io n  de r V e la ren  schon a s s ib i l i e r t  war. D ie Folge dessen 
w ar, daß s ic h  das E rgebn is d e r I I I .  und I I .  P a la ta l is a t io n  
des v e la re n  ch s e lb s tä n d ig  a ls  s fe s t ig te  (> s ) ,  a ru ss .Ä b C & ,
10c . s g . ^ ^ * ohne R ׳ ücks ich t a u f d ie  a lv e o la re  P a la ta l is ie ru n g  
s j > & > § .  Daher wurden s p ä te r t ״ , d t ) ״ j , d j )  s e lb s tä n d ig  
a s s ib i l i e r t ,  unabhängig von d e r A s s ib i l ie ru n g  de r I I I .  und I I .  
P a la ta l is a t io n ,  d ie  damals schon abgeschlossen war; es e n ts ta n d  
c6v*a/ /ie x4 ( u k r . u rs p rü n g lic h  ^ ^ A) . Und daher wurden d ie  fe r t ig e n  
Gruppen sc , z ^ c s f t ,  zg: a ru s s ./4 *Cíí *  , *d r 'a z ^ ë  gegenüber 

( = puščen?, d 1 Щ 6) n ic h t  mehr v e rä n d e rt.

103) Zwischen k ,é  und t ״ ,d ' machen w ir  ke inen U n te rsch ie d : es 
war dasse lbe Phonem -  e in  p a la ta le r  V e rs c h lu ß la u t. -  W ir 
denken h ie r  n ic h t  nu r an e ine  bloße A n a lo g ie . Die Gruppen 
s it, zģ ergaben durch d ie  normale P a la ta l is ie ru n g  d e r A lve o - 
la re n  šk , žģ und d ie se  wurden dann a ls  s t ״ , z d 1 a s s i b i l i -  
s ie r t  (s .  § 49 gegen Ende). -  Der h e u tig e  nso rb . D a t.-L o c . 
sg. mëzdzë (von m lzga) u .a .  i s t  e ine  analoge N eubildung.František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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Auf den e rs te n  B l ic k  könnte es sche inen , daß d ie  o s t s la v i -  
sehe A s s ib i l ie ru n g  t ! , d ! > č , ž  (có&ía, *міуиъ ) m it  de r I . P a la t a l i -  
s a t io n  d e r Velaren und ih r e r  A s s ib i l ie ru n g  zusammenhinge, daß 
s ie  a ls o  sehr a l t  s e i .  Abgesehen davon, daß d ie s  a l l  dem w id e r-  
sprechen würde, was w ir  über d ie  P a la ta l is ie ru n g  d e r A lv e o la re n  
a u s fü h rte n , l i e g t  h ie r  noch e in  andere r Beweis f ü r  d ie  U n r ic h -  
t i g k e i t  e in e r  so lchen  Annahme v o r :  Die P a la ta l is ie ru n g  des a l -  
v e o la re n  Lautes d e rs c h e in t im U kr. und Wßr. o f t  in  de r E n tsp re - 
chung z z .B . u k r . * ^ * ,  w ß r./ 2̂ 4/ W  • B e i d e r I .  P a la -
t a l i s a t io n  i s t  d ie s  n ie  d e r P a ll*  Die A s s ib i l ie ru n g  t ' , d ? >  ־
č , | v (ž )  i s t  a ls o  neu. Ä h n lic h  v e r h ä lt  es s ic h  auch im W estbulg. 
( 6 , |0  und im S loven ischen  ( t j <״ ö ) .

Von den sü d s la v isch e n  g i l t  dasse lbe , was w ir  über d ie  o s t -  
s la v is c h e n  Sprachen d a rg e le g t haben; auch h ie r  e r re ic h te  d ie  
P a la ta l is a t io n s w e lle  d ie  a lv e o la re n  Laute e r s t  in  e in e r  Z e i t ,  
a ls  d ie  I I I .  und I I .  P a la ta l is a t io n  de r Velaren schon a s s ib i -  
l i e r t  w ar. Daß d ie  A lve o la re n  im Süden noch s p ä te r a ls  im Osten 
p a la t a l i s ie r t  wurden, bezeugt e ine  ganze Anzahl von Tatsachen:
1 . Im Makedonischen wurde d ie  A s s ib i l ie ru n g  n ic h t  d u rc h g e fü h rt
(Свел*,Не г а } und auch d ie  F re is in g e r  Denkmäler t r e f f e n  d ie  sloven.

10p a la ta le n  Laute noch in  einem so lchen  Zustand an ( choku, ta g e ) .
2 . D ie V e rsch ie d e n h e it de r E rgebn isse  z e ig t ,  wo d ie  A s s ib il ie ru n g  
d u rc h g e fü h rt wurde, und daß es zu i h r  e r s t  in  d e r se lb s tä n d ig e n  
E n tw ick lu n g  de r E in z e ls p ra c h e n , ja  sogar auch d e r Mundarten kam 
(b u lg . š t,S d , w es tb u lg • s k r•  ć ,ć t, s lo v e n , und Čak• 5 , j ) .
3 . D ie b u lg a r is c h e  A s s ib i l ie ru n g  u n te rs c h e id e t s ic h  von den a l -  
te n  A s s ib il ie ru n g e n  und es e n ts te he n  z ie m lic h  ungewöhnliche 
Gruppen ( š t , ž d ) .  Es s c h e in t auch, daß d ie  s k r•  Entsprechungen
c,<f wegen ih r e r  s ta rk e n  P a la t a l i t ä t  und d e r schwächeren A s s ib i-  
l ie r u n g  v e rh ä ltn is m ä ß ig  ju n g  s in d • 4 . S tim m hafte  a s s ib i l ie r t e  
Laute s in d  noch n irg e n d s  in  e inen  e in fa ch e n  Z is c h la u t  übergegan- 
gen (w e s tb u lg . g, s k r .  <ł). 5• Auf südslavischem  G eb ie t war d ie  
P a la ta l is ie ru n g  d e r A lv e o la re n  noch lange e in  le b e n d ig e r 
Lautwandel : noch nach efer F e s tigu ng  des analogen ft nach P rae - 
P o s it io n e n  e n ts te h t d e r a k s l•  Typ $ЕЖ ja  sogar te i lw e is e  
noch nach dem Untergang d e r schwachen H a lbvoka le  ( s k r .  š ftim ); 
v g l•  auch d ie  E ntlehnung dak aus d iaconus und d ie  m u n d a rtlich e  
E n tw ick lu n g  ce < t j e •  Solche Formen des a k s l.  Typs &Ъ>ьлговл1е 
u .ä •  s in d  n ic h ts  anderes a ls d ie  w e ite re  P a la ta l is ie ru n g  de r 
A lv e o la re n  nach d e r E n ts tehung d e r neuen l 1.

104) Ä h n lic h  auch in  den a lte n  Urkunden, s . A .V . Isačenko , 
Jazyk a pôvod F r iz in s k y c h  pam ia tok, 1943, 64 -67 .
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־ 53 ־

Die Übereinstim m ung d e r w e s ts la v is c h e n  E ntsprechungen 
der P a la ta l is ie ru n g  d e r A lv e o la re n  m it  den E rgebn issen  d e r I I .  
und I I I .  P a la ta l is a t io n  d e r V e la re n  und dem w e s ts la v is c h e n  š 
s t a t t  s e r k lä r te  in  e in ig e n  E in z e lh e ite n  ä h n lic h ,  im ganzen aber 
ch ro n o lo g isch  um gekehrt N. T ru b e tz k o y , Uber d ie  E n ts tehung  d e r 
ffem einw ests lav ischen E ig e n tü m lic h k e ite n  a u f dem Gebtøe des Kon- 
sonantism us, Z fs lP h  7 ,1930 ,383  f f .  Abweichend von ihm e r k lä r te  
B. Havrânek d ie se  E rsche inungen a u f d e r G rundlage s e in e r  e xa k t 
beobachteten K o n s o n a n te n k o rre la tio n e n  und fü h r te  s c h a r fs in n ig  
auch d ie  U n te rsch iede  d e r Gruppen kw, gw : cw, ^w m it  d ie s e r  
E n tw ick lung  zusammen. (E in  p h o n o lo g is c h e r B e it ra g  zu r E n tw ic k -  
lung  de r s la v is c h e n  P a la ta lr e ih e n ,  TCLP 8 (־1939,327-334, •
Für uns w ird  aber manches du rch  d ie  Annahme e r le i c h t e r t ,  daß 
d ie  sog. I I I .  P a la ta l is a t io n  ä l t e r  i s t ,  d ie  Havrânek f ü r  
jün ge r h ä l t  a ls  d ie  z w e ite .

Der Wandel k t  > t 1

51. D iese b e id e n  Konsonanten waren ih r e r  A r t i k u la t io n  nach 
n ic h t  be na chb a rt, sodaß e in e  m ög liche  A s s im il ie ru n g  du rch  e in e n  
e in fachen  Übergang n ic h t  m ö g lich  w ar. Es e n ts ta n d  a ls o  e ine  
T e ila s s im il ie ru n g  um e in e  S tu fe : k t > k t f , d .h .  d ie  D is ta n z  
V e la r -  A lv e o la r  wurde i n  d ie  E n tfe rn u n g  V e la r P ־־  a la ta l 
v e r r in g e r t .  So v e r l i e f  d ie  A s s im ilie ru n g  k t 1 > k ' t ' ,  de ren  
Ergebnisse ( k 1 und t f ) p h o n o lo g isch  s in d  und p ra k t is c h  nach 
ih r e r  A r t ik u la t io n  g le ic h  s in d , daher wurden s ie  zu t f v e r e in -  
fa c h t .  U ne rw a rte t i s t  d ie  R e g re s s iv itä t  d e r e rs te n  Phase d ie s e r  
A s s im ilie ru n g ; aber auch d ie se  w ird  du rch  d ie  A ng le ichu ng  in  
R ich tung zum Merkmal m o t iv ie r t ,  d .h .  zum Merkmal d e r P a la t a l i t ä t .  
(D ie zw e ite  und d r i t t e  Phase, d .h .  k t 1 ?  к 11 1 7 t s ״  in d  n o rm a l. ) 10^ ) 
Daß d ie s e r  W ande lch rono log isch  m it  den ändern A s s im ila t io n e n  
der konsonan tischen  Gruppen zu sa m m e n fä llt, v o r  a lle m  m it  de r 
P a la ta l is ie ru n g  d e r A lv e o la re n , geh t aus den s ic h  en tsprechenden 
Ergebnissen h e rv o r .  Es ü b e rra s c h t ke inesw egs, daß diesem Wandel 
auch das u rs p rü n g lic h e  g t  u n te r la g ,  dessen S tim m to n -A s s im ila t io n  
sehr a l t  i s t  (h a t übe rhaup t jem a ls  e in  g t  b e s ta n d e n ? ). Zu e in e r  
p a ra lle le n  E n tw ic k lu n g  d e r s t i mmha f te n  Gruppe gd gab es ke in e
M ö g lic h k e it .106)

W ir s c h lie ß e n  uns de r Meinung an, daß dem Wandel k t > t '  a l le  
u n te r la g e n , ohne R ü c k s ic h t a u f das Tim bre des fo lg e n d e n  V o ka ls .

105) Es wäre auch d ie  umgekehrte E n tw ic k lu n g  m ö g lic h : k t > k t  > k t ' ׳^  t* . 
aber d ie  S c h w ie r ig k e it  e in e r  re g re s s iv e n  A s s im ila t io n  e rs c h e in t 
w iede r in  d e r zw e ite n  Phase; auch d o r t  w ird  s ie  du rch  d ie  R ie h - 
tung zu r M e rk m a lh a ft ig k e it  e r k lä r t .  -  V g l. auch d ie  ä h n lic h e

106) n"״wic k lu n g  g n ,g l> Č L , l f in  den rom anischen Sprachen.
togd a , je g d a , kogda i s t  o f fe n b a r  e ine  H a p lo lo g ie  aus 

gyda ( t r a d .  gSda), s . B e rn eke r, E t .  Wtb. sub i ,  418.
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M it den g e w ich tig e n  Gründen Вегпекегв, H u je rs  und m it den 
a k z e n tu e lle n  Gründen (*p o k U -t-o s s ׳10( tehen unsere E rgeh- 
n isse  über d ie  G esetzm äß igke it de r u rs la v is c h e n  P a la ta l i  ־־
s a tio n  in  vo lle m  E in k la n g  : Die A lveo la ren u n te r l ie g e n  nu r de r 
A s s im ilie ru n g  an den fo lgenden  K o n s o n a n t e n  ; e in  
Vokal d e r vo rde ren  Reihe kann ke ine  S onderen tw ick lung  des 
Ö bergangs-t h e rv o r ru fe n .90) ü b rige n s  h a t d ie  Theorie  über den 
Wandel des k t> t־  v o r  Vokalen de r h in te re n  Reihe gegenüber 
d iesen  Argumenten k e in  überzeugendes M a te r ia l•  Vondråks 
"s ic h e rs te s  B e is p ie l"  l e t - < l e k t -  ( " v o la r e " ,  l i t •  l ē k t i )  
w ird  heute e tym o log isch  m it oder m it de r W urzel
l e b t - /  l e p t -  zusam m engeste llt,08י ;  ^as u rs la v is c h e  p $ tÿ  
( t ra d •  pętg "q u in tu s " ;  kann schon das a l te  p e n k to s > pentos 
wie l a t .  • q u in c tu s > q u in tu s  s e in ; p a s tô rÿkÿ  (vã A 4 (tra d • 
p a s to rz k 1 ,״ -a )  g e h ö rt überhaupt n ic h t  h ie rh e r •  ” 'Es b le ib t  
a lso  n u r p l e t - / p lo t -  " p le c to " ,  dasQechon wegen se ines is o -  
l ie r t e n  A u ftre te n s  wenig b e w e is t. '

D ie Entstehung des ep en the tische n  1 ״

52.___ In  den Verbindungen L a b ia l*  j  ( b j ,  p j ,  w j,  m ļ) war 
e ine A s s im ilie ru n g  n ic h t  m ö g lich , w e il d ie  Lab ia len  m it den 
P a la ta le n  ih r e r  A r t ik u la t io n  nach n ic h t  u n m it te lb a r  benach- 
b a r t  s in d , h a u p ts ä c h lic h  dann aber desha lb , w e il d ie  L a b ia le n  
ih r e r  A r t ik u la t io n  nach so fe s t  gebunden s in d , daß e ine  
A s s im ila tio n s v e rs c h ie b u n g  n ic h t  m öglich i s t .  Daher wurde d ie  
A s s im ila t io n  w en igstens e rsa tzw e ise  so g e lö s t ,  daß zwischen 
L a b ia l und P a la ta l (es kam nu r e in  j  in  F rage) e in  a lv e o la re s  
1 eingeschoben wurde, welches dann durch d ie  P a la ta l is a t io n  
de r A lve o la re n  zu 1 ' ve rä n d e rt wurde :p jô tÿ  > p l  jû t ÿ  y■ p l  ,f l t ÿ  
( t r a d ,  p l  ,u t i ) ,  g r á b j S g rä b lja  > g rá b l*S  ( t r a d ,  g r o b l 'a ) ,  
lâw jënÿ  > là w ljâ n ÿ  > lä w l*ânÿ ( t r a d ,  lo v l 'e n g ) ,  zäm j8> zSmljS > 

 ̂ _zäml'S (trad, zeml'a).

107) In  dem A r t ik e l  : S lav ische  W ortdeutungen, 8 n b k tva ,
Z bo rn ik  и s la vu  V a tro s la va  Jagi&a, B e r l in ,  1908, 602—
603, s t e l l t e  E .B erneker d ie  E tym olog ie  *nbktva  L a k s l.

(О в А  » ru ss • *О іва , t>ulg. нъа^аи , č . песку u s w .] ,
1 a u f.  -  O .H u je r, Uvod do d S jin  ja zyka  ceského-7, 

1946 , 5О-5 1 ; W ir stimmen aber n ic h t  m it  s e in e r I n t e r -  
p re ta t io n  ü b e re in , daß t j  > t t  wurde ("gem inace p fe š la  v 
p a la t a l is a c i " ) .  -  R .N a h tig a l, S lo v . je z .  2 35-36.

108) S. J.H olub-F .Kope5ny : Etym. s lo v n ik  ja zyka  českēho,
Praha 1952 , sub l e t e t i . ־   Vondråk, V g l. Gram., 359•

109) Vondråk, ib id .  -  Holub-Коребпу : ib id .  -  s .v .
110) V ie l le ic h t  wäre auch fo lgende  E rk lä ru n g  m ög lich  : (d e r 

D e u t l ic h k e it  h a lb e r sch re ibe  ic h  t r a d • ;  p le k tq ,  p le k te š b , 
p ie k te t©  . . . >  p le t 'q ,  p le t  1e š t ,p le t  1et*» . . .  ( a k s l . *1ѵ\ещьК , 
*n лбщвши u s w .; ,  p l e k t t i  > p le k ß t i>  p le s t i  (d ie  rege lm ä- 
ß ige E n tw ick lun g  v g l .  b e i Vondråk, V g l. Gram., 361 ). W e il 
aber d ie  durchgehenden Präsensformen m it  t ) ״ t 'e š b ,  t ' e t b )  
und auch das V e rh ä ltn is  des p rä se n tisch e n  - t 1-  zum
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Zusammen m it  Vondrák, M e i l le t ,  Rozwadowski, N a h tig a l и . а• 
b e tra c h te n  w ir  d ie  V e rb re itu n g  des e p e n th e tisch e n  1* im 
U rs la v isch e n  a ls  e in  a llgem e ines E n tw ick lungss tad ium • Der 
w e s ts la v isch e  Zustand ohne I е i s t  das E rgebn is  e in e r  w e ite re n  
E n tw ick lu n g ! ä h n lic h  i s t  es auch im Makedonischen und B u lg a - 
r is c h e n  de r F a l l ,  wo w ir  d iesen Prozeß h is to r is c h  v e r fo lg e n  
können•

53• Nach dem Schwund des ļ  standen d ie  neuen P a la ta le n  m it 
den entsprechenden V e la ren  in  p h o n o l o g i s c h e r  
Beziehung• Das geh t aus de r Bedeutungsunterscheidung in  den 
Reimpaaren h e rv o r , z . B. : d -  d 1 : gáspády -  gäspäd 'y  ( t r a d •  
gospodi 'Dom ine1 -  g o s p o d 'i d a t . - 10c . s g • , n o m .-a cc .-vo c • du• 
des Subst• gospod 'a  'dom ina1) ;  t  -  t '  : N a ï^ râ tÿ  -  N ā č Ķ rā t'y  
( t r a d .  Na5ęrat*> nom• sg. su b s t. -  N a5ęra t'b  nom. sg. m. a d j.  
p o s s e s s .) ; z -  z>  z : käzS -  käzS ( t r a d ,  kozë d a t . - lo c .  s g . ,  
nom .-acc. du. ad , c a p ra ' -  koža ,p e l l i s ' ,  , c u t i s 1) ;  s -  ѣ> § ; 
nása -  nāšS ( t r a d ,  nosë lo c .  sg. ad 'n a su s ' -  noša , c o rb is  
d o r s u a l is ') ;  n -  f i : kànÿ -  k&fiÿ ( t r a d ,  копь ' i n i t i u m '  -  kofifc 
'e q u u s ') ;  r  -  r  : WâlâdpmÿrS -  Wàlàdÿmÿf*5 ( t r a d .  V o ld im irë  
lo c .  sg. -  Vold im ifca gen. sg. m .-n• a d j•  p o s s e s s .) ; 1 - 1 '  : 
w äly -  w ä l'y  ( t r a d ,  v o l i  2 • sg. imp. ad 'm ā lle ' -  v o l ' i  d a t.
- lo c .  sg. ad 'v o lu n ta s ')  • In  ä h n lic h e r  Weise h a tte  auch das 
e p en the tische  1 ' e inen  phonolog ischen Wert : jS rä s lü v a  -  
J S rä s la v l'S  ( t r a d .  Ja ros lavë  lo c .  sg. -  J a r o s la v l 'a  gen. sg• 
n . - n .  a d j.  p o sse ss .) •

Es bestand aber k e in  p h on o lo g ische r Gegensatz zw ischen 
d ' ,  t ' ,  š a ls  den E rgebnissen d e r P a la ta l is ie ru n g  d e r A lv e o la re n  
und zwischen ģ , ś , d ie  durch d ie  I I I .  und I I .  P a la ta l is a t io n

112deל r V e la ren  en ts tanden  waren. '  Daher verschm olzen be ide 
p a la ta le n  Laute le ic h t  d o r t ,  wo d ie  P a la ta l is ie ru n g  d e r A lve o— 
la re n  d ie  noch n ic h t  a s s ib i l ie r t e  I I I .  und I I .  P a la ta l is a t io n  
e r fa ß te ,  d . h . a u f w ests lav ischem  G e b ie t, und wurden zu M erk- 
m a ls k o rre la te n  d e r V e la ren  (nach dem Gesetz d e r S ilbenharm o— 
n ie ) ,  n ic h t  aber d e r A lve o la re n  ( s .  § 50 )• Aber auch d o r t ,  wo

111)

I n f i n i t i v  - s t i  v e re in z e lt  waren, en ts ta n d  e ine  A na log ie  
nach metg, SbtQ, vedg /m e s t i ,  č i s t i ,  v e s t i  и . ä . Genügt 
uns aber d ie se  E tym olog ie  auch f ü r  d ie  E rk lä ru n g  des 
S u b s ta n tiv s  p lo tg ?

111) Vondrák, V g l.  Gram., 376 f f . ,  A k s l. G ram .,322 f f .  -  M e i l le t ,  
Le s lave  commun, 96 f f .  -  Gram, ję z .  p o ls k , (zb io ro w a )
180 f f .  -  N a h t ig a l,  S lov • jez.2 ,34 .

112) W ir können uns n ic h t  a u f d ie  B e is p ie le  des Typs näzS : 
näzS ( t r a d ,  nozë d a t . - lo c .  s g . ,  n o m .-a cc .-vo c . du ad 'p e s ':
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d ie  A s s ib i l ie ru n g  de r I I I •  und I I •  P a la ta l is a t io n  b e re its  
d u rc h g e fü h rt w ar, d . h . a u f süd- und os ts la v ische m  G e b ie t, 
re ih te n  s ic h  d ie  neuen p a la ta le n  V e rsch lu ß la u te  phono log isch  
a u f d ie s e lb e  Weise e in  -  a ls  K o rre la t io n e n  zu den V e la re n .
Das bezeugt das makedón. g , d ie  o s ts la v .  A s s ib i l ie ru n g  zu 
S, / ,  d ie  m it d e r A s s ib i l ie ru n g  de r e rs te n  P a la ta l is a t io n  d e r 
V e la ren  ü b e re in s tim m t, das s lo ve n . S und e ig e n t l ic h  auch das 
s k r .  6 , welches a u f dasselbe E rgebn is  h in a u s lä u f t •  D ies i s t  
e in  B e is p ie l e in e r  s tä nd ig en  Neubelebung d e r M erkm alre ihe d e r 
p a la ta le n  V e rs c h lu ß la u te , a ls  d ie  ä lte re n  a s s ib i l i e r t  wurden. 
Diese N eubildung i s t  durch d ie  P a r a l le l i t ä t  d e r v e la re n  und 
de r p a la ta le n  V o ka lre ih e  und durch d ie  d am it iso to p e n  Kon- 
sonanten b e d in g t, s ie  hängt a lso  e ig e n t l ic h  m it  dem Gesetz d e r 
S ilbenharm onie  zusammen•

Die Entstehung de r neuen V e la ren  aus den n ic h tp a a r ig e n
A lve o la re n

54• Das Ausgangssystem d e r Konsonanten war im S la v isch e n  
ausgewogen ( v g l•  § 2 ) :

Lab. A lv • Vel
b d g
P t к

z
s

Es gab h ie r  d r e i  Stimmtonpaare von q u a l i t a t i v  versch iedenen 
V e rsch lu ß la u te n , dem a lv e o la re n  Paar sch loß  s ic h  das S p ira n — 
tenpaar an• -  Ä h n lic h  war es b e i den Sonanten :

Lab• A lv .  P a l, V e l.
n ט

r
1

и iА *4

Durch das g e g e n se itig e  E in w irke n  de r Vokale und de r is o to p e n

n o ia  gen. sg . ad ,c u l t e r • )  beziehen, w e il  in  dem e rs te n  
Beleg (nozë ; das z jung  i s t  (<  j  ) •
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Konsonanten wurde b e i den Konsonanten d ie  Reihe de r P a la ta -  
le n ,  d ie  f rü h e r  f r e i  w ar, a u s g e fü l l t ;  ih re  G lie d e r  s t e l l t e n  
d ie  Merkmalo p p o s it io n  zu den V e la ren  da r• Noch s tä rk e r  wurde 
das System durch den Übergang d e r Sonanten in  Konsonanten und 
durch d ie  P a la ta l is ie ru n g  de r A lv e o la re n  a n g e g r if fe n •  Nach 
d iesen v e rh ä ltn is m ä ß ig  späten Veränderungen h a tte  das U rs la -  
v ische  fo lgenden  Konsonantenbestand :

Lab. A lv . P a l. V e l
b d d * 5 g
P t f  2 к
w z Ž

8 S ch
m n Ѣ

r t
1 1•

(D ie  p a la ta le n  &, j  h a tte n  zu t ״ ,d ' anfangs ke ine  p h o n o lo g i- 
sehe Beziehung, s . § 53) •
Wie e in e t  d ie  Reihe d e r P a la ta le n  f r e i  w ar, so e rs c h e in t j e t z t  
nach dem Übergang d e r Sonanten zu Konsonanten d ie  Reihe d e r 
V e la ren  wenig b e s e tz t•  D ie P a r a l le l i t ä t  d e r Vokale und de r 
m it ihnen g le ic h a r t ig e n  Konsonanten fo r d e r t  e in  A u s fü lle n  de r 
Lücken« Genauer g e sa g t, d ie s e r  Zustand b ie te t  d ie  M ö g lic h k e it 
zu e in e r  so lchen phono log ischen U ntersche idung de r Konsonanten 
wie s ie  durch das B e is p ie l g , k ,  eh : d f (é )»  ■ & 3  * (£  und durch ״(
das V e rh ä ltn is  d e r Vokale h in te r e r  und v o rd e re r Reihe gegeben 
i s t •  Daher v e rä n d e rt s ic h  das n ic h t  iso to p e  1 v o r  Vokalen h in -  
te r e r  Reihe in  das iso to p e  v e la re  i ;  so u n te rw a rf es s ic h  dem 
Gesetz de r S ilbenha rm on ie , dem schon vom A ugenb lick  s e in e r 
Entstehung an das p a la ta le  1 u ״ n te r la g . Der a l te  a lv e o la re  Laut 
1 g in g  v o r Vokalen d e r vo rde ren  Reihe aber in  e in  p a la ta le s  1 '

113übו e r. Es stand a ls o  in  Z ukun ft v o r Vokalen de r h in te re n  
Reihe e in  ±, v o r Vokalen de r vorderen Reihe nu r e in  l f .

113) W ir w o lle n  n ic h t  behaupten, daß d ie  A r t ik u la t io n  v o r 
versch iedenen Vokalen n ic h t  ve rsch ieden  s e in  konnte 
( v g l•  Vondrak, V g l. Gram., 391)» phono log isch  war es 
aber immer e in  1 .״
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Die th e o re tis c h e  B e trach tung , daß es in  dem System weder 
e ine  S te l le  noch e ine  P a ra lle le  f ü r  so lch  e ine  d r e ig l ie d r ig e  
Reihe gab, i s t  ke ine  Begründung f ü r  d ie  Annahme, daß das d r e i— 
fache L , d• h . das a lv .  l ,d a s  p a l•  1 und das v e l. 1 n ic h t  -  
w en igstens f ü r  e ine  längere  Z e it  -  k o e x is t ie re n  konnten. Das 
bezeugt auch de r Zustand in  den m eisten  s la v is c h e n  Sprachen. 
D o r t,  wo d ie  a l te  vo ka lis ch -ko n so n a n tisch e  G le ic h a r t ig k e it  
s p ä te r durch d ie  W eichhe it d e r L a u tk o rre la t io n e n  (s .  § 58) 
a b g e lö s t wurde, i s t  gerade -  w en igstens in  de r ä lte re n  Z e it  — 
das Paar v e l•  i  und p a l•  1 vorhanden. So haben w ׳ ir  auch in  
den mährischen und in  anderen D ia le k te n  entweder 1 1 -  ł  oder 
־ 1  ł  oder 1 1 E •״ —  in  w ic h tig e s  Argument i s t  auch d ie  w e s t- 
s la v is c h e  E n tw ick lun g  des p a ra l le le n  r ,  worüber im fo lgenden  
Paragraphen gehande lt werden s o l l •

Der sva rabhaktische  Vokal bestim m te a ls  u n se lb s tänd iges  
Element den C ha rak te r des Sonanten 1 n ic h t .  Daher konnte das 
o s ts la v is  ;he 1  v e la r i s ie r t  werden und de r svarabhaktische  
Vokal g l ic h  s ic h  dann an : m a lik ä , w ÿ lÿkÿ>  mäiäkä, w ÿ iÿ k ÿ ^  
молоко, * ,ן * > во>1к ; v g l.  §§ 34 und 36 .

Die G raphik de r ä lte s te n  a ltk irc h e n s la v is c h e n  Denkmäler 
v e r rä t  une d ie  E x is te n z  e ines  p a la ta le n  1* (und ebenso e ines 
t  und £l, d . h . Лл ! Р л »Мл )1 jedoch n u r v o r einem ehem aligen j  
(Ç o fà  и . ä . )  • Das sch e in t m it de r Annahme übere inzustim m en, 
daß auch d ie  V e la r is ie ru n g  des a lv e o la re n  1 in  g le ic h e r  R ieh— 
tung und g le ic h e r  C hrono log ie  v e r l i e f  wie ih re  u n m itte lb a re n  
und e n tfe rn te re n  A n lässe , näm lich  de r Übergang de r Sonanten in  
Konsonanten, d ie  P a la ta l is ie ru n g  d e r A lv e o la re n  und de r 
Schwund des j •  S ie  v e r l ie f  a ls o  vom w e s ts la v isch e n  Zentrum 
aus,und e rfa ß te  den s la v is c h e n  Süden sodann, wenn übe rhaup t, 
e r s t  ve rh ä ltn ism ä ß ig  spä t•

55• E in ig e  Tatsachen aus den w e s ts la v isch e n  Sprachen 
scheinen d a fü r zu sprechen, daß s ic h  e in  wenig sp ä te r von 
demselben Zentrum aus auch d ie  W elle  des Wandels vom a lv e o la re n  
r  zum v e la re n  R , v o r  Vokalen v o rd e re r  Reihe aber zu r ,  v e r— 
b r e i te te .  Die A lv e o la re n  d, t ,  n werden im Cech• s p ä te r nu r 
v o r  dem a lte n  S und i  p a la t a l i s ie r t ,  n ic h t  aber v o r e , ь , ę . 
Aber das r  v e rh ä lt  s ic h  wie e in  v e la re r  L a u t, d . h . es w ird  
v o r  a l le n  a lte n  Vokalen v o rd e re r Reihe p a la t a l i s ie r t  : Jb 
(aus u rs p rü n g lic h  r )  e n ts te h t auch v o r  е ,ъ  , ę , z . В• remen, 
t v á f ,  fa d a . Das g i l t  auch f ü r  p o ln . r  > ? , obwohl d o r t  sonst

114) W ir denken h ie r  an e ine  v ö l l ig e  phonolog ische P a la t a l i— 
s ie ru n g , n ic h t  an fe in  a b g e s tu fte  P o s it io n s v a r ia n te n , d ie  
w ir  auch an anderen S te lle n  zu lassen können. Die Ursache 
de r Erweichung des t ,  d , n v o r ë , i  b e ru h t o ffe n b a r a u f 
de r spä teren D ip h th o n g is ie ru n g • S• dazu in  §§ 57» 58.
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d ie  Erweichung d e r anderen A lv e o la re n  durch e ine  spä te re  ab - 
weichende E n tw ick lung  k o m p liz ie r te r  wurde ( v g l•  §§ 58, 6 4 ) ־ .  
Zu e in e r  Z e it ,  a ls  das s la v is c h e  Vokalsystem  noch k e in  и /  и 
kann te , wurden w a h rs c h e in lic h  au f w ests lav ischem  G eb ie t a ie  
Worte k rü z -  und rum ( ,Romaי ) übernommen• D ies geschah aber 
o f fe n s ic h t l ic h  schon in  d e r Z e it  nach de r P a la ta l is ie ru n g  de r 
A lve o la re n  und auch nach d e r w e s ts la v isch e n  Veränderung des 
a lv e o la re n  r  in  das v e la re  R• Gerade desha lb  wurde das fremde 
r  durch das nächste he im ische Phonem e r s e tz t ,  näm lich  durch 
das p a la ta le  fr, und n ic h t  das v e la re  R: das ve ru rsa ch te  dann 
d ie  P a la ta lis ie ru n g  y > ÿ  ( t r a d •  y > i ) J 1 5 í Diese Ąnnahme des 
w es ts la v ische n  v e la re n  R h a lte n  w ir  v o r lä u f ig  f ü r  m ö g lich , 
n ic h t  aber f ü r  e rw iesen , und s te l le n  s ie  n ic h t  m it den ande- 
re n  Ergebnissen a u f e ine  Ebene• Wenn es aber g e lin g e n  w ird ,  
s ie  z u v e r lä s s ig e r zu bestimmen, w ird  das h e u tig e  osorb• v e la — 
re  R in  einem anderen L ic h t  e rsche inen  : d ie s  war n ic h t  e in  
E in f lu ß  des Deutschen, sondern e in  a l te s ,  a rcha isches E rgebn is  
d e r s la v isch e n  L a u te n tw ic k lu n g ; in  d e r S te llu n g  v o r Vokalen 
d e r vorderen Reihe i s t  es aber in  jedem P a l l  e in  Novum, wie 
z• B• de r spä tere  Zusammenfall de r Sech• 1• -  E ine S onderen t- 
W icklung des f  im O ber- und N ie d e rso rb isch e n  s te h t dem n ic h t  
entgegen; s ie  f o lg t  o ffe n b a r  aus dem spä te ren  Zustand, de r 
aber den Rahmen unse re r S tu d ie  b e re its  sprengen würde.

Auch d ie  spä te re  Entstehung des neuen la b ia le n  f ,  a ls  Gegen— 
S p ie le r  zu w, und d ie  E ntstehung des v(manchmal> h ) aus g , e r -  
s c h e in t uns a ls  d ie  Ausnutzung d e r a s s o z ia t io n s fre ie n  S te l le n  
im System. Auch d iese  E rsche inungen gehören schon d e r E n tw ick— 
lung  nach dem Ende d e r S p ra c h e in h e it an und f a l le n  aus dem 
Rahmen d ie s e r B e trach tungen .

Die U m stellung des t im b re -q u a n t ita t iv e n  Vokalsystem s

56. Das s la v is c h e  V oka lsystem , in  dem s ic h  zwei g ru n d s ä tz - 
l ie h  verschiedene V oka le , das n ie d r ig e  A und das hohe Y, noch 
nach dem Timbre und de r Q u a n t itä t  in  insgesam t ach t Phonemen 
nach dem Schema (s .  § 5) u n te rs c h ie d e n , war äußerst gesch los— 
sen und fe s t .  Die e rs te  E rsche inung , d ie  d iesen Zustand s tö r -  
te ,  war d ie  Entstehung des n ie  h t verwand te n  0 / 8  , e ine  V e r t re -  
tung f ü r  das ä lte r e  аУ/ äU nach dem Gesetz d e r o ffe n e n  S ilb e n . 
Von dem A ugenb lick  an, a ls  d ie se s  neue Phonem e rs c h ie n , be - 
gann e ine  U m ste llung des s la v is c h e n  Vokalism us• D iese w ird  
aber sehr langsam d u rc h g e fü h rt.

Das Phonem 0/  5 u n te rs c h ie d  s ic h  von den anderen s la v isch e n

1 1 5 ) Bekannt i s t  d ie  P a ra l le le  S idov inR ; v g l .  Vondrák, A k s l.  
“ Gram., 80-81 und 640; ebenso B a r t o l i ,  R i f le s s i  s la v i ,  47 . 

Das s loven , r is a le  könnte e ine  Randerscheinung desselben 
Typs s e in , während c ru z  ( - k ru îb ? )  in  den P re is .  Denkmälern 
a ls  e ine s e lb s tä n d ig e  s ü d s la v . Entlehnung a u fg e fa ß t werden 
kann.
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Phonemen durch d ie  G ru n d q u a litä t : m i t t le r e  Höhe und L a b ia -
l i t ä t .  Von u n te rg e o rd n e te r Bedeutung war dabe i das Pehlen
e in e r  Q u a n t itä ts k o r re la t io n  und d ie  phono log ische Ir re le v a n z

Л16 לdes T im bres• '  B e i e in e r  U n te rsche idung , wo das K r ite r iu m  
d e r Q u a li tä t  nu r z w e is tu f ig  war (n ie d e re r  Vokal ־  hoher Vo— 
k a l)  und wo ke ine m it t le r e  Reihe e x is t ie r t e ,  konnte о / 8 nur 
a ls  hoch a u fg e fa B t werden; d ie  n ie d r ig e n  Vokale wurden durch 
das P e h l e n  e in e r  e rhöh ten  A r t ik u la t io n  c h a r a k te r is ie r t •  
W ir können n ic h t  sagen, daß das V e rh ä ltn is  n ie d e re r  Vokal zu 
hohem V oka l e ine  K o rre la tio n sb e z ie h u n g  zwischen M erkm a llos ig— 
k e i t  und M e rk m a lh a ft ig k e it d a r s te l l t e ,  es ä h n e lte  i h r  aber 
in  diesem S inne. Wenn s ic h  a u f d iese  Weise 3 л  phono log isch  
e in re ih te n ,  wurden s ie  in  diesem Sinne z ie m lic h  f rü h  auch 
ih r e r  A r t ik u la t io n  nach v e rä n d e rt•  Der Umstand, daß b e i den 
langen Vokalen d ie  c h a ra k te r is t is c h e  A r t ik u la t io n  (entweder 
n ie d r ig e r  ode r.hohe r V oka l) d e u t l ic h e r  w ird ,  würde d ie s  nur 
u n te rs tü tz e n  (v g l•  § 6 ) :

иf l

Š -  ä 
i  I ן

S - i

Die Anwesenheit e ines la b ia l is ie r t e n  Phonems w ich s ta rk  von 
dem r e in  vom Timbre he r aufgebauten System ab und b o t d ie  
M ö g lic h k e it  f ü r  e in  neues U n te rs c h e id u n g s k rite r iu m  de r V oka le . 
Nach d e r Entstehung de r fa s t  v o lls tä n d ig e n  Reihe de r P a la ta le n  
und nach dem Schwund des postkonsonan tischen  j  wuchs d ie  Anzahl 
d e r k o n s o n a n tis d i-v o k a lis c h e n  Verbindungen se h r, in  denen das 
Timbre des Vokals n u r p o s i t io n e l l ,  n ic h t  aber phono log isch  r e -  
le v a n t war (V e la re  h in te r e r  V o ka l, P a la ta l *־ v o rd e re r V o k a l) .
Das T im bre , das G ru n d ch a ra k te ris tiku m  des b is h e r ig e n  V oka l— 
system s, wurde durch d ie  E n tw ick lu n g  des Konsonantism us, d ie

116) Solche Besonderhe iten können in  den Systemen ohne Schaden 
f ü r  das Ganze bestehen; im L i t .  s ind  z . B. nu r d ie  langen 
Vokale и und y ( * I )  p h on o lo g isch , im Čech. i s t  d ie  Stimm-

4 to n k o r re la t io n  b e i г  u . a . n ic h t  p h o n o lo g isch . [D e r V e r f .  
m e in t o ffe n b a r F ä lle  wie t f i t  : d r i t ,  Anm• d• U bs.]

117) H ie r  und auch w e ite rh in  bezeichnen w ir  d ie  p a ra lle le n  
phono log ischen K o rre la t io n e n  durch e inen  B in d e s tr ic h
(y ־   P )t ^ ie  e in fachen  V a ria n te n  aber durch e inen  schrägen 
S t r ic h  (fly/ й )  .
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es s e lb s t h e r v o r r ie f ,  in  s e in e r Bedeutung e rs c h ü t te r t  : d ie  
konsequent d u rch g e fü h rte  K o r re la t io n  de r V e la ren  und P a la ta — 
le n  z e r le g te  es in  e in e r  ganzen Reihe von versch iedenen F ä l— 
le n •  Am ehesten in  diesem A u g e n b lick  begann d ie  schon erwähn— 
te  M ö g lic h k e it des neuen U n te rs c h e id u n g s k rite r iu m s  Fuß zu 
fassen•

An zwei S te l le n  des s la v is c h e n  S p ra c h te rr ito r iu m s  e n t -  
standen zwei ve rsch iedene , vone inander unabhängige Lösungen : 
d ie  e ine  irgendwo im n ö rd lic h e n  T e i l  des w e s ts la v isch e n  Ge— 
b ie t s ,  d ie  andere dann o ffe n b a r in  dem w e s tlic h e n  T e i l  des 
s p ä te r  se rb o k ro a tisch e n  G eb ie ts •

D ie n o rd s la v is c h e  E n tw ick lu n g

57• Der n ö rd lic h e  Herd b e s e it ig te  d ie  T im b re -K o rre la tio n  
a u f d e r Grundlage des a lte n  Systems• Die Vokale der h in te re n  
Reihe (a , y ) wurden im Sinne de r b is h e r ig e n  Auffassung de r 
M e rk m a llo e ig k e it a ls  grundlegend b e tra c h te t und ih re  M erk- 
malgegensätze de r vo rde ren  Reihe wurden b e s e it ig t •  D ies ge— 
schah durch d ie  Ü bertragung de r bedeutungsbildenden F u n k tio n  
des Timbres a u f das neu g e b ild e te  a n te vo ka lisch e  i •  Das v o r— 
dere Timbre b l ie b  dem Vokal zwar e rh a lte n , war aber phono lo— 
g is c h  i r r e le v a n t ,  kam p o s i t io n e l l  nach i .  So wurden d ie  a lte n

Л  V  V  V

Verbindungen Konsonant ■t־ Vokal v o rd e re r  Reihe (Typ b lf, b ÿ , dS, 
dÿ, 55 , £ÿ) in  Konsonant ״+־X + Vokal m it ve rb in d lich e m  P o s it io n s — 
tim b re  umgewandelt ( b i l ,  b i^ ,  d iS , d iÿ ,  č jS , Sj-ÿ) : wSdS, 
nÄeätä, w ÿdÿtë , dÿnÿ, SâSS>wiSd£§, n iā s iā t ļā ,  w iÿ d iÿ t iâ ,  
d iÿ n iÿ ,  č ia š iS ,  d• h• t r a d .  vëdët nese te , v id i t e ,  d tn b , č a š a ). 
Der Lau t П v e r h ie l t  s ic h  nach la b ia le n  und a lv e o la re n  Lauten 
seinem n ich tp h o n o lo g isch e n  C ha rak te r entsprechend -  e r  v e r lo r  
s e in  Timbre-Merkmal : tü k ÿ , N drÿ, s trü m -, synlt (1 0 c •) usw. > 
tu k ÿ , Nûrÿ, s tru m -, sÿnu usw.

Nach r  und 1 bestand e in  Schwanken und es t r a t  g e le g e n t— 
l ie h  de r Wandel ö,> iS  e in  ( r 1 0 tÿ ,  b r jû c h ÿ , l i f lb ÿ  • • • ,  t r a d ,  
t u t i ,  b tuch» , l 'u b *  . . .  -  a u f f ä l l i g  i s t  aber de r e x p re s s iv e . 
C ha ra k te r a l l  d ie s e r  Ausdrücke) • In  dem W ort p lü t 'a  t r a t  e n t— 
weder d ie  regelm äßige E n tw ick lu n g  e in  ( j  p lu t 'a >  t r a d ,  p ìu ca ) 
oder aber das 1 wurde nach L a b ia l und v o r Vokal de r vo rde ren  
Reihe a ls  analog zum e p e n th e tisch e n  1 ' a״ u fg e fa ß t und so zu 1 ' 
v e rä n d e rt ( p l 'u e a )  . Der Ausdruck l'C td y ja  ( t r a d ,  l 'u d b je )  
wurde aus dem Germanischen l ia u d is  schon m it  l j  (>  1• durch 
d ie  P a la ta l is ie ru n g  der A lv e o la re n ) übernommen. I s t  n ic h t
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auch b l ' f l d - ,  b l 'ü s t ÿ  ( t ra d *  b l * u s t i)  e ine ä h n lich e  E n tle h -  
nung t r o t z  d e r Z w e ife l Bęrnekers h in s ic h t l ic h  de r Bedeutung 
des Wortes im Germanischen und S lav ischen  (v g l•  B erneker,
E t .  W tb ., s . v . )  ? B e i e in e r  w e itaus höheren Anzahl von E r-  
w e ic h u n g s fä lle n  gerade b e i l 1 können w ir  n ic h t  an d ie  Mög- 
l i c h k e i t  e ines  E in f lu s s e s  des a llgem e inen  Wandels 1> 1* 
v o r  p a la ta le n  Vokalen denken (§  5*0 , aber es s c h e in t,  daß h ie r  
d ie  C hrono log ie  n ic h t  s tim m t.

In  der Stellung nach palatalem Konsonant war das i nicht 
phonologisch wie früher das Timbremerkmal, und daher schwand 
es früh : SSšS, SSbã, jSkä ..., Sälä, Säna, jägä «•*, râSykÿ 

Sywy «••>SiSši5, žiSbā, jiSkä ..., Siälä, Siäna, jiägä 
..., râSiÿkÿ . ••, ziÿwÿ.>S5S5, S5bā, j5ká •••, SÏlâ, Säna,

w у  ^jàgâ ..., ràSykÿ •••, Sywÿ ... (trad. Saša, Saba, jako ..., 
Selo, Sena, jego ..., roSbk« ..., ziv«...) > später Sa§a,
Saba, ja k o ; u k r .  S o ło , Sona, jo h o ; ru ss• роясок; p o ln . Sywy.
Das i s t  d ie  e rs te  n o rd s la v isch e  E n tp a la ta lis ie ru n g  d e r V oka le .

In  diesem Sinne e rk lä re n  w ir  a lso  den Wandel ( t r a d . )  Së,
Së, Së, jë  • • • > S a ,  Sa, Sa, ja  . . .  und g lauben, daß e r  e ine 
E rscheinung de rse lben  E n tw ick lun g  i s t  wie de r Wandel Se . . . >  
So . . . ,  t b - . ģ> S % ..., S i . . .  >Sy . . . ,  und daß w enigstens d ie  
G rundstu fe  d ie ses  Prozesses, d . h . de r Wandel ä , ÿ å , y f ü r  
a l le  d iese  F ä lle  d ie  g le ic h e  C hrono log ie  a u fw e is t.  Das Abwei- 
chen de r süds lav ischen  E n tw ick lu n g  e rg ib t  s ic h  aus e in e r  an - 
deren A r t  de r B e s e it ig u n g  des T im bres, wie w ir  un ten ze igen 
werden, fü h r t  aber keineswegs zu de r Annahme e ines höheren 
A lte r s  und e in e r  in  de r Regel gemeinsamen s la v isch e n  Tendenz 
b e i de r sog. E n tp a la ta l is ie ru n g  des ë. -  W ir e rk lä re n  a ls o  
w en igstens d ie  Grundlage und den Beginn de r n o rd s la v isch e n  
E n tp a la ta lis ie ru n g e n  in  e in e r  Ebene ( t r a d . )  ë > à ,  e > 6 , ь > 
z und S i,  § i ,  S i>  Sy, Sy, Sÿ , d ie  in  den n o rd s la v isch e n  
Sprachen a llg e m e in  oder h ä u fig  a u ftre te n  (duša, Sona, š o t ,  
Sywy)

D ie Laute ä , å , a usw. waren verschiedene A r t ik u la t io n s -  
e rgebn isse  e ines e in z ig e n  Phonems A und waren durch d ie  S te l -  
lu n g  b e d in g t : ä nach i ,  å nach p a la ta le n  Konsonanten, a 
ü b e ra l l  so n s t.

118) Daß v ie le  d ie s e r  E rsche inungen, wie z . B. im P o ln isch en  
u r a l t  s in d , schon aus dem IX . Jah rhunde rt, s iehe in  den 
Belegen de r Gramatyka (z b io ro w a f י 143145 ,( f .
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U nte r dem Zeichen ä ve rs teh en  w ir  e in  vo rde res  a , das in  
s e in e r  A r t ik u la t io n  w a h rs c h e in lic h  dem a lte n  Phonem ä g le ic h t ,  
u n te r  å dann denselben L a u t, d e r nu r e in  wenig nach vorne 
geschoben i s t •

Es en ts tand  a ls o  das System :

A

58• Auf d ie  phono log ischen Verbindungen L a b ia l +, i  und 
A lv e o la r e !  ( b i  • • • ,  d i  • • • ,  s i  • • • ,  gegenüber b • • . ,  d • • • ,  
s • • • )  g in g  de r Schwerpunkt d e r phono log ischen F u n k tio n  über• 
U n te r dem E in f lu ß  d ie s e r F u n k tio n  ve rände rten  s ic h  d ie  gege— 
benen Gruppen in  e in h e i t l ic h e ,  se lb s tä n d ig e  Phoneme : Z u e rs t 
v e r l i e f  w ieder e ine  re g re s s iv e  A s s im ila t io n  des Konsonanten 
und des fo lgenden 1 ( j ? ) ,  dann schwand das e n tp h o n o lo g is ie r te  
i •  Nach d e r A s s ib i l ie ru n g  d e r a lte n  t ״ , d ' (en ts tand en  durch 
d ie  P a la ta lis ie ru n g  de r A lv e o la re n  aus t j ,  d j ,  v g l•  §§ 49 -50 ) 
war in  de r p a la ta le n  Reihe d e r V e rsch lu ß la u te  w iede r e ine 
f r e ie  S te l le ,  so daß d ie  neue P a la ta l is ie ru n g  d e r a lv e o la re n  
V e rsch lu ß la u te  mühelos v e r l i e f  : t ļ ,  d i  ( t j ,  d j  ? )>  t 1, d 1, 
z . B• d iyw ÿ, d iÿ n iÿ ,  d iâ w iÿ t iÿ ,  diSwä> d *ÿwÿ, d 'ÿ f iÿ ,  d 'â w i^ t 'ÿ ,  
d'Swâ ( t r a d •  d 'iv fc ,  d 'b iib ,  d * e v ię t 'b ,  d 'ë v a ) • Im P o ln isch e n , 
S orb ischen , W eißrussischen und in  ru ss isch e n  D ia le k te n  kam es 
auch h ie r  zu e in e r  A s s ib i l ie ru n g  j >  z (zeb • . . )  • In  dem E n t-  
w ick lungsherd  au f dem s p ä te r n ie d e rso rb isch e n  oder p o ln isch e n

4

G eb ie t h a tte n  s ic h  in  d e r Z e it  d e r Entstehung d ie s e r  neuen 
Konsonantenphoneme d ie  E rgebn isse  d e r Veränderungen S iÿ , S iÿ , 
š iā ,  ž iā > š y ,  Sÿ, Så, zå schon v e r fe s t ig t  und d ie  P a la ta le n  
S, S wurden in fo lge de ssen  verschoben ( i ,  £ > 5 ,  S) ;  daher e n t -  
standen an den durch s ie  im System fre igew ordenen  S te lle n  nun 
durch d ie  neue P a la ta l is ie ru n g  de r A lv e o la re n  d ie  neuen Laute
S und z : s iÿw ÿ, ziym ã> lyw ÿ , zymã » p o ln . s iw y , zima -  a ls o  
v ö l l i g  d ie  g le ic h e  E n tw ick lun g  wie b e i den V e rsch lu ß la u te n  t 1, 
d 1• Das V ordringen d ie s e r  Veränderungen von dem Herd aus in  d ie  
um liegenden Gebiete war b e i de r e rs te n  W elle am s c h w ie r ig s te n  
und langsamsten ( de r Schwund des T im b re s), f ü r  d ie  w e ite re n  
Veränderungen war de r Boden schon v o r b e r e ite t ,  so daß s ie  
s c h n e lle r  vo r s ic h  g in ge n ; daher i s t  de r Z e ita b s ta n d  zw ischen den 
e in z e ln e n  Phasen g e r in g e r•  In  den um liegenden G ebieten t r i f f t

V сd ie  neue P a la ta lis ie ru n g  de r A lv e o la re n  d ie  Laute s und z noch
František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5

Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:51:51AM
via free access



in  ih r e r  v o lle n  P a la t a l i t ä t  an, daher w ird  s i ,  z i  zu s ' ,  z* 
e rw e ich t ( ä h n lic h  b e i den L a b ia le n , s . u . ) •  So i s t  es z. B. 
im Russischen und O bersorb ischen de r P a ll  (синим , эил іа  ■ 
s ' i r i i j ,  z * ima) . D ie L a b ia le n  konnten n ic h t  p a la t a l i s ie r t  
werden (s .  § 52) • P hone tisch  b e tra c h te t h i e l t  s ic h  a ls o  nach 
ihnen  d ie  "J o t ie ru n g "  (d ie  Anwesenheit des i )  lä n g e r , 1^ ^ ) 
aber phono log isch  en ts tanden  d ie  neuen Phoneme b 1, p ' ,  w1, m״ 
(g e le g e n t l ic h  auch d ie  erwähnten A lv e o la re n  s ' ,  z 1) ,  wo d ie  
J o tie ru n g  ( b i  . . . )  n u r e in  Merkmal w a r . ^ ^  Das fü h r te  zu 
e in e r  besonderen Aussprache, und zwar zu e in e r  A r t ik u la t io n  
a u f g röß e re r F läche ( so c h a r a k te r is ie r t  IL H å la  d ie  sog. 
P a la t a l i t ä t  s o lc h e r Konsonanten) . -  D ie A lv e o la re n  n und 1, 
d ie  e in e r  P a la ta l is ie ru n g  fä h ig  waren, v e rh ie lte n  s ic h  n o t •  
wendigerweise w ie d , t ,  d . h . s ie  g ingen in  6 , 1 ' ü b e r; r  v e r -  
h i e l t  s ic h  w ie e in  d e r P a la ta l is ie ru n g  n ic h t  fä h ig e r  L a u t, es 
wurde zu fr. Das g i l t  m it  de r E inschränkung, daß n ic h t  schon 
f rü h e r  d ie  v e la r -p a la ta le n  Paare 1 -1 * , R-fr (>  ?) en tstanden 
waren, w ie w ir  es in  den §§ 5Z*55«־ w enigstens f ü r  e in ig e  Ge— 
b ie te  annehmen•

So ge lang te  d ie  E n tw ick lu n g  zu de r Entstehung d e r n o rd -  
s la v is c h e n  E rscheinung -  de r P a la ta l i tä ts k o r r e la t io n  de r Kon— 
sonanten• Die Entstehung de r Laute p ł , b * ,  w1, m*, s * ,  zJ , r *  
nennen w ir  n ic h t  e ine  P a la ta l is a t io n  und h a lte n  d ie  Laute 
n ic h t  f ü r  p a la ta l .  D iese B e g r if fe  be ha lten  w ir  uns f ü r  d ie  
ta ts ä c h lic h e  Verschiebung de r A r t ik u la t io n  zum Palatum v o r ,  
phono log isch  sodann f ü r  d ie  a l t e ,  de r v e la r -p a la ta le n  A bstu— 
fung  d e r Vokale entsprechende K orre la tionsbe .z iehung  (m erk— 
m a llo s e r) v e la re r  Lau t : ( m erkm altragender) p a la ta le r  L a u t. 
(D ie  P a la ta l is ie ru n g  e r fa ß te  zwar s c h l ie ß l ic h  auch d ie  A lveo— 
la re n ,  band aber phono log isch  d ie  merkmaltragenden E rgebn isse 
an d ie  V e la ren  a ls  m erkm allose, s . § 50 ). H ie r e n ts te h t e ine  
ganz neue Unterseheidungsbedeutung : (m erkm a llose r) h a r te r ,  
entweder a lv e o la re r ,  la b ia le r  oder — sp ä te r -  auch v e la re r  und 
p a la ta le r  Konsonant gegenüber •inem  (m erkm altragenden) weichen 
Konsonanten, z . B. d ie  h a rte n  (durum) d , b , k , š ( 5 im R uss .,

119) Daß s ic h  d ie  J o t ie ru n g  nach la b ia le n  Lauten am besten 
h ä l t ,  i s t  a llg e m e in  bekannt«

120) Ä h n lic h  w ie e in s t  d ie  L a b ia lis ie ru n g  id g .  qV, g ļi, gyh 
oder d ie  A s p ira t io n  bh, ph, gh usw.

František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:51:51AM

via free access



P o ln • и• ä) i weiche (m o lle ) d ^ , b j , k J , S *. Dabei s in d  a l l e r -  
d in g s  e in ig e  w e iche jf Laute w ir k l ic h  p a la ta l  ( d ' ,  t 1, £1, l f )»

121andere nu ל r durch d ie  "neue A r t "  w eich• '  D ie weichen Konso— 
nanten en ts tehen  durch  d ie  Erweichung ( m o l l i t i o )  und das Ver— 
h ä l tn is  dura : m o ll is  e n ts p r ic h t  dem System n a c h  de r Z e r- 
S törung de r T im b re k o rre la t io n  de r V oka le . In  den Sprachen m it 
e in e r  P a la ta l i t ä ts k o r r e la t io n  d e r Konsonanten über d ie  P a la - 
t a l i t ä t  und d ie  P a la ta l is ie ru n g  zu sprechen i s t  a lso  n u r  vom 
phonetischen  S tandpunkt aus m ö g lich , und das auch nu r in  e in i— 
gen F ä lle n ; phono log isch  i s t  es n i c h t  m ö g lich , es geht 
h ie r  um e in  neues und w e itaus w e ite re s  V e rh ä ltn is •  W ir können 
h ie r  den g e b räu ch liche n  ]B e g r iff  11p a la t a l is ie r t e  Konsonanten" 
gebrauchen, l ie b e r  aber weichen w ir  ihm aus, dam it ke ine  Un- 
k la rh e ite n  e n ts te h e n .

59• Durch d ie  Entstehung w e icher Konsonanten f ie le n  d ie  
F ä lle  weg, wo d ie  Phoneme A und Y b is h e r  d ie  P o s it io n s e rg e b - 
n is s e  ä und ÿ nach i  ( iä ,  i ÿ )  h a tte n • Dadurch war de r Weg f r e i  
f ü r  d ie  zw e ite  E n tp a la ta l is ie ru n g  de r Vokale : b f״ id ä > b , 5da > 
p o ln . b id d a ;121) s ’ 0ł f i>  s '& lä  ru s s • сёло (ë  b l ie b  u n te r  dem 
Akzent e rh a lte n  : P lu ra l c ë ia  ) , 122  ̂ w * ä ( d ) la > w’ á í d ) ! ? > p o ln . 
w io d ła , ru s s . вёлаСё b lie b  u n te r  dem Akzent e rh a lte n  -  08 
t  ,ÿm’ ÿnÿ > t  ,Jm’ ynÿ > ru s s . ТёммьіМ и . ä .12^ )  B e i de r zw e iten  
E n tp a la ta l is ie ru n g  macht s ic h  d ie  Tendenz e in e r  Harmonie m it 
d e r fo lgenden  S ilb e  g e lte n d , insbesondere m it einem fo lgenden  
Konsonanten ï p o ln . b iada  : b ie d z ie ,  z lo d u  : na le d z ie ,  ru e s , 
сёла : сельский , Лёд: леДЯННьіЙ . (d a m it hängt auch‘ de r Se- 
ch ische  sog. Umlaut a > e  zusammen : Sas : v  SSsS.,) B e i de r 
e rs te n  E n tp a la ta lis ie ru n g  t r i t t  d iea , nu r b e i ä ( t r a d ,  e) in  
E rsche inung : iona  : że ń sk i, жёны : я ген (ь )ский  . Z a h lre ich e  
U nrege lm äß igke iten  hängen n ic h t  n u r m it  dem W irken d e r A n a lo g ie , 
sondern auch m it d e r C hrono log ie  d e r Erscheinungen zusammen,

121) Diese durch d ie  "neue A r t "  weichen (p a la ta l is ie r te n )L a u te  
bezeichnen w ir  m it dem Zeichen י ( b ’ , p ’ • • • ) ,  zum U n te r-  
sch ied  von w ir k l ic h  p a la ta le n  Lauten ( d 1, t ״ , Ł . . . ) •

122) Der Wandel d e r unbetonten ë (« ô )> e ,  a ls o  d ie  E n t la b ia l is ie -  
rung , i s t  e ine  P a ra lle le rs c h e in u n g  zu dem Wechsel о ^ a .  
Beide t r a te n  nu r in  den D ia le k te n  m it Akańje a u f und s in d  
e ig e n t l ic h  e in e  e in z ig e  Veränderung. V g l. P .Ja .C ernych , 
Is to r iS e s k a ja  grammatika russkogo ja z y k a .

'123) Über d ie  Entstehung des la b ia le n  ö und über d ie  U n te r- 
schiede in  den e in ze ln e n  Sprachen s . u . in  §§ 60, 61.
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z.  В. m it d e r v e rs p ä te te n  Schwächung de r J o tie ru n g  nach La- 
b ia le n  (e in e r  a ltp o ln is c h e n  A b w e ic h u n g )^ ^  und m it de r v e r -  
spä te ten  Schwächung de r J o t ie ru n g  v o r dem n ie d r ig s te n  Vokal 
iS  ( ru s s . деда : p o ln . b ia d a ) ; dam it hängen auch d ie  U n te r- 
schiede zwischen den e in ze ln e n  Sprachen, z . B. zwischen dem 
P o ln ischen  und dem S orb ischen , zusammen. -  A lle  d iese  G esetz- 
m äß igke iten  werden w ir  in  e in e r  w e ite re n  S tud ie  a u s fü h r lic h e r  
behandeln.

Die E ntstehung de r Vokale m i t t le r e r  Zungenhöhe

60. Nach de r E ntstehung de r P a la ta l i tä ts k o r r e la t io n  s ta n - 
den s ic h  wiederum d ie  ,,re in e n "  Vokale in  e in e r  Reihe hoher 
Laute у / у  -  П / ū  ( re s p . y ,  u ) gegenüber. Dabei waren ÿ und ö 
merkmaltragende P o s it io n s v a r ia n te n  d e r merkmallosen G rundlaute 
y ,  u , z. B. t ' f  /  t y  -  tu  ( ,h l 9 /  9t u 9 -  ,h e ic (״ .  Durch d ie  E nt— 
stehung de r s te igenden  i-D ip h th o n g e  wurde schon von vo rn h e re in  
das a l t e ,  vom Timbre bestimmte Vokalsystem b e s e it ig t  und la n g -  
8am au f d ie  P a la ta litä ts b e Z ie h u n g  d e r Konsonanten ü b e rtra g e n , 
wo dann e n d g ü lt ig  e in  neues Vokalsystem , das nach de r L a b io -  
v e la r i t ä t  a b g e s tu ft war, e n ts ta n d . Das V e rh ä ltn is  de r hohen 
Vokale begann anders a u fg e fa ß t zu werden : gegenüber einem 
(m erkm allosen) grundlegenden la b io v e la re n  ü i s t  i  (das ehe— 
m alige  y )  das (m erkm allose) grundlegende Gegenphonem, 1^ ^ )  
welches weder la b ia l  noch v e la r  i s t  und so zu ü  in  v ö llig e m  
Gegensatz s te h t .  Dann w ande lt s ic h  aber seinem Wert nach das 
f rü h e r  grundlegende y in  e ine  bloße P o s it io n s v a r ia n te  zu i ,  
w ie s ie  и in  seinem V e rh ä ltn is  zu ü d a r s t e l l t •  Man kann es 
m it de r G le ichung y : i  -  и : й ausdrücken. D ieses V e rh ä lt -  
n is  w ird  zu e in e r  neuen Grundlage f ü r  d ie  E inordnung d e r Vo- 
k a le  : ä / &  , ih r e r  A r t ik u la t io n  nach höher a ls  ā ( v g l .  § 6 ) ,  
v e rs e lb s tä n d ig e n  s ic h  a ls  Phoneme m i t t le r e r  Zungenhöhe, von 
denen d ie  h in te re n  Laute nach dem B e is p ie l des la b io v e la re n

л  V

й l a b ia l i s i e r t  werden -  es en ts tehen  e und 0 / 6  1 b ’ ä r ’ ä t ’ ä — 
ba rÿ  — žān fi> b ’ e r ’ e t ’ e -  b o r i  — Sônã; phono log isch  werden s ie  
e r s t  sp ä te r v e rw e rte t fa d  о : нёd o ). Die neuen Laute e und о 
s in d  n ie d r ig e r  a ls  i ,  и und g le ic h z e i t ig  w eniger vorne und h in -  
te n ; d ie  L a b ia lis ie ru n g  i s t  b e i о schwächer a ls  b e i u . Damit

124) V g l. Gramefcyka (z b io ro w a ), 146 f f .
125) Durch den g raph ischen  U n te rsch ie d  f  -  i  w o lle n  w ir  nu r 

den phonolog ischen U n te rsch ie d , n ic h t  aber irg e n d e in e  
A rtik u la tio n s v e rä n d e ru n g  bezeichnen; i  i s t  la n g .František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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i s t  e in e  un te rsche idende Verbindung gegeben : je  n ie d r ig e r  das 
Phonem i s t ,  desto  w eniger i s t  es e in  v o rd e re r oder h in te r e r  
V o ka l, de r h in te re  Vokal i s t  dann dadurch w en ige r l a b i a l i s i e r t .  
Daher b e tra c h te t man das n ie d r ig s te  ā a ls  e ine  n e u tra le  M it te ,  
d ie  ke ine  L a b ia lis ie ru n g  h a t•  Das vordere  S i s t  höher (s ic h e r  
auch durch den E in f lu ß  d e r frü h e re n  Verbindung iS) und w ird  
a ls  e in  L ä n g e ko rre la t zu e ve rs tan de n , s o fe rn  es n ic h t  in  5 
ü b e rg in g  ( le £ 5 t i ,  p o ln • b ia d a ) • Das Ganze s ie h t  fo lgenderm a— 
ßen aus :

Û (גז)

(6 )  о
5 I  ā

e

(У)
( f )

ī
I

Anmerkung : D ie M e rk m a llo s ig k e it des i  war d ie  Grundlage 
d e r so rb isch e n , p o ln is c h e n , ru ss isch e n  und w e iß russ ischen  
Wandlungen von k y , gy, g e le g e n t l ic h  auch chy, zu k i ,  g i ,  ge— 
le g e n t l ic h  c h i•

61• Durch d ie  Entstehung von e und 0/ 6 war d ie  Q u a n t itä ts -  
beziehung und de r U n te rsch ied  d e r frü h e re n , n ie d r ig e n  Vokale 
ā -  ä , a -  ä z e r s tö r t .  W e il auch и (5) von Anfang an ohne k u r -  
zes K o r re la t  waren, b l ie b  d ie  Q u a n t itä ts k o r re la t io n  I - ï 
( У ־  ÿ )  i s o l i e r t  und fü g te  s ic h  n ic h t  in  das gesamte O pposi- 
tio n ssys te m . Das fü h r te  zu r Absonderung d e r Laute l / f  von den 
entsprechenden Längen• Ih re  phono log ische Verschiebung wurde 
e rs te n s  durch d ie  schon lange n ie d r ig e re  A r t ik u la t io n  d e r k u r— 
zen Laute bestim m t ( 8• § 6 ) ,  zw e itens g ingen s ie  in fo lg e  d e r 
E n tw ick lu n g  de r o p p o s it io n e lle n  Laute e, о in  d ie  n e ug e b ilde te n  
Vokale m itte lh o h e r  Zungenlage über und standen nun n ic h t la b ia — 
l i s i e r t  b e i e. So war es im n ie d e rso rb isch e n  oder p o ln isch e n  
Zentrum de r Wandlungen d e r F a l l •  In  den G eb ie ten , in  d ie  de r 
Umbau des Systems e rs t  langsam g e la n g te , u n te r la g e n  auch d iese  
Phoneme verschiedenen L a b ia lis ie ru n g s s tu fe n  : das gem einost- 
s la v is c h e  g ,  v g l•  ru s s . und w e iß russ . сон, u k r .  e in  (<. с о н ), 
ru s s . und w e iß russ. auch ь (ä h n lic h  wie b e i e ) : лён, тё м ны й  
(w e iß ru ss . цёмны ) •  Ä h n lic h ,a b e r n ic h t  g le ic h ,  i s t  es im 
O bersorb ischen : d&efi, le n  ( e < b ) *  aber son (v o r  einem h a rte n  
Konsonanten) gegenüber dešc (v o r  einem weichen Konsonanten -

126 ) Es h ä l t  d ie  J o t ie ru n g  z ie m lic h  lange
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beide u rs p rü n g lic h  ł ) ;  h ie rh e r  g e h ö rt auch das o s tu k r•  льон 
gegenüber dem w e s tu k r. лен. D iese U nte rsch iede s in d  das Ergeb- 
n is  k o m p liz ie r te r  c h ro n o lo g is c h e r Kom binationen, deren e in -  
zelne Analyse schon den Rahmen d ie s e r  S tu d ie  sp re n g t• O ffe n - 
s ic h t l ic h  v e r l i e f  d o r t ,  wo d ie  L a b ia lis ie ru n g  (d ie  Entstehung 
des о und auch des e ) s p ä te r ankam, e ine ä h n lic h e  E n tw ic k - 
lung  s e lb s tä n d ig  von oben her•

Anscheinend bezeugt das d ie  L a b ia lis ie ru n g  des noch hohen 
je r -L a u te s  in  den f in n is c h e n  Entlehnungen aus dem Russischen 
( v g l•  § 1 0 ), wie auch ana log im Rahmen de r sü d s la v isch e n  E n t-  
W icklung d ie  makedonische und d ia le k t is c h  auch d ie  b u lg a r is c h e  
und Sakavische E n tw ick lu n g ,

So entstanden etwa fo lgende  zwei Systeme :
1 • das p o ln isch e  und n ie d e rs o rb is c h e  :

î  (ÿ )  (2). Ū 
b ( * )

в (Ô) о
(5 ) ã

2 . das o s ts la v is c h e , e v t l .  obe rso rb ische  :
I ( y )  (5 )  ū

b (i) 4
в (Ô) о

(5 )  ā
( Das lange i  aus S sch loß  s ic h  an e an. )

Die E n tw ick lun g  de r Q u a n titä t

62. Die a lte n  Q u a n titä ts o p p o s it io n e n  waren z e r s tö r t .  Das 
is o l ie r t e  ( i ) e  : ë w ird  entweder au f d ie  Weise b e s e i t ig t ,  daß 
es m it e v e rs c h m ilz t (im  R ussischen, W eiß russischen, P o ln is c h e n ), 
oder es e n tw ic k e lt  s ic h  q u a l i t a t i v  in  R ich tung  zum i  (ü b e r ie ;

Л

im Ober- und N iede rso rb ischen  und im U k ra in isch e n ) .

Es en ts tand  e ine  Reihe von Vokalen m i t t le r e r  Zungenhöhe, e ine
neue Reihe, in  d e r e inande r f rü h e r  ku rze , n ie d e re  Vokale und
frü h e r  hohe begegneten• I h r  a l t e r  Q u a n titä ts u n te rs c h ie d  -  d ie

127)hohen s in d  k ü rz e r fJ  -  war n u r p h o n e tisch e r A r t ;  so lange be ide

• •

127) Uber d ie  a b so lu te  Q u a n titä t de r kurzen und langen Vokale 
s iehe z ś В• f ü r  das Cechische J.Chlumsky* öeska .k v a n t i ta ,  
m elodie a p f iz v u k ,  1928, 14-27» oder В .H a la . M.Šovak :
H las , reS , s łu c h , 1947» 1 4 f ל .  -  H ie r  v g l•  § 6 .František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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Phoneme eigene lange K o rre la te  h a tte n , h a n d e lte  es s ic h  um^ 
e in e  p r o p o r t i o n e i l e  Q u a n t itä t  zw ischen A -  A 
und Y -  Ÿ. Sobald s ic h  aber d ie  Laute e -  о ( f r ü h e r  § -  ä) 
p h on o lo g isch  m it b ־  %> ( f r ü h e r  f  -  J )  verbanden, wurde d ie s e r  
phone tische  U n te rsch ie d  phono log isch  re le v a n t•  D ie a l te  Länge 
mußte s ic h  ihrem  a b so lu te n  Wert nach n ic h t  zu sehr verändern -  
s ie  fü g te  s ic h  a l l e n f a l l s  in  das System e in ־   , sondern wurde 
ihrem  r e la t iv e n  W ert nach gewandelt : im Gegensatz zu r e in -  
m origen Länge des e und о wurden ь und & a ls  ha lbm o rig  a u fg e - 
fa ß t  -  durch ih re n  phono log ischen Anschluß an e und о wurden 
s ie  re d u z ie r t• Im  P o ln ischen  und S orb ischen  war das V e rh ä ltn is  
ь / ъ  • ѳ e ig e n t l ic h  das e ines  ha lbm origen zu einem e inm origen 
e , in  den o s ts la v is c h e n  Sprachen und ä h n lic h  im O bersorb ischen 
war das V e rh ä ltn is  ь : e und *i : о das e in e s  ha lbm origen e oder
о zu einem e inm origen  e oder o . Daneben bestanden d ie  zweimo- 
r ig e n  (la n g e n ) Phoneme а, I, ū ohne Q u a n t itä ts k o r re la t io n •  
Dadurch wurde d e r Weg f r e i  entwedér f ü r  e in e  a llgem e ine  K ü r- 
zung (d ie  o s ts la v is c h e  Sprachen, im Rahmen d e r sü d lic h e n  E n t-  
W icklung das B u lg a ris c h e  und Makedonische, im Norden sp ä te r 
auch das P o ln isch e  und S o rb isch e ) oder f ü r  d ie  Entstehung 
neuer Q u a n t itä ts k o r re la t io n e n  durch  d ie  Kürzung e in ig e r  Län- 
gen (E in f lu ß  d e r In to n a t io n )  und f ü r  d ie  Längung e in ig e r  K ü r- 
zen (das Ö echische, S lo va k isch e , S e rb o k ro a tisch e  und S lo v e n i-  
sehe) • Auch d ie  Entstehung neuer Längen durch  K o n tra k tio n  
s p ie l te  h ie r  e in e  R o lle *  Die d r i t t e  Q u a n t itä t ,  d ie  ha lbm orige 
(% und ь ) , war in  jedem P a lle  ü b e r f lü s s ig  und im System n ic h t  
konsequent v e r t re te n ;  daher kam es h ie r  zu r B e s e it ig u n g , zum 
Schwund d e r J e ry .  D iese r S ilbenschwund ve ru rsa ch te  e ine  E rs a tz -  
dehnung d e r vorangehenden S ilb e •  Daraus e n ts ta n d  e ine  d r e i f a -  
che S itu a t io n  :

1 . In  d e r S ilb e  v o r  dem je r -L a u t  i s t  d e r Vokal zw e im orig .
Der lange V o ka l, de r n ic h t  mehr g e lä n g t werden konn te , v e r -  
ände rte  s ic h  n ic h t  : S āss>čās (d . h• čas, d ie  Kürzung i s t  
sekundär und kam durch den E in f lu ß  d e r In to n a t io n  zu s ta n d e ).

2• In  d e r S ilb e  v o r dem je r -L a u t  i s t  d e r Vokal e in m o rig •
Es e n ts te h t e in e  Länge von insgesam t e in e in h a lb  Moren und 
g le ic h t  s ic h  entweder zu e in e r  oder zu zwei Moren h in  aus : 
Bögfc, s ö lb > a p o ln . ,  a 2 .,  aso rb . Bog, s o l;  k ö s tb > u k r .  k o s t  ,־1
aber bökfc, rök*a>bok, ro k .
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3. In  de r S ilb e  v o r dem je r -L a u t  i s t  de r Vokal ha lbm orig •
Es e n ts te h t insgesam t e ine  e inm orige  Länge, ĆL. h . das h a lb -  
m orige e oder о e r g ib t  e in  e inm origes  (no rm a les) e oder 0 : 
d ’bf1b>d״ eft, ssnfc> son•

M ög licherw e ise  en ts ta nd  im e rs te n  F a l l  z u e rs t e in e  Länge 
von e in e in h a lb  Moren (Sãs) und g l ic h  s ic h  dann zu e in e r  zw e i- 
m origen aus; phono log isch  i s t  es aber v ö l l i g  i r r e le v a n t .

In  den e in ze ln e n  Sprachen bestehen bedeutende ü n te rs c h ie -  
de , was d ie  neuen Q u a n titä te n  an b e la n g t; jene s in d  aber a l le  
d e r se lb s tä n d ig e n  E n tw ick lu n g  zuzuschre iben , so daß s ie  den 
Rahmen d ie s e r S tu d ie  sprengen. Anscheinend w ird  h ie r  d ie  
S chre ibw e ise  in  den K ie ve r B lä t te rn  e in  g u te r  S ch lü sse l zur 
K lä rung  e in ig e r  Erscheinungen s e in .

Die süd s lav isch e  E n tw ick lun g

63• Der süds lav ische  E n tw ick lungshe rd  b e s e it ig te  das Timbre 
g ru n d s ä tz lic h  a u f e ine  andere W eise. G le ich  zu Anfang asso- 
z i i e r t e  e r d ie  hohen Vokale a ls  e in  vo rd e re s , n i c h t la b ia l i -  
s ie r te s  (m erkm alloses) Grundphonem I gegenüber dem h in te re n  
und g le ic h z e i t ig  la b ia l i s ie r t e n  (m erkm allosen) Grundphonem u.

« •

Damit e n t f ie l  d ie  Entw icklungsphase der n o rd s la v is c h e n  Spra— 
chen, in  de r s ic h  zunächst d ie  a lte n  Phoneme d e r vo rde ren  
Reihe zu i Vokal־*־  w ande lten , wobei ke ine P a la ta l i t ä t s k o r r e la — 
t io n  d e r Konsonanten e n ts ta n d . D a fü r mußte das m erkm altragen- 
de у aus de r Reihe de r Phoneme ausscheiden; d ie s  geschah durch 
se inen  Wandel zu j±  ( g i ) . ( F ü r  П g i l t  dasse lbe , was w ir  b e i de r 
n o rd s la v is c h e n  E n tw ick lu n g  beobach te ten , v g l .  § 57 •) Dadurch 
war f ü r  den la b io v e la re n  Aufbau d e r vo ka lis c h e n  Phoneme e ine  
Grundlage gescha ffen  und d ie  Laute e , о en ts tünden  dann aus 
den u rs p rü n g lic h e n  Lauten ä -  ä . Die n e u tra le n , n ie d r ig e n  Lau- 
te  § -  a b lie b e n  v o r lä u f ig  se lb s tä n d ig e  Phoneme :

I  ( fc i)  ( i f f )  Ū
г* л

e о
§ -  а

Die ku rzen  Laute ÿ  und у tre n n te n  s ic h  von ih re n  langen Oppo- 
s i t io n e n ,  ä h n lic h  w ie es im Norden de r F a l l  w a r .(§  71) Da es 
aber h ie r  ke ine  P a la ta l i t ä t s k o r r e la t io n  d e r Konsonanten gab,
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verschm olzen s ie  zu einem e in z ig e n  Phonem ( s k r • 5  , k r o a t . -
Л 2S לg la g o l.  T ) •  D ieses g e s e llte  s ic h  a ls  neuer m i t t le r e r  Lau t 

p h on o lo g isch  entweder zu e ( i n  e in ig e n  Sakavischen D ia le k te n  
und ä h n lic h ,  wenn auch n ic h t  immer g le ic h ,  im S loven ischen ) 
oder u n m it te lb a r  zum n ie d r ig e n  a (ü b e r das h in te re  3 ?; im 
S e rb o k ro a tis ch e n , zum T e i l  im S loven ischen  und ä h n lic h  auch 
in  e in ig e n  b u lg a r is c h e n  M undarten). Dabei kam es -  w ie im N o r- 
den zu d e r R eduktion  zum r e la t iv e n  W ert. Makedonien und B u lg a r ie n  
waren R andgebiete , in  d ie  de r Wandel vom se rb o k ro a tis ch e n  Herd 
aus etwas v e rs p ä te t g e la n g te . Daher t ra te n  h ie r  ä h n lic h e  c h ro -  
n o lo g isch e  Bedingungen e in  w ie w ir  s ie  aus dem ö s t l ic h e n  T e i l  
d e r n o rd s la v is c h e n  Wandlungsprozesse kennen, d ie  zu r L a b ia l i— 
s ie ru n g  des ъ fü h r te n  ( v g l .  § 7 1 )• Das G esam tb ild  des s ü d s la v i-  
sehen Vokalsystem s war dann fo lg e n d e s  :

10046980 _ 7ף _

( ! !ū (מ  ( e i )
[£>] 

[Э ] о 
а

ь
e

S -

Die Laute in  Klammern [ ] t r e te n  n ic h t  in  a l le n  sü d s la v isch e n  
Sprachen a u f.

Der D iphthong * i ( y i )  schwand m it  de r Z e it  und dam it e n t -  
s tand a llm ä h lic h  in  a l le n  süd s la v isch en  Sprachen e in  e in z ig e s  
Phonem i  aus den ehem aligen Lauten ÿ  und y .  Das Phonem 5 , w e l-  
ches a ls  das e in z ig e  in  de r Form e ines  R e lik te s  vom frü h e re n  
Zustand von dem neuen System abw ich, s p a lte te  s ic h  a u f : in  
n e u t r a l is ie r t e r  S te llu n g  nach P a la ta le n  wurde es zu 5 > 5  ge - 
w a n d e lt, ä h n lic h  w ie im Norden, anderswo le h n te  es s ic h  an e 
an, a ls  dessen lange O p p o s itio n ; dann b l ie b  es in  d ie s e r  p h o - 
n o lo g isch e n  Verbindung entweder b is  zu r H erausb ildung neuer 
Q u a n titä te n  oder dem Schwund d e r Q u a n titä ts u n te rs c h ie d e  b e - 
stehen ( im ekavischen S e rb o k ro a tisch e n , im Makedonischen und 
in  e in ig e n  b u lg a ris c h e n  Mundarten) oder es wurde in  R ich tu n g

126) f l i r  sch lie ß e n  n ic h t  aus. daß es über das d ip h th o n g isch e
Ubergangsstadium ÿ > y ï  ( Z é ) geschah, analog zu den Längen; 
es lä ß t  s ic h  aber n ic h t  beweisen. -  Im Norden nehmen w ir  
gemäß de r E n tw ick lu n g  des ë (des J a t 1) an, daß d ie  s te ig e n -  
d§n D iphthonge d ie  Q u a n titä t ih r e r  Vokale b e ib e h ie lte n  
(ä > 1 a ,  § > Д а ) .  Im Süden t r a t  v e rm u tlic h  e ine  Kürzung e in  
und d e r D iphthong * i  < ÿ war n u r a ls  E in h e it  zw e im o rig ; das 
bezeugt d ie  g la g o l i t is c h e  S ch re ibw e ise , s . § 66. Der GrundFrantišek Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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zu i e  und i  gew andelt (ira je ka v isch e n  und ik a v is c h e n  Serbo- 
k ro a tis c h e n  und im S love n ische n , a ls o  im Ausgangspunkt der 
Wandlungsprozesse und in  den diesem benachbarten G eb ie ten , 
in  denen d ie  E n tw ick lu n g  z u e rs t s ta t t fa n d ) •  Im B u lg a risch e n  -  
das vom Zentrum d e r Prozesse am w e ite s te n  e n t fe r n t  war -  b l ie b  
d e r Laut § am lä n g s te n  e rh a lte n  und ve rä n d e rte  s ic h  dann zu 5 
und e, je  nach d e r Betonung und daher wohl gemąB de r sekundären 
P o s it io n s ־  (B etonungs- ) länge -  J O U U ^ ^ c h lS b  -  ch läbo ve ).

Die E n tw ick lu n g  d e r Q u a n titä t war d ie  g le ic h e  wie im Norden.
(§ 6 2 ).

64. Den Herd de r n o rd s la v is c h e n  E n tw ick lu n g  lo k a l is ie r e n  
w ir  in  dem s p ä te r n ie d e rs o rb is c h m o d e r p o ln is c h e !G e b ie t• Dies 
h a t se inen Grund d a r in ,  daß d o r t  f ü r  d ie  D urchführung de r A s s i-  
b i l ie r u n g  de r I I .  P a la ta l is ie ru n g  de r A lv e o la re n  ( t ' , d ' > 6 ,^ ,  
z .B • ćma, dzen), im N iede rso rb ischen  sogar f ü r  den Wandel c , ÿ >  
ś , z (śma, źefi) e in  genügend g roß e r Ze itraum  zu r Verfügung s tand . 
A ls  w e ite re r  Grund f ü r  d iese  ö r t l ic h e  Bestimmung g i l t  d ie  
Ta tsache, daß es h ie r  n ic h t  zu r L a b ia l is ie ru n g  des h a rte n  Je r 
kam (§ 6 1 ) . W ir suchen den Herd im Süden, e inm al wegen de r 
E n tw ick lu n g  dec S ( t r a d ,  ë) -  v g l .  w e ite r  oben -  dann auch wegen 
de r mangelnden L a b ia l is ie ru n g  des J e r . Aber auch d ie  C hrono log ie  
in  d e r E n tw ick lun g  d e r Je ry  und des y in  den süd s la v isch e n  
Sprachen bezeugt, so wie s ie  uns in  den Denkmälern e n tg e g e n t r i t t ,  
d ie se  L o k a lis ie ru n g  des E n tw ick lu n g ske rn s .

Das Čechische b i ld e te  s ic h  o ffe n b a r in  d e r Weise, daß der 
Umbau des sü d lich e n  Typs z u s ä tz lic h  von den n ö rd lic h e n  Prozessen 
e r fa ß t  wurde. Im sü d lic h e n  System

Ī  ( l i )  ( ІП )  s
b
e o

§ -  ā

konnte de r n ö rd lic h e  Prozess nunmehr e in  1 > i 1  und e in  5 
e rfa s s e n . Daher haben w ir  im Čechischen d ie  zw e ite  P a la  c a l i -  
s a t io n  d e r A lv e o la re n  nu r v o r i  und ë ( d ^ iv ,  d ^ë v a ), n ic h t  aber 
v o r k und e (den, n e s e te ). D ies i s t  entweder e in  Beweis f ü r  das

könnte etwa d a r in  bestehen, daß im Süden eben n u r d ie  Längen
(y  und П ) d ip h th o n g is ie r t  wurden• František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5

Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 09:51:51AM
via free access



höhere A l te r  de r süds lav ischen  E n tw ick lu n g , oder eher d a fü r ,  
daß das V ord ringen  d e r süd s lav isch en  Neuerungen nach Böhmen 
und Mähren s c h n e lle r  war a ls  das V ord ringen  d e r n ö rd lic h e n  
Wandlungen. -  E inen entgegengesetzten M ischungstyp haben w ir  
v e rm u tlic h  im U k ra in is c h e n ; h ie r  wurde d ie  begonnene n ö rd lic h e  
E n tw ick lu n g  g le ic h  in  ih re n  Anfangsphasen von d e r s ü d lic h e n  
E n tw ick lu n g sw e lle  ü b e rd e ck t. Auf d iese  Weise wurden d ie  s t e i -  
genden ^־ D iphthonge b e s e i t ig t  und das monophthongische i  
(gegenüber \  i )  und e (gegenüber o) w ie d e re in g e fü h rt, noch bevor 
es v o r ihnen zu r Entstehung e in e r  P a la ta l i t ä t s k o r r e la t io n  
kommen konnte.Da aber das süd s lav isch e  System das § ( tra d #  ë) 
anfangs weder ve rä n d e rte  noch e inen  E rs a tz  d a fü r  gab, b l ie b  
im U k ra in isch e n  das n o rd s la v is c h e  Л5 (•> і й > і )  e rh a lte n  und 
b e w irk te  au f gewohntem Wege d ie  Entstehung p a la ta le r  Konsonan- 
te n  u s w ,) , -  Die süd s lav isch e  A r t ,  den Vokalism us
u m zu s te lle n , t r a t  o f fe n s ic h t l ic h  auch im P o lab ischen  in  E rs c h e i-  
nung; darüber werden w ir  aber e r s t  nach e in e r  a u s fü h r lic h e n  
Analyse seines phono log ischen Systems Genaueres sagen können.

65 . A n m e r k u n g e n .  Die Konsonanten c , ļ  und 8 
standen a ls  E rgebn isse de r I I I .  und I I .  P a la ta l is a t io n  d e r 
V e la ren  phono log isch  in  ä h n lic h e r  P o s it io n  w ie d ie  Lab ia len  
und A lveo la ren . Dank d e r m orphologischen A s s o z ia tio n  h a tte  näm lich  
d ieses  ä, das a u f s ie  f o lg te ,  den Wert von p a ra lle le m  5 und І 5 ,  
z .B . diSw1 ÿ c § ^  z 5 n i,  du§5 nom. sg. ; k ÿ n j^ g î ^ r â k i ,  k ra jå  g e n .s g ., 
aber rą c^a , n & ^ iS ^  žSnļS d a t . ־ lo c . s g . , nom.־ a c c ־. vo c .d u . ( t r a d ,  
d ē v ic a ^ ž e n a , duša; kfcnęga^ ra k a , k r a ja ,  aber r<jcë, n o jë y  zenë). 
Nach d iesen Konsonanten v e r h ie l t  s ic h  S in  m orpho log isch unbe- 
e in f lu ß te r  P o s it io n  a lso  w ie in  de r S te llu n g  nach n ic h t is o to p e n
Konsonanten (d .h .  w ie nach L a b ia le n  und A lv e o la re n ) , wo es_  ̂я 129}
p o s i t io n e l l  n ic h t  b e d in g t war: cSnā, ^§1& t r a d ,  cëna, ÿ ë lo ;
in  m orpholog isch b e e in f lu ß te r  P o s it io n  e n tw ic k e lte  es s ic h  ana-
lo g ie m fiß ig : nom. sg. t r a d ,  d ë v ic a , lo c .  sg. rç c ë .

Diese V oka len tw ick lu ng  war ä l t e r  a ls  de r Wandel des a lv e o la re n
1, e v t l .  des r  in  d ie  P a la ta le  £ Д '  in  anderen P o s it io n e n  a ls  
in  den Verbindungen r j ,  11 (s .  §§ 5 * * 5 5 (־*  •  Darauf weisen d ie  
F ä lle  wie lS tä ,  räkä  h in ,  d ie  t r a d ,  lë to ,  rëka  ergeben. ־  S ie 
war auch ä l t e r  a ls  d e r west־  und n o rd s la v isch e  Übergang von ־ ^  
in s  " d r i t t e  J a t 111 ( s .  § 7 2 ) , denn h ie r  e n ts ta n d  das J a t 1 auch 
nach P a la ta le n  ( t r a d ,  dusë, mqzë). ־

129) Nur au f einem T e i l  des m akedon isch-bu lgarischen G ebietes 
v e r h ie l t  es s ic h  sp ä te r anders, v g l•  mbg.
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Gegen e ine  m ögliche Meinung, d ie  Entstehung der l a b i a l i -  
s ie r te n  о s e i ä l t e r ,  f a l l e  noch in  d ie  Z e it  v o r  dem Übergang 
von 0 /5  in  G/Ū sprechen d e u t l ic h  d ie  n o rd s la v isch e n  Prozesse, 
d ie  in  dem Wechsel e -  о in  E rsche inung t r e te n ,  sowie das 
in  § 8 zusammengetragene M a te r ia l.

66. Das M a t e r i a l .  M it an S ic h e rh e it  grenzender Wahr- 
s c h e in l ic h k e it  lä ß t  s ic h  sagen, daß d ie  s c h r i f t l ic h e n  A u fz e ic h — 
nungen und W örte r, d ie  in  das Slavüsche ü b e r- und aus ihm 
entnommen s in d , d ie  d a rg e le g te  V o rs te llu n g  fo lg e n d e r E n tw ick lu n g  
bezeugen: au f dem w e s tlic h e n  T e i l  des süds lav ischen  G ebietes 
t r e te n  d ie  Anzeichen de r neuen L a b ia lis ie ru n g  des о f r ü h e r  in  
E rscheinung a ls  a u f dem m akedon isch-bu lga rischen  G ebie t ( v g l .  
B a r t o l i ,  o .c  nd Vasmer, o . e . ) .  Ä h n lich  sprechen v ie l le i c h t  
d ie  f in n is c h  Entlehnungen f ü r  e ine  so lche Verspätung in  Ruß- 
la n d . Die 3c1.Jeibung u i  f ü r  j  ( s .  § 11) w ird  w a h rs c h e in lic h  n ic h t  
immer zu dessen s ü d s la v is c h e r D iph thong ie rung  ohne Beziehung 
s te h e n .1^0 ) Aber da rüber s o l l  in  e in e r  w e ite re n  S tud ie  aus- 
fü h r l ic h e r  gehande lt werden.

V o r lä u f ig  haben w ir  f ü r  d ie  Theorie  vom Umbau des s la v is c h e n  
Vokalsystem s e inen  sehr g e w ich tig e n  M a te ria lb e w e is : Es i s t  
das genaue Ubereinstimm en e in e r  (vorübergehenden) E n tw ick lu n g s— 
etappe m it dem R e p e rto ire  de r g la g o lit is c h e n  Grapheme. D ieses 
Zeugnis i s t  umso w e r tv o l le r ,  a ls  es d ie  a b so lu te  C hrono log ie  
(E nts tehung der G la g o lic a  um das Jahr 863) e r le ic h t e r t ,  und 
umso z u v e r lä s s ig e r , a ls  d ie  G la g o lic a  e in  phono log isch  g u t 
durchdachtes A lphabet i s t .  Im voraus weise ic h  au f d ie  Analyse 
d ie s e r  S c h r i f t  h in ,  wie s ie  N. T rube tzkoy in  den e in le ite n d e n  
K a p ite ln  de r erwähnten a ltk irc h e n s la v is c h e n  Grammatik gab, sowie 
a u f den w ese n tlich en  A u fsa tz  von V. T ka d lS ik , T r o j i  h la h o ls k ê  i

1 !LA ץ
v K ije vskych  l is t e c h .  Lassen w ir  v o r lä u f ig  d ie  Nasale b e i—
s e ite ,  so h a tte  d ie  makedonische G la g o lic a  fo lgende  Vokalgrapheme 
+ ,3 ,1 ,5 ,$ ,  SB, < Ь ,4 ,4 8 ,4 ,А ,Р ,Ъ , d h״ • in  k y r i l l i s c h e r  U m s c h r ift :  

h 4 ,0 , o y f W /bf ЪИ/ b, *kjlOjiÇ. D ies e n ts p r ic h t  genau d e r make- 
donischen V a ria n te  des süds lav ischen  E n tw ick lun gss tad iu m s, w ie 
w ir  es in  § 63 a u fz e ig te n :

130) Die Belege a u f po ln ischem  G ebie t müßten d ie s e r A n s ic h t n ic h t  
w idersprechen . Es war e in  s p ä te re r E in f lu ß  aus dem Süden, 
e r s t  nach d e r S ta b i l is ie ru n g  des n o rd s la v isch e n  Systems.

131) S la v ia ,  26,1956, 200-216. Die Schlüsse von T k a d lc ik  
w erten w ir  in  gew isser H in s ic h t um, d ie  sa ch lic h e  F e s t-  
S te llu n g  se ines A u fsa tzes  w ird  f ü r  uns aber grund legend 
b le ib e n . -  D o rt i s t  auch d ie  L i te r a tu r  zu diesem Gegen- 
stand a u s fü h r l ic h e r  a n g e fü h rt. František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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046980Г ־ 75 -
ï / b i  ( i ) f l / ū  T /-6S

* ׳ ■6 *
6   a a

e
S - ë

( Î  = 1 ז? ־  ï  im D iph thong und f ׳*! ü r * ) .
(J s t e l l t  e in  ō d a r. welches dem s la v is c h e n  System fremd und 
d e r I n t e r je k t io n  0  (g r ie c h is c h  ш ) V o rb eh a lte n  w ar, wie T ru b e tz - 
koy z e ig te  (A k s l.  Gram., 27 )• T rube tzkovs p h o n o lo g isch e r G le ic h -  
S te llu n g  de r Grapheme^׳ un d • (o .e .  25-26) stimmen w ir  n ic h t  zu.
P* i s t  das s la v is c h e  lange Ū (bzw. i u ) ,  während# das fremde kurze 
G a u sd rü ck t•

In  Mähren wurde d ie  s ü d lic h e  E n tw ick lu n g  von d e r n ö rd lic h e n  
ü b e rd e ck t (s .  § 6 4 ) . Die Grapheme
und a l le r d in g s  auch d ie  im System n ic h t  vorhandenenО und§
(AJ und у ) b e h ie lte n  in  Mähren ih re n  phono log ischen W ert.
Die F ü lle  de r Zeichen <  ( maked. 4  und m ä h r • ^ )  und A (maked.
§ , måChr. A8 ) wurde entsprechend v e rä n d e rt. Es t r a t  aber e in  
neuer U n te rsch ied  a u f ,  näm lich  d ie  E x is te n z  des neben ï ,  
z .B . d ״ДГѵ (» t ra d .  d iv » , u .ä . )  und I  (das Verb indungsw ort ' e t ' ) ,  
Imämfc( <  jfcmämfc). Die F u nk tio n  des i l ,  das la u fe n d  das s ü d s la - 
v isch e  i  v e r t r a t ,  übernahmT» fü r  1  wurde das neue Graphem f f  
e in g e fü h r t .  M it  Recht w ies T rube tzkoy d a ra u f h in ,  daß d iese  
Z w e ih e it n ic h t  u rs p rü n g lic h  i s t ,  sondern e ine  de r Ä lte s te n Neuerungen im gף 52 ל la g o lit is c h e n  graph ischen System d a r s t e l l t . ׳־ 7 
Ja , es i s t  e ine  großmährische Neuerung, d ie  durch den U n te rsch ie d  
zw ischen dem makedonischen und m ährischen Lautsystem  v e ru rs a c h t 
w urde.

Die N asalvokale

67• In  den vorangehenden K a p ite ln  lie ß e n  w ir  d ie  N asa lvoka le
b e is e ite ,  da s ie  in  de r grundlegenden E n tw ick lu n g  ke ine  e n ts c h e i-
dende R o lle  s p ie lte n ;  s ie  b i ld e te n  e in fa c h  d ie  M erkm a loppos ition
zu de r na sa l merkmallosen G rundlage. Für d ie  B e u rte ilu n g  de r Qua-
l i t ä t  s la v is c h e r  Nasale haben w ir  zwei fe s te  A n h a ltsp u n k te : das
Ausgangsstadium äö, äß (rã fik ã , pëQtÿ) und das Endstadium -  entweder
e in  o r a le r  Vokal (z .B . ru ka , p ' a t ' )  oder e in  Nasal p o ln is c h e n  Typs
(rę k a , p ię ć ) •  Die L in g u is te n  s ind  s ic h  n ic h t  e in ig ,  was zwischen

1d iesen  be iden  G renzstad ien  la g .  Das Problem b e s te h t d a r in ,

*132) T rube tzko y , A k s l.  G r . ,35 (das K a p ite l "D ie ä lte s te n  Verände- 
rungen des g la g o l it is c h e n  A lp h a b e ts " ) . -  W ir löse n  h ie r  n ic h t  
d ie  pa läog raph ische  Frage, ob d ie  Z e ichenT  oderff oder irg e n d e in  
ä lte re s  Ausganęszeichen u rs p rü n g lic h  s in d ; f ü r  uns i s t  es 
n ic h t  en tsche idend .
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ob d ie  u rs la v is c h e n  und d ie  a l te n  s la v is c h e n  Nasale eher von 
p o ln is c h e r  (d .h .  gew isse D iph thonge , b e i denen das nasa le  Element 
am Ende k o n z e n t r ie r t  w ird )  oder fra n z ö s is c h e r  A r t  waren ( de r 
"ge rade" und " r e in e "  N asa l, z . B. im Ausdruck i l s  v in r e n t ) •

D ie m e isten  S la v is te n  e n tsch ie d e n  s ic h  im F a lle  des U rs la v is c h e n  
f ü r  den e rs te n  Typ; in  ä h n lic h e r ,  aber n ic h t  in  g le ic h e r  Weise 
lö s te n  T rube tzkoy  und Jakobson d ie  F rage. W ir g lauben , daß man 
e ine  E n tw ick lu n g  in S ־־ 3 2  ta d ie n  annehmen muß. D ie Sprachen, 
in  denen es zu r E n tn a s a lis le ru n g  kam, se tzen  u n se re r Meinung nach 
a ls  Endstadium  den Nasal fra n z ö s is c h e n  Typs vo ra u s ; denn es lä ß t  
s ic h  w e ita us  le ic h t e r  d ie  E n tw ick lu n g  von z .B . u , I  >  u , å a ls

. גף21 ץ .
^N, ą N > u ,a  v e rs te h e n . ^ J Ü brigens fü h r t  auch das P o ln isch e  zu 
d e r Annahme, daß d e r " re in e "  N asa l, de r v o r  e in ig e n  Konsonanten 
e rh a lte n  g e b lie b e n  i s t ,  e in s t  v i e l l e i c h t  a l lg e m e in g ü lt ig  war. 
Umgekehrt w e is t d ie  E n ts tehung d e r Nasale nach dem Gesetz de r 
o ffe n e n  S ilb e n  (§§ 25 ,2 6 ) w iede r eher d a ra u f, daß ä&, Š& n ic h t  
u n m it te lb a r  in  ä , ä , sondern e r s t  in  a< übergegangen i s t .
D ies hängt auch m it  de r Q u a n t itä t  de r Te ilkom ponenten des Nasals 
zusammen (a ls  E i n h e i t  war d e r Nasal immer la n g , zweim orig 
da e r  durch  d ie  M onophthong is ie rung de r D iphthonge en ts tanden  
w a r ) . ^ ^  D ie gesamte E n tw ic k lu n g s lin ie  war etwa fo lg e n d e  ( а 
s te h t  f ü r  e inen  b e lie b ig e n  V o k a l) :

<
a ( in  den Sprachen ohne N a sa lvo ka le )

ą(N ) ( in  d e n le c h it is c h e n  Sprachen, in  gewissen 
D ia le k te n  auch anderswo).

(Es i s t  s e lb s tv e rs tä n d l ic h ,  daß s ic h  auch h ie r  s p ä te r d ie  neuen
Q u a n titä te n  b e h a u p te te n .)
B e is p ie le  :

״/ — _
v J ruka  Sech, rukaráSka > rä<ka > ־ļ_r | kS a p o ln . r$ka

mūkā cech . muka 
mākā ap o ln . m?ka

Ä h n lic h  z .B . p ä ö ty  und pâStÿ m it  den Endergebnissen Sech, p ë t
und p á ty , a p o ln . p i$ c  und p ią ty .

D ie V oraussetzung d ie s e r  E n tw ick lu n g  i s t  auch f ü r  d ie  E rklärung

133) W e in g a rt, P s l.  v o k . ,  60-64. In  n e ue s te r Z e it  anders T ru b e tz - 
koy , A k s l.  Gram., 36 e t passim .

134) In  diesem A b s c h n it t  werden w iir de r Ü b e rs ic h t h a lb e r  d ie  re in *  
Nasale a ls  ã usw. beze ichnen , zum U n te rsch ie d  von den d iphthc 
g isch e n , denen w ir  das Zeichen §. usw. V o rb e h a lte n . H ie r  be- 
z e iç h n e t d ie  W e lle n l in ie  a ls o  n ic h t  d ie  In to n a t io n .  N beze ic ï 
n e t das am Ende des Nasals k o n z e n tr ie r te  nasa le  E lem ent.

1 3 5 ) Wegen d ie s e r  V e rände rungsm ög lichke it d e r Länge la sse n  w ir  inFrantišek Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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des w e ite re n  S c h ic k s a ls  d e r Nasale g ü n s t ig .  Man muß d ie  S p a ltu n g  
in  den s la v is c h e n  Sprachen d e r ve rsch ie d e n en  r e la t iv - c h r o n o lo -  
g ischen K o inz idenz  b e i d e r E n tw ic k lu n g  d e r Nasale und d e r des 
grundlegenden Vokalsystem s z u sch re ib e n .

68. Der N a s a l  V  . D ie u rs p rü n g lic h e  V erb indung && ergab 
nach dem Gesetz d e r o ffe n e n  S ilb e n  ü b e r a l l  a< : räÄkä rä < k ü .
Auf einem T e i l  des s la v is c h e n  G eb ie tes  h i e l t  d ie s e s  S tadium  
noch in  de r Z e it  an, a ls  ä zu о gew ande lt w u rd e .In  d ie s e r  
Sprachgruppe w ande lte  s ic h  a ls o  > 0£ : rä«fkä > rö<€ki. Es fo lg te  
der Wandel 6< > 0 š. rö « k a >  rS kã : da es aber e in  nasa les, m erkm al- 
lo s e s , langes 5 n ic h t  gab,"1̂  '  w ande lte  s ic h  5 in  tt: r o k a ^  
ru ka . Diese E n tw ic k lu n g  nehmen w ir  b e i den o s ts la v is c h e n  Sprachen, 
beim n ic h t le c h it is c h e n  Zweig des W e s ts la v isch e n , im Süden dann 
beim S e rb o k ro a tisch e n  und b e i den b u lg a r is c h e n  und m akedonischen 
D ia le k te n  an ru k a ) .  E n ts ta n d  ō aus S<e e r s t  nach d e r E n t-
stehung de r neuen Q u a n titä te n , so war d ie  Annäherung an и nun - 
mehr weder a k tu e l l  noch n o tw e n d ig ; daher das S ta n d a rd b e is p ie l 
roka aus dem S lo ve n isch e n  und d ia l •  S e rb o k ro a tis c h e n . D ie s lo v e n i-  
sehe E n tw ick lu n g  könnte man aber e in fa c h e r  so v e rs te h e n , daß d o r t  
d ie  E n tn a s a lis ie ru n g  v e rh ä ltn is m ä ß ig  ju n g  i s t  und dem hohen ū

фф

e in  genügender Z e itraum  z u r V erfügung s ta n d , um w ie d e r zu õ 
herabzusinken, wozu d ie  N asa lvoka le  a llg e m e in  te n d ie re n  ( v g l .
Anm. 4 1 ) . -  A uf dem ü b r ig e n  G e b ie t des S la v is c h e n  ergab ä<Oa, 
bevor ö < ä  e n ts ta n d , sodaß dem Lau t ā a ls  e in e r  M e rk m a l-P a ra lle le  
zum langen a d ie s e r  Wandel e rs p a r t  b l ie b .  Dann wurde es entw eder 
e n tn a s a l is ie r t  oder ( z ie m lic h  s p ä t)  in  ą ge w a n d e lt. Daher haben 
w ir  e in e rs e its  das m itte lm a ke d o n isch e  ã (f>aAa)y das b u lg .
(p1 ( ca/׳ a י n d e re rs e its  das le c h i t is c h e  ą (a p o ln . 0 ; rą k a >  rę k a , 
p o lab . rg k a ) .

69. Der N a s a l  !ę ' ,  d .h .  u rs p rü n g lic h  aÄ, s tim m t e n t -  
wicklungsgemäß dam it ü b e re in , was w ir  gerade von seinem n ic h tp a -  
la ta le n  (dem Tim bre nach m erkm allosen) K o r re la t  e rka n n te n . Der 
Reihe > ä<€ > б<> о > ü > ū e n ts p r ic h t  im n ö rd lic h e n  Zweig ( d ie  
o s ts la v is c h e n  und n ic h t le c h i t is c h e n  w e s ts la v is c h e n  Sprachen) d ie  
Reihe m it d e r entsprechenden n o rd s la v is c h e n  B e s e it ig u n g  des T im bre

äen a llg em e ine n  K a p ite ln  das Q u a n t i tä ts d ia k r i t ik o n  üb e r den
Nasalen weg^ 2 /̂  4   ̂ ^ W w g ф

) Die Labialisierung ä> ö trat erst dann ein, als sich ü/ü 
gefestigt hatten; s.o. § 65• František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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ŠS> > íã <  ^ i S > 1 י > a ( o s t s l .  ПЯТЬ, s lo va k • p ä t1, u s w .) . -  
Іш sü d lic h e n  Zweig h a t d iese  Reihe -  w iede r ganz gesetzmäßig -  
d ie s e lb e  P a ra l le le  f ü r  das S e rb ok roa tische  und S loven ische : 
а Д > & € > ё < > § . > е  (p e t 1quinque י ) •

** +* фф **

Im B u lg a risch e n  t r a t  d ie  Kürzung ä, S :>ä, ä noch v o r der E n t-  
n a s a lis ie ru n g  e in ;  daher d ie  V e rtre tx in g  p4Ka,nETxmd n ic h t  *рака,
♦пат- г

m

In  den le c h it is c h e n  Sprachen s te h t de r Reihe 8i > S < > i > ą  
d ie  e rw a rte te  vo rde re  Reihe ŠB> ä* > § > i l > gegenüber (apoln# 
z#B• p i^ c >  p ię ć , po lab • Das ch ron o log ische  V e rh ä ltn is
zu r E n tw ick lu n g  des " J a t " 1 f ü h r t  h ie r  zu w e ite re n  U ntersch ieden 
(d ie  Übereinstimmung m it d e r V e rtre tu n g  f ü r  S im Makedonischen, 
im ekavischen S e rb o k ro a tisch e n , in  gew isser H in s ic h t auch im 
N ie d e rso rb isch e n , während s ic h  in  anderen Sprachen d ie  V e r tre -  
tungen f ü r  ë und den Nasal ą n ic h t  decken)•

70• So en ts tanden nach de r E in re ih u n g  de r N asa lvoka le  in  das 
System zwei Sprachgruppen: a) d ie  Gruppe ohne den la b ia l is ie r t e n  
Nasal ą , wo d ie  phono log isch  re le v a n te  T im b re k o rre la t io n  b e id e r 
Nasale e rh a lte n  blieb: w ie ã-а ;  b ) d ie  Gruppe m it einem la -  
b ia l is ie r t e n  Nasal h in te re n  T im bres, wo s ic h  d ie  beiden 
Nasale phono log isch  voneinander tre n n te n ; de r e ine  b l ie b  in  
n iede ren  Vokalen e rh a lte n , de r andere g in g  zu den hohen über:
Ķ b e i einem n ic h tn a s a l is ie r te n  S, \ļ b e i einem n ic h tn a s a lis ie r te n  
u • 158) In  de r e rs te n  Gruppe wurde dann d ie  phono log isch  re le v a n te  
T im b re k o rre la t io n  de r Nasale nach de r fo lg e n d e n , a llg e m e in  
g ü lt ig e n  E n tw ick lun g  aufgehoben: in  den le c h it is c h e n  Sprachen 
ą > i § > * 4  ( v g l•  p o ln • p is z ę < p iS 0 , p ię ć < p i0 ć ) .  Im M itte lm akedo - 
n ischen  v e rh ie lte n  s ic h  d ie  Paare а-ã  rege lm äß ig  wie S-а ,  das 
bedeute t 61, Sa, za, j S > 6 5 ,  šā, žā, ja >  ča , ša, ža, ja ,  z«B* jq^uk. 
Ä h n lich  v e rh ä lt  es s ic h  in  e in ig e n  b u lg a ris c h e n  D ia le k te n :^ ,  
Ī ļjū & fiĶ tf jļ,  Daher kommt es in  d iesen  Sprąchen -  v ö l l i g  dem Gesetze 
gemäß -  (und auch nu r in  ihnen ) zu einem N asalw echsel, g e le g e n t- 
l ie h  zu e in e r  Verschmelzung in  e inen q u a l i t a t iv  e in h e it l ic h e n  
N asa lvoka l (a po ln • 0 , mbulg. / #) •  Da s ic h  dann h ie r  d ie  Nasale 
phono log isch  a ls  v o rd e re r und h in te r e r  V oka l, anfange a ls  e in

137) H ie r  ha t ą den Wert e ines  nasa len a und n ic h t  e ines 0•
138) Im S loven ischen , wo q zu den Vokalen m i t t le r e r  Reihe g e h ö rte ,

haben w ir  e ine  m it d ie s e r  Gruppe id e n tis c h e  S itu a t io n :  d ie
Nasale b lie b e n  in  d e r ge gense itigen  T im b re k o rre la t io n  n ic h t
e rh a lten # František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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Phonem, s p ä te r w en igstens a ls  P o s it io n s v a r ia n te  desselben Lau tes , 
u n te rs tü tz te n ,  nehmen s ie  e ine  v e rh ä ltn is m ä ß ig  fe s te  S te llu n g  
e in •  Auf dem entsprechenden T e i l  des m akedon isch -bu lga rischen  
G ebie tes e rh a lte n  s ie  s ic h  b is  zu r B e se itig u n g  d e r le tz te n  Reste 
d e r T im bre-Beziehungen, a ls o  b is  zu r v ö l l ig e n  Verschmelzung 
in  e inen  e in z ig e n  ( 11ungeraden11) N asa l. In  den le c h it is c h e n  
Sprachen b lie h e n  s ie  o f fe n s ic h t l ic h  in fo lg e  d e r p o s it io n e l le n  
P a r a l le l i t ä t  des 4/% (nach d e r P a la ta l i t ä t s k o r r e la t io n  d e r Kon- 
sonanten) b is  zu r P eriode  de r neuen und system bedingten Q u a l i tä ts -  
U nte rsche idung e rh a lte n ;  le tz te r e  l ie ß  s ie  auch w e ite r  bestehen 
(n e u p o ln . ę : ą *Q ). -  In  e in e r  anderen Sprachgruppe konnte es 
n ic h t  zu einem Wechsel und e in e r  Verschmelzung d e r N asa lvoka le  
kommen, da s ie  vone inander g e tre n n t wurden; be ide  waren11 ungerade1׳* »

_  **

L a u te . Einem n a sa l m erkm allosen a stand e in  ä gegenüber, wo das 
entsprechende h in te re  i  ke in e  N a s a l i tä ts k o r re la t io n  h a t te .
Ä h n lic h  war es b e i ū d e r Lau t 5 , b e i 1 1 j dagegen bestand ke ine 
n a s a le , phono log ische  O p p o s itio n • Daher kommt es in  den Sprachen, 
m it e in e r  V e rtre tu n g  и f ü r  q f rü h  zu r E n tn a s a lis ie ru n g •  (D ies  
t r i t t  z .B • in  den a k s l.  Denkmälern ve rsch ie d e n e r t e r r i t o r i a l e r  
H e rku n ft d e u t l ic h  in  E rsche inu ng •)

71• In  den je n igen  Sprachen, d ie  zu d ie s e r  zw e iten  Gruppe 
gerechnet werden, en ts ta n d  noch e in  d r i t t e r  N a s a l v o k a l  
" jQ 11 Wfc ß la g ״̂ ) t  d .h . 9 , sp ä te r m e is t ÿ (m it  Ausname des S lo v e n •) .  
E r en ts tand  durch m orpholog ische A na log ie  ü b e ra l l  d o r t ,  aber auch 
nu r d o r t ,  wo d ie  weichen F le x io n s typ e n  u rs p rü n g lic h  e in  ą gegen- 
über einem p a ra l le le n  q d e r h a rte n  Stämme h a tte n , insbesondere 
im acc. s g . f .  dūšg> dūš \i ( f ü r  das u rs p rü n g lic h e  dusą) neben 
zen ç> ze nu , w e ite r  im 1 .s g . und 3 .p l.p ra e s .  (z n a jg , znã jç tfc ) 
und in  Ausdrücken wie j$dü  neben k<jdü. D ie Laute я /я > ц /$

waren nu״ 139 ) r vo rde re  und h in te re  Varianten des e inen  Phonems Q>V•
Das phonolog ische B e is p ie l des nasa l merkmallosen Paares й/ф, 
das auch m orpho log isch o f t  in  ä h n lich e n  S itu a tio n e n  a u f t r a t ,  
h a tte  s ic h e r  e inen  entscheidenden E in f lu ß  a u f d ie  Entstehung des 
§ (У)♦ ־  In  den jen igen  Sprachen, in  denen d ie  K o r re la t io n  ą־ ą 
bestehen b lieb, a ls o  d o r t ,  wo es zu k e in e r  L a b ia lis ie ru n g  des ą 
kam, war f ü r  d ie  Entstehung des q k e in  Anlaß vorhanden. In  de r 
Ta t können w ir  se ine  E x is te n z  in  den le c h it is c h e n  Sprachen, im 
M i t t e  lmakedonischen und a u f bu lga rischem  G eb ie t in  dem Raum,

139) Über d ie  Entstehung d ieses  N asa lvoka ls  v g l .  T ru b e tzko y , RES,
2 , 1922, 217-235 und de rs • o . c •  [ A k s l .G r . ] ,68 f f .  D o rt w e is t 
T r. a u f e in  e in z ig e s  B e is p ie l e ines  Bedeutungsunterschiedes 
im A k s l•  h in :  Qze־ $£e•
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wo "ç" nicht zu ц gewandelt wird (nicht и ergibt), nicht beweisen. 
(In den aksl. Denkmälern sind hier die Verhältnisse weitaus kom- 
plizierter; wir werden darauf in einer weiteren Studie zurück- 
kommen.) - Der Nasalvokal <j (> ÿ) entwickelte sich weiterhin 
parallel zu q ( > 40•

72. Das sog. d r i t t e  J a t 1 (d ie  Entsprechung des id g • 
-§ n s , de r Nasal 11Ç ") .  Die Verb indung Vokal-** ä s b־#־ i ld e te  in  de r 
H in s ic h t e ine  Ausnahme, daß h ie r  e in  la n g e r D iphthong entweder 
e rh a lte n  b l ie b  oder neu e n ts ta n d . D ie S pa ltung  in  de r w e ite re n  
E n tw ick lu n g  d a t ie re n  w ir  in  d ie  Z e i t ,  a ls  in  e inen  re in e n  
Nasal gewandelt wurde. In  den süd s lav isch e n  Sprachen e n ts ta n d

*#

v e rm u tlic h  e in  m it § b e lie b ig e n  Ursprungs id e n tis c h e s  zw e im o ri- 
f l

ges a ; man kann aber keineswegs d ie  E ntstehung e ines  d re im o rig e n  
fit
a a u ssch lie ß en , das f r ü h  g e k ü rz t wurde, da es in  das System 
n ic h t  paß te . In  den n o rd s la v is c h e n  Sprachen wurde das a<־ b e i 
seinem Übergang in  È e n tn a s a l is ie r t . Es en ts ta n d  ä, d .h •  das 
" d r i t t e  J a t , f l , z .B . a c c .p l.  kona<O kona, ačech. und a ru s s . копё. - 
D ieses lange a«f war u rs p rü n g lic h  phono log isch  re le v a n t (a cc . sg•

Ä  V  —

du§ä<£ : dusa<, g e n .sg . ,n o m .-a c c .p l, ) .  Durch d ie  Entstehung 
von Q im a c c . s g . f .  v e r lo r  d ie  Q u a n titä t des nasa len  ä< ih re  be - 
deu tungsun tersche idende P u n k tio n .

73. C h r o n o l o g i e  und M a t e r i a l .  D ie U m sch rift 
de r s la v is c h e n  N asa lvoka le  durch das la te in is c h e  und g r ie c h is c h e  
A lp h a b e t, nä m lich  das Graphem fü rd e n  V o ka l+ das Graphem f ü r  d ie  
N a s a li tä t  (n,m,>׳■,^) kann zu de r Frage de r E n tw ick lu n g  d e r Nasale 
( a < > ä )  f a s t  n ic h ts  b e itra g e n . Nur das Graphem f ü r  den Vokal 
d e u te t d ie  Q u a li tä t  des N asals an (a n ,o n ,un u s w . ) ; ^ ^  wenn

141)g e le g e n t l ic h  n , m fe h le n ,  so bezeugt das d ie  E n tn a s a lis ie ru n g .
Für d ie  !1* a te r ia lb e u r te i lu n g  des i  n n. e r  e n C h a r a k t e r 6 
d e r N asa lvoka le  jedoch , oder v ie lm e h r ih r e r  Komponenten,haben 
w ir  d ie  g la g o lit is ch e  S chre ibw e ise  , fø  b e i de r Hand.1^ 2  ̂ Aus
de r S tru k tu r  d ie s e r  Buchstaben geht h e rv o r, daß w ir  es h ie r

140) Die e rh a lte n e n  Belege bezeugen ta ts ä c h l ic h  e ine  E n tw ick lun g  
ą >q  p־ V, s . § 26.

141) In  den F re is in g e r  Denkmälern z .B . wechseln o ,u  m it  on ,un . Das 
b e d e u te t, daß d o r t  o ffe n b a r b e re its  das Stadium des re in e n  
Nasale und m ög liche rw e ise  auch schon de r beginnenden E ntna- 
s a l is ie ru n g  zum Ausdruck kam.

142) Zu d iesen  Fragen s iehe d ie  pa läog raph ischen  B etrachtungen 
T rube tzkoys in  den e in füh renden  K a p ite ln  zu s e in e r  a k s l.  Gr. 
(F rü h e r schon insbesondere in  B y z a n tin o s la v ic a ) .
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z w e ife llo s  m it e< und 0<€ (ö<0 zu tu n  haben, da 3 und â k u rz  
s in d ; würde *t n u r e in  re in e s  N a s a litä ts z e ic h e n  d a r s te l le n ,  so 
vnirde es a l l e r  W a h rs c h e in lic h k e it  nach dem Ze ichen n ic h t  a ls  
seine zw e ite  Komponente a n g e fü g t, v o r  a l le n  D ingen könn ten  3 und 3 
beim Stand d e r Nasale a , õ n ic h t  k u rz  s e in .  Um so d e u t l ic h e r  
t r i t t  dann d ie  Tatsache h e rv o r ,  daß ę in  d e r P o s i t io n ,  in  d e r 
das d r i t t e  J a t 1 s te h t ,  in  den K ie v e r B lä t te r n  in  15 (von  in s -  
gesamt 30 ) F ä lle n  m it  einem Q u a n titä ts z e ic h e n  versehen i s t  
(>£ oder Es f ä l l t  a u f ,  daß d e r N asa l im A u s la u t,  d e r in
demselben Denkmal im acc f d e r Pronomen tę  und sę seh r o f t  e r s c h e in t ,  
n ie  d ieses  Ze ichen h a t ;  in  d e r T a t h a n d e lt es s ic h  beim Pronomen 
n ic h t  um e inen  langen  N asa l.

Die e in z ig e n  d r e i  Belege außer dem d r it te n  J a t 1, n ä m lich  СВЩТЪі 
Зг 11 )ХоаАТіШЦКг 1v 1 1 1 0 y ~ T 1v 19, stammen wohl aus e in e r  ״ 
A b s c h r if t  und r e f le k t ie r e n  w a h rs c h e in lic h  b e r e it s  den Zustand a^
In  ä h n lic h e r  Weise d rücken  w e ite re  d r e i  v e r e in z e lte  B elege m it  
n ä m lich СЖГЪ 2 , und m it£ £ ,5 ^ í4 / 2v 0 ЖА£Мъ ļ r  1 2 - 1 3  schon e in  
0, bzw. e in  и aus d e r Z e i t  d e r A b s c h r i f t  aus. D ie u rs p rü n g lic h e  
G la g o lica  war f ü r  d ie  a l t e  Lautung d e r N asa lvoka^eÄ(a<A öe, 0*t) 
m it Graphemen a u s g e s ta t te t ,  und d e r Übergang in  a ,0 (> ü ) ,  ebenso 
wie d ie  E n ts tehung des d r i t t e n  J a t 1, f ä l l t  in  unserem Raum in  
d ie  Z e it  zw ischen d e r E n ts tehung  des O r ig in a ls  und d e r A b s c h r i f t  
der K ie ve r B lä t t e r .  -  Ob d ie  Lautung ) an s ic h  das
Vorhandensein e in e s  makedonischen D ia le k te s  oder e in e r  Sprache 
Großmährens w id e rs p ie g e lt ,  i s t  n ic h t  l e i c h t  zu e n ts c h e id e n ; v o r -  
lä u f ig  s c h e in t es uns eher d ie  F ix ie ru n g  d e r großm ährischen A us- 
spräche zu s e in .  Im Makedonischen h ä tte n  w ir  v e rm u t l ic h  3c€Jä e / 
aber kaum^f־  Ç. Ä h n lic h e  und z e i t l i c h  etwa übere instim m ende 
Schlüsse ergeben s ic h  aus dem V e rg le ic h  d e r g la g o l i t is c h e n  und 
k y r i l l is c h e n  Grapheme. Aus den Ze ichen f ü r  d ie  p r ä jo t ie r t e n  
vokale geh t o f f e n s ic h t l ic h  h e rv o r , daß du rch  d ie  in  B u lg a r ie n  
entstandene und e in g e fü h r te  K y r i l l i c a  im g ra p h isch e n  System, 
wohl nach den U n te rsch ie d e n  im p h o n o lo g isch e n  System, e in e  W e rt- 
^ersch iebung s t a t t f i n d e t  : тъонх^ъвонг = tw o ja ,  d&woju, 8Ъет 
то d īw 0 (ū )^ •  Ä h n lic h  kann v i e l l e i c h t  d e r E rs a tz  d e r zusam-
d nS®setzten Z e i c h e n ^ a e p * ^ d u r c h  e in fa c h e  Grapheme (Л ,^ )

n^ubergang von a<, ö< zu a ,5  , g e le g e n t l ic h  nach b u lg .  D ia le k te n  
zu ° .Ū, andeuten י

Eit! 1 ^ men d ie s e r  S tu d ie  lö s e n  w ir  d ie  D e ta i l f r a g e n  d e r s la v is c h e n  
, 2® !sprachen, w ie z .B . d ie  k o m p liz ie r te  E n tw ic k lu n g  d e r N a s a l-  

ale  i ļ ļ  йеп b u lg a r is c h e n  und makedonischen D ia le k te n  n ic h t .

sys t n m ? r k u n g :  Beim V e rg le ic h  des a l te n  s la v is c h e n  L a u t-  
es ^ еш g la g o l i t is c h e n  R e p e rto ire  d e r Grapheme s c h e in t

aß man f י ü r  das großm ährische A lph ab e t m it  S ic h e rh e it  e in e

^  ^ 0n d e r Ze ichen üb e r den Z e ile n  in  den K ie v e r
M it л ГП*we1*den w ir  an a n d e re r S te l le  a u s fü h r l ic h e r  h a n d e ln , 
mi י ^  n e u e s te r Z e i t  ausgedrück ten  A n s ic h te n  von E . Kosch- 

6d e r, D ie v e rm e in t l ic h e n  A kze n tze ich e n  d e r K ie v e r B lä t t e r ,  
ovo, 4~55- 19י 24 י55  stimmen w ir  in  v ie le m  n ic h t  ü b e re in .
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Reihe von 38 Buchstaben a u fs te l le n  kann, w ie Chrabr in  seinem 
T ra k ta t  О pismenech s c h r e ib t .144) Zu d ie s e r  Zahl gelangen w ir

("d a s  sp in ne n fö rm ig e11)•

Die Periode de r s la v is c h e n  S p ra ch e in h e it im L ic h te  
des phono log ischen Systems

74. Fassen w ir  d ie  vorangegangenen Betrachtungen u n te r  einem 
e in z ig e n  G es ich tspunkt zusammen, so e r g ib t  s ic h  fo lgendes Gesamt־־ 
b i ld :  Die G esetzm äßigke it de r konsequenten E n t la b ia l is ie ru n g  
d e r Vokale i s t  de r e rs te  und entscheidende F a k to r , d e r zu r E n t- 
stehung des s la v is c h e n  Lautsystem s a ls  se lb s tä n d ig e  E in h e it  
b e it r u g .  So en ts tand  e in  sym m etrisches und abgeschlossenes V oka l- 
system , das au f de r zw eifachen Q u a litä t  de r Vokale nach d e r A r t i -  
ku la tio n sh ë h e  und de r konsequenten Behauptung de r phonolog ischen 
T im bre - und Q u a n t itä ts k o r re la t io n  begründet war. Dieses war e in  
bedeutendes trennendes Unterscheidungsmerkmal des s la v is c h e n  
Lautsystem s in m it te n  d e r ü b rig e n  indogerm anischen Sprachen.

D ie e ine  L a b ia l i t ä t  de r Vokale voraussetzenden E rscheinungen, 
z .B . d ie  E n tw ick lung  d e r Endungen - o s > ־ us ( > - y s  > -S ) und -öns;?־ 
-Ons ( > - ÿ n s > - ÿ )  h a lte n  w ir  f ü r  e ine  v o rs la v is c h e , d ia le k t is c h  
indogerm anische oder d ia le k t is c h  b a lto s la v is č h e  E n tw ick lu n g •

Dieses Vokalsystem war das e ig e n t lic h e  und s p e z if is c h e  System 
des U rs la v is c h e n . Es b e w irk te  u n m itte lb a r  d ie  gesetzmäßige 
E ntstehung de r S ilbenharm on ie , d ie  s ic h  auch im Konsonantism usי 
n a c h h a lt ig  a u sw irk te  (d ie  I .  und I I • ,  zum T e i l  auch d ie  sog.
I I I .  P a la ta l is a t io n ) .  W ir nehmen aber h ic h t  m it S ic h e rh e it  an, 
daß man daraus auch das zw e ite  entscheidende E n tw ick lun gsg ese tz  
im U rs la v isch e n  -  das Gesetz de r o ffe n e n  S ilb e n  -  a b le ite n  kann 
(s .  § 16 gegen Ende). Diese be iden gesetzmäßigen P rozesse, (d ie  
S ilbenharm onie  und d ie  Harmonie de r o ffenen  S ilb e n )  b ild e n  e inen 
F a k to r , de r d i r e k t  oder in d ir e k t  a l le  w ic h tig e re n  u rs la v is c h e n  
Lautveränderungen b e w irk te . Die E n tw ick lung  nach dem "G esetz" 
de r o ffe n e n  S ilb e n  aber schu f neue la b ia l i s ie r t e  Vokale und

■

e r fa ß te  dam it d ie  phono log ische Hauptsubstanz des U rs la v is c h e n  -  
das Vokalsystem . Die Analyse d ieses  Vokalsystem s, se ine N euorgan i-

144) Darüber s c h re ib t  T rube tzkoy in  neues te r Z e it  in  s e in e r  A k s l.
Gram .in den e in füh renden  K a p ite ln . František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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s a t io n  au f Grund des Q u a litä ts u n te rs c h ie d e s  nach de r L a b io v e la r i-  
t a t  und deren Feh len , s t e l l t  aus p h o n o lo g isch e r S ic h t das E n d e  
d e r  s l a v i s c h e n  S p r a c h e i n h e i t  d a r und 
b e w irk t g le ic h z e i t ig  d ie  Entstehung d e u t l ic h e r ,  d i f f e r e n z ie r t e r ,  
s e lb s tä n d ig e r E in h e ite n , de r Grundlage f ü r  d ie  spä te ren  s e lb -  
s tä nd igen  s la v is c h e n  Sprachen. Genauer gesagt f ü h r t  d ie  a l lm ä h l i -  
che B e se itig u n g  des a lte n  Systems langsam auch zum phono log ischen 
Ende des U rs la v is c h e n , d ie  a llm ä h lic h e  E ntstehung des la b io v e la re n  
Systems h a t auch d ie  Entstehung von U re in h e ite n  in  den s la v is c h e n  
E inze lsp rachen  zu r Fo lge•

75• Die ä lte re n  und jüngeren  m u nd a rtlich e n  D iffe re n z e n  s ind  
durch  zwei grundlegende Fakto ren  b e d in g t: 1• d ie  E x is te n z  von 
im a llgem e inen zwei H auptentw ick lnngsherden an versch iedenen 
S te l le n  des s la v is c h e n  S prachgeb ie ts  und 2 . d ie  versch iedenen 
g e g e n se itig e n  Überschneidungen de r E n tw ick lungsprozesse  ih r e r  
versch iedenen r e la t iv e n  C hrono log ie  en tsp rechend. Am Ende 
de r P eriode de r s la v is c h e n  S p ra c h e in h e it haben w ir  e ine  Reihe 
von Wandlungen, deren Ursachen in  den a llgem e inen  und gemeinsamen 
Tendenzen zu suchen s in d ; ih re  E rgebnisse s in d  jedoch -  dank 
d e r be iden Herde und d e r r e la t iv e n  C hrono log ie  -  b e re its  so 
m a n n ig fa lt ig ,  daß s ie  den Rahmen d e r E in h e it  im System d e u t l ic h  
sprengen•

In  halbwegs neuem L ic h t  e rs c h e in t uns auch d ie  h is to r is c h e  
E in te i lu n g  de r s la v is c h e n  Sprachen nach den la u t l ic h e n  K r i t e r ie n ;  
w ir  sehen d e u t l ic h  zwei E in h e ite n : d ie  n ö rd lic h e  (d ie  w e s t- und 
o s ts la v is c h e n  Sprachen) und d ie  s ü d lic h e • D ie s e i t  de r Z e it  
Dobrovskys überbew erte ten  Ubereinstimmungen zw ischen d e r sü d lich e n  
und ö s t lic h e n  Gruppe haben eher e inen  a k z id e n te lle n  C ha rak te r 
( z . B•  cw, ^w, e p e n th e tisch e s  1 ״ , t l ^ d l ^ l ) •  Für d ie  Gesamtbewertung 
de r v e rw a n d ts c h a ftlic h e n  Beziehungen g i l t  auch h ie r  von den e in -  
ze lnen Erscheinungen d e r Grungsatz ,,non num erantur, sed ponderan tu r 
Beim Z e r fa l l  de r s la v is c h e n  S p ra c h e in h e it s in d  d iese  be iden  Gruppen 
in  ihrem  System am d e u t lic h s te n  durch d ie  Entstehung bzw• das 
Fehlen de r P a la ta l i t ä ts k o r r e la t io n  de r Konsonanten c h a r a k te r is ie r t .

In  d ie s e r S tud ie  haben w ir  e ine  Ü b e rs ic h t de r Lau ten tw ick lungen  
in  de r Periode d e r s la v is c h e n  S p ra c h e in h e it gegeben, und zwar 
von ih r e r  H erausb ildung  u n te r  den anderen Sprachen b is  zu ihrem 
Z e r fa l l •  In  e in e r  Reihe von E in z e lh e ite n  haben w ir  d ie  obere Grenze 
ü b e rs c h r it te n , wenn w ir  d ie  E n tw ick lung  b is  in  d ie  s la v is c h e n
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E inze lsp ra che n  v e r fo lg t  haben ( z .B . b e i de r Frage des p o ln , 
Lautwandels b ie d a > b ia d a ) .  D ies geschah aber nu r dann, wenn 
d iese  Erscheinungen dazu b e itru g e n , d ie  angenommenen E n tw ick - 
lungstendenzen und d ie  ä lte re n  E n tw ick lu n g ss ta d ie n  abzurunden 
oder w en igsteņs zu beg laub igen• In  w e ite re n  S tud ien  beabs ich - 
t ig e n  w ir ,  uns zunächst m it de r Übergangsperiode d e r E n ts te -  
hung und de r F ix ie ru n g  de r s la v is c h e n  E inze lsp rachen  zu be fassen,
d .h . m it der P e rio d e , d ie  von dem Z e r fa l l  d e r s la v is c h e n  Sprach- 
e in h e it  e in e rs e its  und d e r Entstehung neuer E in h e ite n , d ie  s ic h  
n ic h t  mehr nach den a llgem e inen  und gemeinsamen E n tw ick lu n g s - 
gesetzen r ic h te n ,  sowie b e re its  von der Behauptung von t e r r i -  
t o r i a l  is o l ie r t e n  oder nu r p a ra lle n  T e ilg e s e tz e n  und -tendenzen 
in  den s la v is c h e n  Sprachen a n d e re rs e its , beg renz t w ird •  Wenn 
dieses w e ite re  B i ld  d ie  h ie r  da rg e leg ten  Theorien  b e g la u b ig t 
und p r ä z is ie r t  haben w ird ,  w ird  es v e rm u tlic h  m öglich s e in , 
e in ig e  Erscheinungen in  ih r e r  geographischen A usb re itung  und 
in  ihrem  Ze itraum  genauer zu lo k a l is ie r e n •  Es i s t  s e lb s tv e r -  
s tä n d lic h ,  daß w ir  in  d ie s e r  Sache schon j e t z t  d ie  K o n fro n ta tio n  
u n se re r E rgebn isse m it den E rkenn tn issen  d e r A rch ä o lo g ie , P rä - 
h is to r ie  und andere r w is s e n s c h a ft l ic h e r  Zweige begrüssen, 
in s o fe rn  d iese  zu r Lösung de r ö r t l ic h e n  V e r te ilu n g , d e r B e z ie - 
hungen иЫ der Frage nach dem V ordringen d e r E in flü s s e  sowie de r 
m öglichen M ig ra tio n e n  in  d iesen  en tlegenen Z e ite n  ih re n  T e i l- ! » ן
b e itra g e n  können.

F ra n tis e k  Vaclav Mares (P rag)

5 ד4־ ) Je mehr w ir  von de r U rz e it  in  d ie  h e u tig e  Z e it  v o rs c h re ite n , 
desto  d rin g e n d e r e rs c h e in t d ie  N o tw e n d ig ke it, d ie  D ia le k to -  
lo g ie  zu beachten. O ft wandten w ir  uns ih r  auch aus dem Grun- 
de zu, w e il d ie  Tatsachen de r s t i l i s i e r t e n  S c h r ifts p ra c h e n  
k e in  ge treues E n tw ic k lu n g s b ild  geben (z .B . im B u lg a r is c h e n ). 
Da aber d ie  Mundarten in  d e r w e ite re n  Forschung e ine  noch 
w e itaus w e se n tlich e re  R o lle  s p ie le n  werden, und da das d ia -  
le k to lo g is c h e  M a te r ia l in  e in ig e n  Sprachen b is h e r  nu r unsyste 
m atisch gesammelt und v e ra rb e ite t  wurde, kamen un£ auch An— 
merkungen und H inweise de r Forscher zugu te , d ie  s ic h  m it de r 
D ia le k to lo g ie  a l l e r  s la v is c h e n  Sprachen befassen.František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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N a c h w o r t

Der A u to r ha t d ie  in  d ie s e r  S tu d ie  (im  fo lgenden  a ls  
"V z n ik "  ab ge kü rz t) v e r tre te n e n  Auffassungen in  w e ite re n  
A u fsä tzen  a u fg e g r if fe n  und te i lw e is e  v e r t i e f t  oder r e v i -  
d ie r t .  Es s in d  d ie  fo lgenden  A rb e ite n :

1 « S t r id n ic e  i-o v y c h  a jj-o vych  d ifth o n g u  v obdobi s lovanské
jazykové  je d n o ty . (D ie  Entsprechungen d e r i r  und Îj-D iphthonge 
in  de r Periode d e r s la v is c h e n  S p ra c h e in h e it• )  In :  S la v ia ,  28,
1959, 547. 549.

D iese r A u fsa tz  b e z ie h t s ic h  a u f §§ 20-24 des "V z n ik " . Mareš 
b le ib t  b e i s e in e r Hypothese über d ie  E n tw ick lun g  de r b e tr •  
D iphthonge (§  19a ). D ie g raph ische  N ic h t p a r a l le l i t ä t  de r E rgeb- 
n isse
S:ę^0:8  [ und s p ä te r b e i ę>JP, ō>ū, 8>fl ] 5 :ÿ # u :fl 
i s t  jedoch  -  das i s t  das W e ite rfüh rende  an diesem A u fsa tz  -  nu r 
s c h e in b a r, da auch h ie r  das § 15 des "V z n ik " a u fg e s te l l te  Gesetz 
g i l t ,  daß d ie  v e la r -p a la ta le  A s s im ila t io n  immer in  R ich tung  zum 
,Merkmal, d .h . zu r P a la t a l i t ä t  v e r lä u f t .  -  Im phono log ischen 
System f a l le n  d iese  Laute e in e rs e its  m it schon vorhandenen zu - 
sammen (â , ÿ = ë , 1 ) ,  a n d re rs e its  ge ra ten  s ie  in  e ine  Sonder- 
S te llu n g  ( f l,  5 ) ,  so daß das phono log ische System so a u s s ie h t:

Я Ī 7
ÿ y

S ā Ō
S

v

5
Durch d ie  Veränderung 5>u (d .h .  das dem Timbre nach merkmallose 
о w ird  dem dem Timbre nach merkmaltragenden [p a la ta le n ]  fl p a r a l le l  
g e s t e l l t )  e n ts te h t dann:

g ! * i
f f
W • • a &

S 5
2. Vyvoj skup iny gn (kn ) v obdobi s lovanské jazykové je d n o ty . 

(D ie  E n tw ick lun g  d e r Gruppen gn (kn ) in  de r P eriode de r s ia -  
v isch e n  S p ra c h e in h e it• )  In :  Õeskoslovenské prednàãky p ro  IV • 
m ezinârodn i s je z d  s la v is tû  v Moskvë. Praha, 1958, 109-123.
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Die Überlegungen d ieses  A u fsa tzes  knüpfen an § 5^ des "V zn ik " 
an. Z ue rs t w ird  das b e t r .  M a te r ia l zusam m engestellt und te i lw e is e  
b is  in  d ie  e in z e ls p ra c h lic h e  E n tw ick lun g  v e r fo lg t  (S . 111-112); 
e in ze ln e  B e is p ie le  werden a u s fü h r l ic h  u n te rs u c h t; a u f d ie  mög- 
l ie h e  P a r a l le l i t ä t  zu k t > tf w ird  h ingew iesen (S . 112-118)• Die 
E rgebnisse werden in  6 Punkten zusammengefaßt (S .118-121):
1) Die E n tw ick lu n g  de r Gruppen g n /k n > g n /kń  i s t  g e s e tz - und r e g e l-  
mäßig.
2 ) Die Ursache f ü r  d ie  E n tw ick lu n g  i s t  d ie  ,Spannung* zw ischen be iden  
Komponenten de r Gruppe•
3) Die v ö l l ig e  P a ra lle le n tw ic k lu n g  von k t  und gn kann man n ic h t  
m it S ic h e rh e it  behaupten•
4 ) Das Wesen des Prozesses i s t  d ie  A s s im ila t io n ,  v g l.§ §  49-51 des 
"V z n ik "•
5) Das Zentrum d ie s e r  Prozesse w ird  im W ests lav ischen  angenommen, 
ih re  V e rb re itu n g  e r fo lg te  z u e rs t nach O sten, dann nach Süden und 
Südosten•
6 ) Zur C h rono log ie : g n > g n  i s t  jü n g e r a ls  fo lgende  Veränderungen: 
k n > g n , * S > å ,  d ie  M onophthongisierung de r D iphthonge, k t*> t f ,
d״> ļ \  g le ic h a l t lg  jedoch m it de r E n tw ick lun g  des d r i t t e n  J a t ״ ,a b e r 
ä l t e r  a ls  de r Schwund d e r schwachen H a lb voka le .D ie  E n tw ick lu n g  
gn > gń (>  gn) und k n > k n  ( >  fcå) i s t  im U rs la v isch e n  a ls o  z ie m lic h  
spä t anzusetzen•
Für das Studium des s la v is c h e n  phonolog ischen Systems i s t  de r 
Beleg des b is h e r  h yp o th e tisch e n  Zw ischeng liedes k t;>  k£ ^ t 1 durch 
g n > g n  w ic h t ig •  Zur E n tw ick lung  k t ,g n ,k n  > k t5 ,gń ,kn  kam es immer, 
wenn n ic h t  e in  Vokal h in te re n  Timbres f o lg te ;  fo lg te  aber e in  
s o lc h e r V oka l, so war zu r Überwindung d ie s e r  Schranke e in  s tä rk e re r  
(e x p re s s iv e r oder onom atopoëtischer) Im puls no tw endig . § 51 des 
"V z n ik " [E ngdruck] w ird  a lso  so e r w e ite r t ,  daß d ie  N achfo lge e ines 
Vokals vorderen  Timbres weder e ine  Bedingung noch e in  F a k to r w ar, 
de r den Prozess b e w irk te  (S .1 2 1 -1 2 3 )•

3• P a la ta l iz a c i ja  s la v ja n s k ic h  v e lja rn y c h  i  a l 1v e o lja rn y c h  s o g la s - 
nych v s o č e ta n ii s M-v (cvët3,-3vëzda, u m r'š tve n fc ). (D ie  P a la ta l i  
s ie ru n g  de r s la v is c h e n  v e la re n  und a lv e o la re n  Konsonanten in  der 
Verbindung m it У - ѵ ) .  In :  Cercet ä r i  de l in g v is t i c ä ,  A nu l 111,1958, 
S up lim en t. (Mélanges P e tro v ic i. )  B uka res t, 1958 , 345-351•

Die Ergebnisse dieses Aufsatzes fallen mit den grundlegenden Dax- 
Stellungen des Vznik zusammen (Theorie der zwei Entwicklungszentren, 
Annahme der Konsonantisierung des j und des konsonantisch-assimi- 
latorischen Charakters der Palatalisierung der Alveolaren). -František Václav Mareš - 978-3-95479-381-5
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W e rtv o ll i s t  d ie s e r  A u fsa tz  jedoch wegen d e r Anordnung und Aus- 
f ü h r l i c h k e i t  d e r B e is p ie le  (im  ganzen zu "V z n ik "  § 45 f f ) •

4 . P ro ischozden ie  s lav janskogo  nosovogo $ (<j<j)• (D ie  H e rku n ft 
des s la v is c h e n  N asa lvoka ls  ( d 9 ) ) •  In :  Voprosy s lav janskogo  
ja z y k o z n a n ija , Vypusk 7» 1963, 7-11•

D ie se r A u fs a tz  b e z ie h t s ic h  a u f § 71 des "V z n ik " . Mares nimmt 
an, daß d ie  la b ia l i s ie r t e n  N asa lvoka le  q neben Ç ( ^  ,ffK) n u r im 
S k r . ,  S lo v e n ., e in ig e n  b u lg . und maked. D ia le k te n  und im n ic h t -  
le c h it is c h e n  N ords lav ischen  e x is t ie r te n ;  f ü r  das L e c h it is c h e  und 
e in ig e  m itte lm akedon ische  und b u lg . D ia le k te  e n t f ä l l t  das Problem 
des § ( 09) .  Der N asa lvoka l łj i s t  a u f gewisse Endungen und A b le i-  
tu n g s s u ff ix e  b e sch rä n k t, d ie  a u fg e z ä h lt werden (S . 7 -8 ) .
D ie phone tische  E rk lä ru n g  d e r H e rku n ft des q war b is h e r  m iß lungen; 
daher nahm man zu m orpholog ischen A na log ien  (zu  dem v e la re n  q ) 
Z u f lu c h t•  Dagegen wendet aber MareS e in :  In  v ie le n  F ä lle n  i s t  
e ine  m orphologische A na log ie  n ic h t  notw endig oder unm öglich ; 
e inen  durch  m orphologische A na log ie  gescha ffenen Lau t kennt e r 
im U rs la v isch e n  n ic h t ;  auch d ie  Annahme, daß q -  Ç V a ria n te n  
e ines Phonems se ie n , än de rt daran n ic h ts •  -  MareS kommt zu dem 
E rg e b n is , daß das u rs la v is c h e  jä n  $c idg• Дат, Aõm e t c • )  in  den 
genannten Sprachen $ e r g ib t ,  wobei am Anfang und-n a ls  nasales 
Element am Ende notw endig s in d . -  In  de r Z e i t ,  a ls  ай > q wurde, 
en ts ta n d  auch jå n  (•< j ä n ) > j $  ( > Ç ) ;  dabe i e n ts ta n d  Ç durch 
phone tische  E n tw ick lung  aus a ltem  jä n  im W o rta u s la u t und v o r 
Konsonant in  den Sprachen, d ie  auch q haben.

5• V zn ik  a rany v y v o j s lovenskê d e k lin a c e . (E nts tehung und frü h e  
E n tw ick lu n g  de r s la v is c h e n  D e k lin a t io n ) .  In :  Ceskoslovenské 
pfednáãky pro  V. m ezinarodn i s je zd  s la v is tü  v S o f i i .  Praha,
CSAV, 1963. 51-69.

D iese r in te re s s a n te  A u fsa tz  s e tz t  d ie  genaue K enntn is  de r im 
11V zn ik " d a rg e s te llte n  la u t l ic h e n  E n tw ick lungen vo raus; se in  Z ie l  
i s t  d ie  system atische E rfassung d e r m orphologischen S e ite  ( D e k l i-

•  •

n a t io n )  des U rs la v is c h e n . Beachtenswert i s t  besonders de r"U b e r- 
b l ic k  de r Formen de r s la v is c h e n  N o m in a ld e k lin a tio n  " (P reh led  
tv a rü  slovanské d e k lin a c e  jmenné) S. 64-691 de r a u s fü h r lic h  
kom m entiert w ird •  ----

D iese Übersetzung geschah m it fre u n d lich e m  E in v e rs tä n d n is  von 
D r. F r•  V. Mareš (P rag) und i s t  a ls  M aschinen-Scrip tum  ( f ü r  unsere 
Seminarübungen) gedacht. P ro f .  D r. E. Koschmieder, de r d ie se  Ü ber- 
setzung anregte  und in  lie b e n s w ü rd ig s te r  Weise das M anuskrip t d u rch - 
sah, g i l t  unser ganz besondere^ Dank•

j Bayer. P iR ehder, С •Schacht•
! Staatsbibliftłh.v
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